
1 I Ara 30 lel, 6 ckor., 12 dinár, 4 líra, 75 Groschen 
Bukarestben 35 lei, Párisban 3 fr. frank VI. évf. 52. sz

Timígoara, 1928 dec. 25.
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lapunk egyes példányai hetenként kap­
hatók a „Librairie Centrale“ hírlap és idő­
szaki lapokat terjesztő vállalata által kép­
viselt uccai kioszkokban és mozgó áru­
sítóknál, valamint pá'voud varokon. Egy 
példány ára 2 fr. Frs. 50 cent. Előfizetés 
egy negyedévre portóval együtt 25 Frs. 
Mélyen leszállított árban kaphatók la­
punk 1925,1926, 1927 évi teljes sorozat fűz­
ve 20 Frs. Ajánlott portó kötetenkinl 10 Frs.

ç Cütlíhr
Gvörsí

Timișoara, 11.
Bárány utca 18
Telefon 10 68. 

szörmefestés, chemiai 
intézet, különlegesség

Ruha és 
vegytisztító 
ágytoll tisztításban (régi toll felfris­

sítése.

tf
f

lapunk kapható minden dohánvtőzs- 
dében, uccai és kávéházi ujságárusilóknál, 
nemkülönben a pályaudvarokon. Bécsben 
és Ausztria egész területén egy példány 
ára 50 Groschen. előfizetés egy ’/< évre 
6 Schilling. Mélyen leszállított árban kap­
hatók lapunk 1925, 1926. és 1927 évi 
teljes kötetei. Egy kötet fűzve és ajánlott 

portóval együtt 8 Schilling.

Frații
Mübutorasxtalo» ok 
Timișoara 11 Rélási ui 4 sz.

Kész bútorok: háló, ebédlő, leány 
és úri szobák, valamint irodabe­
rendezések készítése szolid árak 

mellett.

IY
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Alkalmi ajándékokat 
legolcsóbban beszerezhet 

loan Dumonlu 
órás és ékszerésznél 

rimi§oara IV. Str. láncú Vacarescu 25
(Bemgasse)

lapunk egy példányának ára 2 líra, 
bármely régi számot a kiadóhivatal 1 lira 
50 cent kedvezményes áron azonnal szál­
lít. Előfizetési ára negyedévre 20 lira. — 
Olaszországban a következő városokban 
kapható : Fiume, Milánó, Firenze. Roma, 
Nápoli, Venezia, Torino, Genova, Palermo, 
San-Remo, Meranó, Padova és Toarmina, 
valamint az S. A. F. vasúti hirlapárudáiban.

Brad a Jaroslav
Tinh$jdia, Gyarváios, Fö utca 10.

Fúvós és vonós 
hangszerek gyár 
tása. — Javítások 
gyorsan, ponto 
san, olcsón I Hu 
rok, szájliarmo 
nikák, okarinák, 
gyanta és az ősz- 
szes alkatrészek 
állandóan raktáron

Okosan teszi
minden műgyűjtő és könyvbarát, ha címét 
lev. lapon a kiadóhivatallal közli. Uj könyv, 
fénykép és más ily dolgok megjelenésekor 
(amit nem hirdetünk) a kiadóhivatal min­
den gyűjtőt értesít.

Vidéki olvasóink figyelmébe!
Külföldre utánvéttel küldeni semmit nem lehet. Külföldi 
megrendelőink a pénzt, akár leiben, akár más valutában 
előre küldjék be és a megrendelést még aznap elintézzük. 
Árjegyzéket csak válaszbélyeg ellenében küldünk. Válasz- 
portónélküli levelekre a kiadóhivatal nem v. laszol,

Lapunk megjelenik minden héten kedden.
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Előfizetési árak Romániában:

Szerkesztőség és kiadóhivatal : 
gumisodra (Temesvár) II. kerület 
Fabrica Str. Fröbl (Uri-utca) 14.

Folyószámlák:
Romániában : Magyar Ált. Hitel­

bank fiókjánál Timișoara

Csehoszlovákíában : 
Leszámítoló és Közgazdasági 
tank r. t fiókja, Kosice (Kassa)

Jugoszláviában : 
Ált Hitelbank R T. Subotica, 
(Szabadka) és ennek fiókja : 

Senta — Zenfa

Fészerkesztő: 
dsnnyés HHPito

Egész évre — — 950 lei
Fél évre - - 480 lei
Negyed évre — — 240 lei
jugosláviában V-iévre 100 dinár 
Csehoslovák. „ 40 c. kor,
Ausztriában „ 6 silling
Németországé ■„ 3 márka
Olaszországban „ 40 Iira
Magyarországon „ 9 pengő
Külf. előfizetések külföldi f. szám-
láinkra fizetendők be. Magyaror­
szágiak postán, utalványon küld­

hetik be.
Egyes szám egész Romániában
20 id'Buc&reatlben 25 l®5 
lugoszláviában 8 dinár. Cseh- 
iiovákiában 3 c. kor.; Bécsben

5U gar,; 2 lira; 2'50 fr.frank; 20 pf

Felelős szerkesztő:
B E N G I T

Művészeti szerkesztő:
Sajó Sándor é» Búityán Vilii»

Hirdetési tarifa: Négyzetcentiméterenként 10 lei. Hirdetési dijak előre fizetendők.----- Lapunkban megjelent novellák, regények
és más közlemények átvétele, reprodukálása és előadása szigorúan tilos és bármely államban törvény szerint lesz büntetve.

Édes Anyám ?

Az ódon templom hideg lépcsőjéről irom neked ezt a levelet, 
a Megváltónak születése napján hullatván forró, fájó könnyeket, 
ki megbocsátott minden vétkezőnek, aki mindnyájunkért szenvedett, 
az Úr Jézusnak szentséges nevében bocsánatot kér bűnös gyermeked.
... Ügy ernlékszem — mintha csak ma történt volna — a szent karácsony estéjén, 
mig ti az Úr hajlékát kerestétek, mélységes bűnöm elkövettem én . . .
Ifjú voltam még s oly bohó, csak egy mosoly, egy szó kellett nekem, 
s amit csak mondtak, amit csak Ígértek, oly könnyű volt elhitetni velem.
.. . Édes Anyám 1 Ma öntudatnál vagyok.s szivemben sajog a fájdalom, 
itt térdelek a templom küszöbénél s az Üdvözítőhöz imádkozom .. . 
az anya szive nem lehet kegyetlen, ha gyermeke zokogva esdekel, 
bocsásd meg anyám azt, amit vétettem, bocsásd meg s feledd örökre el- 
.. . Óh, ha még egyszer megtérhetnék hozzád ! Ha átléphetném házad küszöbét, 
ha — amely egykor bölcsőmet ringatá — megcsókolhatnám jó anyám kezét, 
... ha csak egy napra élvezhetném a szivedből jövő szeretetet, , 
mily szívesen, mily örömest dobnám el aztán e megunt életet 1 
... Az emberiség salakjává lettem, minden jó barát most elkerül, 
s életem nehéz kálváriáját járom szomorúan, búsan, egyedül,
... ma, a kis Jézusnak születésnapja van és minden házban öröm, gyertyafény, 
csak nekem nem gyújt sehol senki gyertyát... itt zokogok a templom küszöbén ...

* **

Karácsony éjjelén a hivő lelkek, éjjeli misére mentek.
A templom lépcsőjén megfagyva lelték, ki oly régen, oly sokat szenvedett. 
Könnyektől ázott levele volt az, mit meredt ujjai közt szorongatott, 
S az ucca szegény elbukott leánya a templom kőlépcsőjén megfagyott I

BUTTYÁN VILUS
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LUCIEN
Lucien körülbelül 40 éves volt 

és még szépnek tartották, har­
minc éves korában nősült, egy jó 
polgári család csinos, rendkívül 
rokonszenves tagját vette el, aki 
kétszázezer frank hozományt is 
adott a családi boldogsághoz. 
Ezenkívül bájosan, szemérmes oda­
adással szerette őt, ami bizonyos 
poetikus nimbusszal vette körül 
házastársi kicsapongásaikat. Az 
együttélésük első évében izgatóan 
szórakoztatta Lucient, hogy a fele­
ségét a szerelem művészetének 
mindenféle titkos utaira csábít­
gassa.

A fiatal asszonynak nagyon 
tetszett az ügy és a 12 hónap 
mámoros álomban röpült el, mely­
nek minden részlete csak a tör­
vényes kicsapongások körül for­
gott.

De a második év kezdetén 
Lucien már nem tudta uj dolgok­
ra tanítani nejét és lassankint 
visszatért régi vivéur foglalkozá­
sához, kezdte szorgalmasan láto­
gatni feleségének nőismerőseit

Otthon azért megmaradt tovább­
ra is figyelmes és gavallér férjnek 
és csak néha vált szórakozottá 
és takarosabb lett szerelme bizo­
nyítékaival.

A fiatal asszony szörnyen szen­
vedett az uj rendszer miatt. Már 
megszokta a dúsan terített asztalt 
és egyszerre szigorú önmegtartóz­
tatásra ítéltetett. Lázadoznia kellett 
volna és legalább egyszer-máskor 
panaszkodnia, hogy éhezik. De 
Lucien. aki az élet játékait nagyon 
jól ismerte, mindig ügyelt, hogy 
házaséletük bizonyos bizalmas 
kis szégyelni való, soha se érin­
tessék és igy szegény kicsikének 
nem volt bátorsága még csak hal­
ványan célozgatni sem, hogy a 
böjtölés milyen nehezére esik 
neki.

Utóvégre még mindig szerette 
a feleségét és képes lett volna 
nyújtani asszonyának, ami után 
ol\an nagyon epedett, de Lucien 
túlságosan igénybe volt véve.

A hét minden napja le volt 
foglalva : holnap madam L., csü­
törtökön madam B., szombaton 
más, az embernek még sem sza­
bad idő előtt egészen tönkre ten­
nie magát.

Időről időre egyik-másik napra, 
vagy éjszakára szabadságot szer­

zett, hogy a feleségének szentelje 
magát és ilyen alkalmakkor iga­
zán nagyon szerette az asszonyt, 
mintha a kedvese lenne egy tűnő 
órára.

Ilyenkor a kis feleség boldog 
volt a váratlan szerelmi gyönyö­
röktől, amiket a férje nyujlott ne­
ki és mindig rózsás reményekkel 
árasztották el, hogy a mézes he­
tek aranyos idői újra feléjük száll­
tak.. De reggel megint szorongó 
kételyek fogták el. Úgy érezte 
magát, mint egy nyomorgó koldus,

A NAGY VILÁGBÓL

öl hölgyek közöíá.

Volt idő a, XVI. század végétől a 
XVIII század közepéig, amikor Fran­
ciaországban az előkelő modorhoz tar­
tozott az, ha a társadalom magasabb 
köreiből való nők tömegesen fogyasz 
tótták a szeszes italokat. 1702 augusz­
tus 7 én az orleánsi hercegnő eze­
ket Írja : „A részegség a nők körében 
mindennapi dolog. Madame Mazarin 
leánya,. Richelieu máikiné az ivás 
művészetét szinte a tökéletességig 
űzte.“ 1716 március 22-én pedig a 
következőket Írja : „Bourbon herceg­
nő sokat tud inni, anélkül, hogy ré 
szeg lenne, a lányai igyekeznek a 
példáját követni, de nem sikerül ne 
kik, mert hamar leisszák magukat.“ 
Végűi 1717 december 12-én ezeket 
írja : ,,Montespan asszony és legi- 
döseb lánya sokat isznak, anélkül, 
hogy lerészegednének. Egyszer szem­
tanúja voltam annak, hogy pohár­
számra itták a legnehezebb durini 
pálinkákat és attól tartottam, hogy az 
asztal alá buknak, pedig úgy érezték 
magukat, mintha csak vizet ittak 
volna.“ Ezt az undorító rossz szo­
kást Franciországban az akkori orvo­
sok terjesztették támogatásukkal, 
akik a XIV. században komolyan fog­
lalkoztak avval a kérdéssel, hogy 
vájjon egészségi szempontból nem-e 
tanácsos havonkint egy kétszer leié- 
szegedni ? A leghiiesebb orvos, Ar- 
nauld de Villaneuve azt állította, 
hogy a részegségnek bizonyos tekin­
tetben gyógyító hatásai vannak, mert 
az általa okozott váladékok a testet 
az ártalmas anyagoktól megtisztítják. 
Azonban a részegséget csak havon­
ként egyszer javasolta és akkor is 
csak könnyebb mértékben, hogy az 

aki időnkint jut egy egy jo ebéd­
hez, de nem hiszi, hogy holnap 
újból kap.

És igy jutott eszébe, hogy lázas 
forróságát hálószobája négy falán 
hütse le. Lucien nem tartozott 
azon emberek közé, akinek nem 
lehet szarvakat rakni a homlo­
kára.

Tanulság, hogy ha valaki nem 
tudja az iramot, ne házasodjon, 
vagy az erejével bánjon takaré­
kosabban.

I. Molin.

álmot előmozdítsa és a borús gon­
dolatokat elűzze, ‘ezt a véleményt az 
után a francia orvosok akkoriban 
magukévá tették.

A {»iiriícin angol 
királyné.

Jeilemző, hogy mig V. György an­
gol király lelkesedett a pompáért és 
nagy súlyt fekteti arra, vele ellen­
tétben áll Mary királyné, aki épp az 
egyszerűséget kedveli. Az udvar höl­
gyeinek kellemetlen meglepetést szer­
zett azzal, hogy ellenszenvesen nyi­
latkozott a nagyon kivágott ruhák­
ról és kijelentette, hogy az illatsze­
reket nem szereti. Az a rendelet 
azonban amelyet most adtak ki ar­
ról, hogy a hölgyek milyen ruhában 
kötelesek az udvarnál megjelenni, 
az arisztokrácia hölgyeit végleg el­
keseríti. Ezek az előírások, amelye­
ket a lordkancellár és a főszertartás- 
mester szövegezett meg, világosan 
elárulják, hogy a királyné ellensége 
minden a ruhákkal űzött fényűzés­
nek. Az uj rend az uszályt, mely 
különösen a magas növésű hölgyek­
nek olyan jól állt, megrövidíti. Mig 
addig a hölgyek harmadfélméter 
csipke , siffon- és selyemhegyet húz­
tak maguk után, most 1.35 méterrel 
ke l megelégedniük. Az eddigi más 
félméteres fátyol se lehet hosszabb 
a jövőben egy méternél. Az udvari 
ünnepélyek képe a színeket illetőleg 
is meg fog változni, mert amig a 
múlt évben a nehéz, buja szöve­
tek és a mély, világitó színek, bár­
sony, sötétvörös és sugárzó kék do­
mináltak, az idén a tompított szí­
nek és finom, könnyű szövetek lesz­
nek túlsúlyban.
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Mária íölgyujlotta a villanyt. Puha 
selymes, meleg, illatos kis háló­
szobában voltunk, amelyet barát­
ságos, meghitt félhomályba bontott 
egy, az éjjeli szekrényen áltó kis 
lámpa nagy, éhnksárga selyem­
ernyője.

— Vesse le a kabátját — szólt 
nekem mosolyogva, miután lesegi- 
tettem róla az övét és még egyszer 
megcsókoltam az estélyi ruhából 
meztelenül előkigyódzó hófehér 
karját — és helyezze magát ké­
nyélembe... Egy puha pamlagra 
«ltunk és Mária az egyik szekrény­
ből ezüst tálcát vett elő, karcsú 
poharak voltak rajta és egy üveg 
pezsgő. Letette oldalamra egy kis 
asztalkára, töltött, azután bizalma­
san mellém kuporodott, estélyi ru­
hája vékony kis pántja lecsúszott 
a karján és elől, a kombinéja csip­
kéi közül, mint vasútállomásokon, 
a csipkésszélü papírzacskókban kí­
nált pirosló, gömbölyű, hamvas 
barackok, mosolyogtak elő felig- 
rejtett kemény halmai, melyeknek 
csúcsa kirajzolódott a könnyű 
selymen.

Nem voltam tisztában sehogy- 
«em ezzel az asszonnyal.

Özvegy volt és amint barátaim 
informáltak, egyesek előtt, akik 
neki tetszettek, nem zárkózott el 
egyes kívánságok teljesítése elől, 
értek olyan kívánságokat, amilye­
neket táplálhat egy férfi egy nővel1 
szemben és nem éppen plátói ala­
pon. Különös, érdekes, kivételes 
jelenség volt, egyike azoknak a 
nőknek, akik puszta közellétükkel 
is már hatnak az emberre, a já­
rásukban, hajlásaikban, mozdula­
taikban van valami izgató, amely 
az embert mozgásba hozza.

Ezt a túlfűtöttséget éreztem én 
is már első együttlétünkkor és ezt 
éreztem ma is mellettem tarkítva 
bizonytalan sejtésektől, mohó vá­
gyaktól és habozó akarásoktól.

Mária izzó, forró, nyújtózkodó 
testét magam mellett éreztem, bár­
sonyos, puha kezét a magaméban 
szorongattam, fölszivtam a testéből 
kiáramló buja illatokat és egyre 
csak a nagy kérdés járt az eszem­
ben : vájjon kapható ez az asz- 
szony? •••

Hirtelen átfogtam karcsú testét 
és teljesen hátraszoritottam a di- 
ványpárnákra. A remek test töké­

letes félkörben csuklott hátra és 
ebből a legmagasztosabb élő dia- 
dalkapukól csak két büszke kúp 
tört rendületlen ruganyossággal a 
levegőnek.

Ráíontam a behunytszemü asz- 
szonyra még láttam, hogy vérvö­
rös ajkai mögött fölGsillannak hó­
fehér fogai, azután megcsókoltam.

Többperces, hosszú, fárasztó csók 
volt ez, amely után szédülten, li­
hegve emelkedett föl.

— Na de most már menjen, 
késő van...

— Nem, ne küldjön el — kö­
nyörögtem neki és hatalmamba 
kerítve csuklóját, újabb csókokkal 
borítottam be karját.

Mohón, falánkan vetette magát 
szám hófehér, bársonyos húsára 
és rózsaszínű foltokkal szórtam tele 
a márványfehér puhaságot, amely­
be ajkaim szinte belesüppedtek. 
Különös, izgató ize volt a húsá­
nak, illata a bőrének, hogy meg­
szédültem, megvadultam tőle, érez­
tem a vért ereimben, éreztem iz­
maim megfeszülését, mint amikor 
egy rugó összepréselődik és ki 
akar törni, ki akar ugrani...

Szinte nem is emlékszem már 
többre, nem is tudom, hogy tör­
tént, mint történt, talán letéptem 
róla a ruhát, talán ölbe kaptam 
és úgy vittem, vettem magamnak, 
semmire sem emlékszem, csak 
arra, hogy az a remek test a maga 
őrjítő és csodálatos meztelenségé­
ben feküdt előttem, azok a sze­
mek fátyolosán a közelgő boldog- 
ságvárástól világítottak felém és 
...és a szörnyű nagy mohóságban 
megtörtént velem az, hogy a ben­
nem fölhalmozódott szerelmes tob­
zódás kirobbant, kirobbant, mielőtt 
révbe érkezett volna, kirobbant a 
cél előtt és neki, szerelemváró föl­
izgatott testének semmit sem tu­
dott nyújtani...

Lihegve csókoltam össze és bűn­
bánó bocsánatkéréssel simogattam 
tovább a haját, nyakát vállait, 
gömbölyű keblét, azután tovább 
párnás hasát és szerelmes völgyét, 
mely falánkan és kielégítetlenül 
vonaglott meg ujjaim alatt.

— Mária, Mária... — suttogtam 
a fülébe és újra érezve ajkamon 
bőre izgató izét, újra érezve min­
den tagommal puha és mégis ke­
mény húsát, ismét rajongó, vad 

szerelemmel akartam körülyenni, 
végre mégis és ismét részesíteni 
akartam a kielégülés csodájában 
és ismét-•• megtörtént a türelmet­
len, váratlan, kényelmetlen telje­
sülés, a félúton, az izzó, nyugta­
lankodó, pihegő, váró cél előtt- - 
Szégyenkezve, bosszankodva búj­
tam le melléje és fülem fölfogta 
keblei tájékán szive zakatoló vi­
harzását, amely dübörgött, kíno­
san zilált uj, nagy kielégületlen- 
ségében.

Megcsókoltam Mária ajkát és 
százszor is megcsókoltam a kezeit.

— Ne haragudj Mária és bo­
csáss meg... hisz ez -, ez csak azt 
mutatja, mennyire vágy ok rád és 
mennyire őrülten szeretlek-..

Ismét rávetettem magam kétség­
beesett dühvei és akarással, ho­
mályba borultan láttam a szájam 
alatt fehér halmainak vörös kavi­
csait, amelyeket óvatosan fogaim 
közé vettem, egész szájam rábu­
kott az izzva keményedő kúpokra,, 
testem mint egy tüzes, perzselő, 
feszülő paplan borította be testét, 
az ő szemeiben mint egy halvány 
könnycsepp jelent meg összeszori- 
tott, vérvörös ajkai közül egy halk, 
elnyújtott, szenvedélyesen sziszegő 
lihegés rebbent el:

— Jaj... jaaaj...
És Mária már nem haragudott.

Égető Sándor.

3 nap alatt eltüntet: szeplőt, 
májfoltot pattanást VIOLA 

krém-szappan. Készíti W e i s s 
Sándor gyógyszertára Dóm-tér 6

Mária nem haragudott...
— Eredeti kézirat. —
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Klaude a Palace-ba ment
— Győry Endre eredeti fordítása —

Klaude ma este a Palace-ba ment. 
Az én kocsim vitte oda Olyan volt, 
mint egy kipuderezett marquise, 
rózsaszínű aranyozott brokát ruhá­
jában. Én megvoltam kissé csömö- 
rülve a félvilági élettől, nem mén 
tem vele, inkább a tenger zúgásait 
hallgattam, a tengerét, ezét a vén 
fecsegőét, ki sohasem szűnik meg 
locsogni.

Egyedül vagyok a Palace-szálló 
dohányzójában. rrÉn és az ablak 
alatt a tenger. Ö beszél és én hall­
gatok. Róla beszél, aki most mint 
egy törékeny mimosa hajladozik és 
beszivja a koktsül édes mámorát. 
A tánc kedvéért ment el és csak 
egy óra után jön haza. Az erős 
cigarettafüstből az ő alakja rajzo­
lódik ki. Kedves arca, ovális, iveit 
szája, csillogó szemei ott bujkálnak 
a füstfelhők mögött, között...

Tizenkét óra tíz perc.
Fölmegyek a szobámba. Az éj­

szaka csendes és csillagos. Az 
egyik széken ott hever Klaude 
salja. Mintha ő lenne mellettem. 
Fölveszem, belétemetem az arcom, 
megcsókolom. Az ő illata száll fe­
lém...

Kimegyek az erkélyre. Ott fogom 
megvárni... Ki is az? Persze, szom­
szédnőnk is kinn ábrándozik. Mme 
Beadkine, az orosz nő, akinek 
nyugtalanitó, mély sötét szemei 
szinte foszforeszkálnak a csillagok 
világításában. Jól ismertem ezeket 
a szép és veszedelmes szemeket, 
sokszor találkoztak az enyéimmel a 
kaszinóban, játékteremben, ahol né­
ha pár banális szót is váltottunk.

Feje a szék támlájára van hátra­
hajtva, úgy cigarettázik. Kezével 
felém int. Viszonozom az intést 
Kellemes hangján átszól.

— Talán csak nem a világ vé­
gén gondolkozik?

— Nem. Sőt a bálra, a fehér 
szegfűk báljára...

— Igen, tudom, kedves barátnője 
a bálon van.

— ügy van. És honnan tudja ?
— Tudom.
Az orosz nő érdekes arcára kü­

lönös árnyékokat rajzol a szobájá­
ból kiszűrődő világosság és szemei­
ben mintha gúnyos mosolygást vet­
tem volna észre.

— Egyébként nagyszerűen van 
értesülve, asszonyom I

— Miért ne?
— Vagy talán távolbalátó? És 

azt is tudja, hogy Klaude jelenleg 
nagyon jól mulat, hogy talán akadt 
már egy olyan megnyerő partnere 
is, aki miatt hajlandó lenne elfelej­
teni engem ?

— He... he... nem is tudja, mi­
lyen igazat beszél |

Szórakoztatott ez a csacsogás. Jól 
van, gondoltam, hát folytassuk a 
tréfát.

— Hogyne tudnám 1 Az illető 
magas, szőke férfi, tenniszbajnok, 
különben bankár, üres óráiban költő, 
ugyebár...?

— Nagyon helyes s főleg : igaz. 
Ismétlem, maga sem gondolja, mi­
lyen igazat beszél...

Mme Beadkine hangja már na­
gyon komoly és határozott volt, 
hogy hidegség futott tőle végig a 
hátamon. De azért nevetni próbál­
tam.

— Művésznő a fölhuzásban, asz 
szonyom 1

— Nem akarom felhúzni... és ha 
átjönne hozzám egy pillanatra, mu­
tatnék valamit, ami Önt nagyon 
érdekelné...

Már is ott voltam a szomszéd 
szobában, erős ámbraiilat terjengett 
benne. Bóditó és nyugtalanitó volt 
ez az illat, mélyen át volt hatva 
tőle minden. Mme Beadkine moso­
lyogva r.ézett végig rajtam. Kis iila- 
szinü bőnefikülje után nyúlt és ki­
nyitotta

— Nem csak annyit tudok, hogy 
kedves barátnője a bálon van, ha 
nem azt is, miért ment el a bálra s 
miért akart mindenáron elmenni Ön 
nélkül is... egyébként Ön is tudni 
fogja, ha elolvassa ezt a kis leve­
let...

Gyorsan nyúltam a kezei közölt 
zizegő kis papírlap után, és lázasan 
futottam át a rá rótt sorokat.

„Édesem, okvetlen jöjj el ma a 
„fehér szegfűk báljára.“ Okvetlen 
beszélnem kell Veled a touloni kis 
utazást illetőleg, négyszemközt. Csó­
kol Dánieled.“

Ereztem, hogy elsápadok. A vér 
szivembe tolult. Hiába, ezt néni 
vártam. De uralkodni fogok maga­
mon, ne lássa ezt meg ez a fekete 
nő, aki éreztem, csillogó, éles, ku­
tató szemekkel figyel. Visszaadtam 
neki a levelet. És nevettem. Már 

amennyire tudtam, hogy ne látszéd- 
jon túl eröltetettnek.

— Ha... ha... eggyel megint
több.__ ha a századikat elérem trap­
pista leszek I

Mme Beadkine most fölállt és 
egészen mellém jött, szinte hozzám­
simult

— Nem lenne kedve azonban 
élni revanche-jogávaJ, mielőtt ebbe 
a rendbe belépne ... ?

Szemeiben olyan izzás parázslóit, 
hozzám tapadó testéből olyan tóz 
áradt felém, hogy el kellett felejte­
nem szomorúságomat. Hiába, örök 
férfigyengeség. De meztelen karjain 
olyan illatos és kivánatos volt , a 
hófehér bőr, amelynek rózsaszín 
párnái kék erek furcsa rajzával vol­
tak teleszórva, hogy meg kellett 
csókolnom.

Revanche? Miért ne? Egy óra... 
mindjárt haza fog jönni Klaude, 
csodálkozni fog, hogy engedelmes 
várakozásban nem fog otthon ta­
lálni és közben én, a megcsalt férfi, 
szobája mellett csalom vissza...

Mme Beadkine fehérneműi elsé 
ranguak, nem hiába Párisból hozatja 
őket. Selyem kombinéja két pántját 
lassan, nyujtódzkodva kikapcsolta, 
a lefelé hulló csipkék közül két 
márványgömb emelkedett elő éles, 
büszke, rubinvörös kúpokkal...

...és Mme Beadkine eloltotta a 
kis kék-arany selyemernyő alatti 
lámpát.

*

Reggel kilenc óra Karcsú finom 
kis keze a selyempaplanon piheat. 
Magamhoz emeltem és hosszasa« 
megcsókoltam. Mme Beadkine el­
nevette magát

— És most be kel! vallanom ma­
gának valamit...

— Vallomás?
— Igen... arról van szó ugyanis, 

hogy azt a bizonyos kis levelet, azt 
a Dánielét, korántsem találtam meg 
a küszöbük alatt, hanem én magam 
Írtam, tegnap este... tudja, nagyon 
unatkoztam és elhatároztam, vala­
mit kellene csinálni... Viszontlátásra* 
kedves barátom, remélem nem ha­
ragszik...

A Palace szálló parkjába mentem 
le. Nem mertem fölmenni Klaude- 
hoz. Csak ablakainkra nézek fői 
bünbánólag:

— Szegény kicsi Klaude-om.J
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Vál<as»x egy isekiilclött levélre —

Tudvalevő mindenki élőit az 
a hirtelen és erőszakos sová- 
nyodni akarás, amely az ujjabb 
időben a nők kőiében lábra 
kapott és amely iáztól vagy 
divattól elkapatva ujjabban min­
denki karcsú és még a karcsúbb­
nál is karcsúbb akar lenni. Na­
gyon szeretném tudni, tényleg 
csak az uj divat kilengése ez, 
vagy ez a szép és az esztéti­
kus és az asszonyoknak ma 
guknak tetszik-e a soványság 
vagy a férfiaknak inkább ez az 
Ízlése és azért igyekszünk mi 
is azok lenni.

(W. J. -né, Tárgul-Mure§.)

Bár a kérdés megvilágositása 
nem tartozik egészen lapunk tárgy­
körébe, egyrészt, hogy egy nagyon 
kedves előfizetőnk óhaját teljesít­
sük, másrészt, mert hiszen ez a 
a téma bizonyára többi nőolvasóin­
kat is érdekli, készségesen meg­
adjuk a választ.

Az uj „divat" kétségtelenül az 
©kosabbak közé tartozik s hogyha 
sokan azt mégis hóbortnak bélye­
gezik, azt azok a hölgyek okoz 
zák, akik ezt tulságba vitték. A 
test normális soványságának meg­
érzése és a fölösleges zsírrétegek 
eltávolítása és távoltartáséi csak 
©kos dolog lehet, ellenben a két- 
háromhetes narancskurák, a csak 
citrom és uborkaevés, meg az egy-' 
szerű koplalás már hóbort, ami 
észszerűken és később súlyosan 
megbosszulja magát.

Tehát egészségi szempontból 
megengedhető a normális test­
súlyon fölüli kényelmetlen kilók 
és grammok (mert a nők, akik 
ennek a divatnak hódolnak, még 
ezeket is számon tartják) eltávolí­
tása és ha valaki igy cselekszik 
és ezt teszi, nem Ítélhető el, sőt 
helyeselhető. Ami pedig az eszté­
tikát illeti, hát igen, itt is az uj 
fiival győz. Azt hiszem abban 
megegyezünk mindannyian, hogy 
® tulkövér test egyáltalán nem 
esztétikus — még ruhákkal re­
tusálva sem, hát még amúgy. De 

[viszont az sem tagadható el — 
es ezt különösen az uborkaevő 
*s citromszopogató nőknek aján­

lom figyelmébe, hogy a női test 
szépségét a párnák és puhaságok 

teszik, tehát a csontokat szemlél­
tető girhes soványság látása sem 
kellemes.

Tehát milyen kell legyen tulaj- 
donképan a fest ? Se nem tulkövér, 
se nem tulsovány, vagyis : arányos. 
Ez a szép női test titka: a teljes 
és tökéletes arányosság. Nem tul- 
erős csípők és íulduzzadl keblek, 
de nem is gerendaszerü csipőtlen- 
ség és deszkameliek. A nő ne 
akarjon karcsú lenni és ne akar­
jon egy kis húst magára szedni, 
ne akarjon fogyni és hízni : de 
ügyeljen teste arányosságára, akár 
kövérkés, akár karcsúbb miliőben. 
Mert lehet valaki karcsú, akár az 
ujjam s lehet azért uneszteliku- 
sabb, mint egy tulmolettnek mon­
dott nő, akinek azonban teste bár 

moleitül, de arányosan van fel­
építve.

Hogy a nők miért hódoltak be 
ennek a divatnak, ennek a kér­
désnek igaza van Nagyságos Asz- 
szonyom, van köze a férfiaknak 
is, de csak annyiban, hogy férfiak 
is kreálják a divatot. Mert a nők 
elsősorban a divatért s csak má­
sod és harmadsorokban a fér­
fiakért vagy magukéit hódolnak 
a divatnak. Nem, egész nyugodt­
sággal állíthatom, nekünk férfiak­
nak semmi közünk sincs eme di­
vat felidézésében, nem történik ez 
a mi kedvünkért. Már csak azért 
sem, mert a férfiak Ízlései nagyon 
különbözők. Vannak, akiknek so­
ványak, vannak, akik a molette- 
ket szeretik, abban azonban azt 

A KARCSÚSÁG ÉS A NŐI TEST
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hiszem, mindkét kategória meg­
egyezik, tehát az ősz férfiak úgy 
vélik : azon a nőn okvetlen legyen 
valami látni és érezni (nem aka­
rom mondani, hogy fogni-) való. 
Vagyis lényegében és ösztönszerü- 
leg a férfiak Ízlése ebben a tekin­
tetben esztétikusnak mondható, 
valahogy öntudatlanul is, de meg­
követelik azt a föntemlitett ará­
nyosságot és azokat a finom, puha 
párnákat, melyek a nőt nővé te­
szik.

Es még egyet, Nagyságos Asz- 
szonyom I

Kérdésében többször is említi, 
hogy „ujjabb“ divat és hogy „uj- 
jabban“ űzik. Persze, honnan is 
tudhatná, amiket mi az ezen a 
téren való jártasságunkban úgy­
szólván a kisujjunkból rázunk ki: 
a soványodás és karcsusodni- 
akarás annyira nem uj, hogy 1395- 
ben már voltak úgynevezett „kar- 
csusági övék“, amelyekről az 
1405,-i florenzei krónikák azt Ír­
ják, hogy majdnem minden asz- 
szony viselte őket. Sőt, ha időnk 
és helyünk megengedné, vagy 
hogyha Kegyed temesvári volna, 
nagyon szívesen be is mutatnánk 
azokat az egykori képeket, amelyek 
fönmaradtak a „karcsusági köl­
tőkéről*

Ezek egy fémezett ővből álltak, 
amelyről derékszögben két pánt 
indult lefelé, amelyek a lábak 
között találkoztak, illetve voltak 
áthúzva. Természetesen belül úgy 
az öv, mint a pántok jól ki vol­
tak párnázva és a pántok mellső 
és hátsó oldalán két nyilas volt 
az illető nő természetes szükség­
leteinek elvégzésére. Egyes rajzo­
kon az első nyílás egy valószínű­
leg fölemelhető fedőlemezzel van 
•ellátva, melyen egy kis lakat lóg. 
Az egykorú krónikák szerint a 
harcba induló lovagok és várurak 
igy akarták biztosítani otthonma­
radó nejük hűségét és erényeit. 
A fedőlemezen természetesen rosta­
szerű kis nyílások voltak, hogy 
milyen célból, azt azt hiszem nem 
kell említenünk...

Úgy bizony, nincsen semmi uj 
az ég alatt. A soványodni és kar­
csúsodni akarás sem, de az asz- 
szonyok hűtlensége sem — amint 
láttuk és láthatjuk.

De, hogy visszatérjünk szorosan 
vett kérdésére, végső álláspontunk 
csak az lehet, hogy csak hódol­
jon a divatnak mindenki, aki fo­
gyatékosságot érez magán és aki­
nek szüksége van arra, hogy fogy­

jon. Legcélszerűbb megérdeklődni 
a háziorvostól mindenkinek a ma­
gasságának megfelelő normális 
testsúlyt és csak akkor le akarni 
fogyni, ha van mit leadni ezen 
felül.

És ami a fő: csakis normális 
és egészséges mozdulatokat sza­
bad igénybe venni: nem koplalás, 
nem rohanás, nem túlhajtott turis- 
táskodás vagy citrom és uborka, 
hanem diétikus étrend, beosztott 
mértékletes sport, torna, fürdés, 
levegő, napfény: testkultúra. Az 
a test, amit a levegő, a viz, a 
napfény, tehát a csodálatos, szi- 
metrikus és arányos természet 
vesz munkába, fejleszt és érlel, 
az csúnya nem lehet.

És még egyet! A természet, a 
sors vagy az Isten szeszélye kü­
lönböző mértékkel mért. Igaz, a 
hályogot le lehet operálni a szem­
ről, a benőtt fülhártyát föl lehet 
vágni és ismét képessé tenni a 
hallásra, de a született vak szeme- 
világáf, a természettől süketnek 
a hallását senki és semmi nem

EGYIK JÖN, A MÁSIK MEGY...
— Modern történet —

Amikor Herbert von Bohnen 
meglátogatta Margát, Ízlésesen te­
rített asztal mellett találta, egy 
fiatalember társaságában.

— Nagyon örülök, hogy felkere­
sett, kedves von Bohnen1

Szép, keskeny kezeit a látogató 
felé nyújtotta.

— És ime-.- bemutatom fiatal 
barátomat: Bensmann Hans urat. 
Ismeri ugye ezt a nevet: Bens­
mann, vas és acélművek.

Herbert futólag rápillantott a 
nagyon fiatal, sápadt férfire, aki 
egyik lábát a másikra emelve, 
hátradőlve ült székében, mig sze­
mei szinte felfalták Marga alakját.

Marga végtelenül szeretetreméltó 
arccal és kacér szemjátékkal for­
dult a fiatalemberhez :

— Nagyon szívesen fogadnám 
el meghívását, kedves Bensmann 
ur... ha--- és most nevetni fog­
nak... ha volna mit felvennem 1

— Talán ebbe a remek bro­
kátba burkolódzhatnék a nagy­
ságos asszony ? — Herbert e sza­
vakkal egy violaszinü, arannyal 
átszőtt asztalterítőre mutatott. 

adhatja vissza. Ugyanígy vannak 
a testnek is fogyatékosságai, pél­
dául sok nőnek nagy a csont­
szerkezete, amely ezeken a cson­
tokon, ha hús egyáltalán nincs 
is, csak bőr, kövérré teszi. Az 
ilyen nők ne is kíséreljenek meg 
semmit, úgyis hiábavaló volna. 
Egyeseknek egyes csontjaik szé­
lesek, például gyakori a csípő és 
medencecsont szélessége, vagyis 
amire azt mondja az illető : „csí­
pőben kissé erős vagyok, le sze­
retnék adni“ és eszi a citromot, 
koplal, napokat jár, végül pedig 
a teste még soványabb lesz és 
rémülten konstatálja, hogy mind­
ezek dacára, nemhogy leadott 
volna, de csípőben még „hízott“ .

Tévedés volna azonban azt 
hinni, mintha ennek a nőnek 
azért ne akadna megértő, szerel­
mes párja. Tehát ne búsuljon 
senki és ne essen kétségbe. Az 
asszonysors kövéren és soványan, 
rostélyosokkal és citrom szopoga- 
tásokkal is egy: a férfi-..

gye.

— Nem is olyan rossz gondo­
lat, Bohnen ur, csak gombostű­
művészt kellene kapnom az ösz- 
szeállitáshoz. Egy ilyen ruha, a 
mai divat mellett fel sem tűnne. 
De azért tudja Isten, mégis job­
ban szeretném, ha a szabóm a 
holnapi estére ígért ruhámat haza 
szállítaná.

— Már pedig nagyságos asz- 
szonyom, ha törik-szakad, ennek 
meg kell lennie, fejembe vettem, 
hogy a holnapi premiéren együtt 
jelenünk meg.

— Hát akkor nem marad más 
hátra, mint a mindenható varázs­
szó használata. Pénz ! a dupláját 
fogom ígérni.

— Tegye azt, nagyságos asz- 
szonyom !

Marga szép szemei a teáskan 
nával, a cukorszelencével, a sütel 
ményeskosárral babráltak, azután 
kifáradtan hanyatlottak ölébe. Sze 
mei pedig szakadatlanul egyln 
vendégéről a másikra vándoroltak 
Forró izzás, vad sóvárgás ragyoj 
gott e szemekből, ami feltüzelte | 
férfiak vérét.
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Nyomasztó tikkadtság áradt a 
kis szobában, ahol hárman ültek 
tompa lámpafény mellett. Érzéket 
felkorbácsoló varázs áradt a nő­
ből. aki párnáiba temetkezve pi­
hent a pamlagon. Bohoen vilá­
gosán érezte, mennyire kínosan 
érinti jelenléte a másikat. De ő 
benne is felviharzott a vágy, hogy 
egyedül legyen ezzel a nővel, pe­
dig azt is megérezte, hogy a ter­
hes harmadik nem más, mint az 
asszony kedvese, aki joggal őt 
tekinti betolakodottnak.Taián mégis 
okosabb, ha visszavonul ?

Tudta, ha az ajtó becsapódnék 
mögötte, akkor a másik férfi kar­
jaiba szédül az asszony, ámde 
biztosra vette azt is, hogy ha a 
másik távoznék előbb, úgy övé a 
diadal.

Visszataszító volt, hogy egy 
asszonynak teljesen mindegy, hogy 
ki legyen a győztes kettő közül. 
Már-már fel akart ugrani, hogy 
eltávozzék De ekkor ,Marga asz- 
szony pillantásával találkozott. 
Nem csak a másikkal együtt 
fogja ezt a szobát elhagyni. Marga 
pedig élvezte a kis játékot. Nagyon 
meg volt elégedve a hatással és 
vidám volt, mint a madár. Mialatt 
élénken csevegett, kezeivel kacér­
kodott, lenge ruháját lecsusztalta 
vállairól, úgy, hogy telt keble 
szinte félmeztelenül világított. Lá­

bait keresztbe rakta, úgy, hogy 
erős, de formás lábszárai térdig 
kivillantak. A másik szobában egy 
óra vékony hangon hatot ütött.

— Hat óra 1 Bensmann ur, sietni 
kell. A papája várja.

Bensmann ajkába harapott.Meny­
nyire rosszul esett neki fiatalságára 
tett célzás! Miért küldik el őt és 
miért maradhat itt a másik ? A fiú 
szemei könyörögtek, de Marga 
mosolyogva nyújtotta feléje kezét.

— Legyen okos barátom. A 
maga életében a papája sokat 
jelent. Ígérem magának, hogy a 
ruha holnap estére elkészül. Es 
mondhatom, hogy nem utolsó ru­
hadarab lesz, feltűnést keltünk 
holnap este !

A fiatalember szemei felderül­
tek. Lehajolt és visszatolta a lenge 
ruhaujjakat, megcsókolta az asz- 
szony feléje nyújtott két kezét.

Egyedül maradva, a másik kettő 
hallgatásba merült. A lázas meg- 
kivánás, amely Herbertet a ve- 
télylars jelenlétében kínozta, egy 
csapásra megszűnt- Hirtelen meg­
kérdezte ■

— Hány éves ez a kis fickó ?
— Pont huszonegy éves ez a 

kis fickó !
— Különös ízlés !
— Imád.

— Imádja és eleped, ugye ?
— Hisz láthatta, elküldtem.
— Mára... de holnap— együtt 

lesznek.
Csodálkozva nézett rá az asz- 

szony.
— Igazán nem tudnám Bohnen 

ur...
—• Nem, nem-., semmi közöm 

mindéhez! Es semmire sem va­
gyok kiváncsi. Én csak azért jöt­
tem. hogv megbámuljam és meg­
csókoljam szép kezeit.

Székét közelebb húzta a szép 
asszonyhoz, aki lassan mind a 
két kezét nyújtotta feléje. A férfi 
átfogta a két kezet és egyiket a 
másik után megcsókolta. Eleinte 
áhítattal és tisztelettel, majd iz­
galommal és szenvedéllyel. Aztán 
hirtelen magához rántotta a nőt 
és forró ajkait vállaira nyomta.

Marga eleinte tűrte csókjait, de 
hirtelen ellökte magától a férfit.

— Hogy feledkezhetik meg ma­
gáról ennyire, Bohnen ur ?

— Megfeledkezni ? — hebegte 
a férfi.

— Én tisztességes asszony va­
gyok.

— Te olyaa asszony vagy, aki 
megkívánja, hogy megkívánják, 
szemeid beszéde elárul mindent. 
Te... B. L.

VET KEZES
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Minden idők nagy szeretői.
írja: Narcissus

Krisztus előtt a hatodik vagy 
hetedik században élt. Lakott a 
Mitilenei Lesbos szigetén. Pogány 
volt. Bűnös volt. Szeretett. De 
okos és szép volt.

Te vétkes asszony a te bűnös 
hajlamaiddal és pikáns vétkeiddel, 
hogy akartak téged az újabb idők­
ben tisztára mosni és Lesbcrs lá­
nyának mintaképül állítani! Te 
asszony, ismerve a te érzéki po­
gányságodat, a forró szenvedélye­
det és a te forró, bűnös ösztönö­
det a rosszra, — te még akkor 
éltél, évezredek előtt, mikor a mi 
konvencionális morálunk még jól 
el volt temetve és mikor a ku'itur- 
etikettszabályokat nem avatták 
.szentté.

A görög irodalomban is meg 
kell állnunk Sapphó neve előtt, 
melynek két gyöngye „Hyrnnusz 
Aphroditéhez“ és „Óda egy szép 
leányhoz“. Sapphó, kiben vulkáni­
kus, buja tüzek égtek, mint költő 
nagyon szép színnel ecseteli énekei­
ben szerelmi örömeit és bánatait.

A mai kor feljegyzi Sapphóról, 
hogy perverz hajlamai voltak. Hogy 
szive inkább vonzódott fiatal és 
szép barátnőihez, mint férfiakhoz. 
Nem egészen igy van.

*

Sapphó Athénben lakott, fiatal 
volt, szép volt, okos volt, örült 
mindennek- ódát irt a Naphoz 
ás himnuszt a Tavasznak. De 
születésétől fogva szenvedélyes, 
érzéki nő volt. Aránylag kis tö­
rékeny alak volt, teste nagyon 
szép, arányos, eltikkadva szom­
jazta a kéjt. Athén erkölcsei nem 
voltak tulszigoruak és Sapphó 
korlátozatlanul áldozott a szere­
lem oltárán. Nem válogatott, csak 
a mámort szomjazta és esténként 
lázas eltikkadással dobta kemény, 
fiatal testét erős férfikarokba.

Később aztán a nagy philozó- 
fushoz, Sokrateshez fűzte intim 
barátság, ki egy kicsit szabályozta 
Sapphó rendetlen, kalandos életét.

Egy éjszaka történt: Sapphó 
nyugodtan aludt ágyában, mikor 
egy durva érintésre felébredt Sokra- 
fes a bölcs állott előtte — része­
gen. Szájából dőlt az alkoholgőz, 

piszkos volt és szeméből állati 
fény csillogott.

Már föléje borult, mikor az éles 
sikollyal ugrott ki alóla és elmene­
kült. Akkor Sapphó megundoro­
dott a férfiaktól. Akárhányszor 
próbálta maga elé képzelni a 
szép, izmos férfitesteket, mely 
alatt annyiszor vonaglotta át a 
kéj vad tüzét, mindég eléje tolult 
az a piszkos, alkoholgőzös fej.

Sapphó Lesbos szigetére vonul 
vissza, megundorodva régi életé­
től és tisztán a költészetnek szen­
teli éleiét. Maga köré gyűjti ko­
rának költőnőit, a természet szé­
peiben gazdag Lesbos szigetén 
Írja meg nagy müvét „Hyrnnusz 
Aphroditéhez“.

Egy darabig azt hiszi Sapphó, 
hogy ez a tiszta fermészetimádó 
élet győzedelmeskedik érzékein. 
De téved.

Mind jobban és jobban érzi a 
szerelemtől való visszavonulás re­
akcióját.

Mind többet és többet szenved 
érzékeitől. Éjszakánként eléje raj­
zolódnak az emlékek, a múlt 
szeretkezései, a vonaglások, a 
harc, a kéjes lustaság, minden és 
fő, forr a vére.

És a férfihez mégsem tud kö­
zeledni. Minduntalan az a piszkos, 
szennyes éjszaka jut eszébe.

A természet vezeti Sapphót rá, 
hogy lassan elégüljön ki. Legjobb 
barátnője Erinna, ugyanúgy van, 
mint Sapphó. És egy holdas éj­
szaka a sziget buja virágai között, 
vérüktől hajtva egymásbakulcso- 
lódnak és a hónapokon vissza­
tartott vágyak kirobbanásában fék­
telenül csókolják, habzsolják egy­
más testéből a gyönyört.

Sapphó nem tudja titkolni ba­
rátnői előtt viszonyát Erinnához, 
felfedi és felhívja őket, hogy ál­
dozzanak e „tiszta“ szerelem ol­
tárán. A felhívásnak eredménye 
van és Lesbos szigetén vad, buja 
szeretkezések veszik kezdetét.

Elől jár jó példával Sapphó, 
(buja, szenvedélyes természete ré­
vén) kinek Erinna után még Atthis 
és Anaktoria lesznek a szeretői.

És Sapphó, a szép görög köl- 
tőnő e vad, szenvedélyes szeret­

kezésekben éli ki magát, hogy pa- 
rancsolójának, érzékeinek e’eget 
tegyen, ne szenvedjen miattuk-

A világ bűnösnek és perverz­
nek mondja. Hogy a természet 
oly nagy érzékiséggel látta el, ar­
ról ő nem tehet. A természet lé­
téka, melynek eleget kell tenni.

Ön tac-y ha „Dolly“ krém, pu-
UR SZ'S.p déri és szeplővizel
használ, mely mindennemű szeplöt, májíd- 
tót, mitesszert stb. legrövidebb időn btföi 

eltávolít. — Kapható:

ban Mehata
(villamosmegálló.) j

3 nap alatt eltüntet: szeplöt, 
májfoltot pattanást VIOLA 

krém-szappan. Készíti We is s 
Sándor gyógyszertára Dóm-tér 6

a m i, 
K r é p 
számé- 
ra va* 

fenntartva, amely a d r. Kovács 
gyógyszertárában, Timișoara* Fabric 
kapható, de a hirdetést nem közőHü}, 
mert mindenki tudja, hogy a M * 
KRÉM-nek nem kel! már reMá:-

Egy e^odlálchtos
hangú rádió- készülék, hozzá 
az anténa-engedélv : ez ma min­
den kulturember legfőbb vágya. 
Forduljon bizalommal lapunk 
szerkesztőségéhez vagy kiadó­
hivatalához, ahonnan levelére 
azonnal kap választ díjtalanul

A RÓKA

A legfőbb képe« nett élO" 
l<ap. Ára 1O lei, <

íf.-5O ckor.

— Mioeienlitl kapható. —

S A P P H O
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Másod virágzás idején
A megszokott, fiziológiailag in­

dokolt időközben két gyermekük 
született. Jules egy kicsit fanyarrá 
vált az életörömeinek élvezésétől. 
Felesége szegény nemes családból 
származott. Amikor csóládalapilási 
kötelezettségüknek eleget tellek, 
csak a csöndet ápolták egymás 
között. Alvás előtt már csupán 
üzleti ügyekről beszélgettek, mint­
hogy alkalmas idő volt a speku­
lálásra.

A klubtársak, de különben ál­
talában a jó társaságokban egy­
szerre divattá vált a börzejáték 
és az emberek vetélkedve dobták 
kockára a bakkaraiból megmen­
tett filléreiket.

Jules egyike volt a főjátékosok­
nak és felesége jó összeköttetései 
segitségére voltak. Idővel biztos 
alapot nyert csinos kis vag\onuk. 
Az üzlet nyugodtabb lefolyású 
lett, alkalmas idők jártak és újra 
lehetett szerelemre gondolni.

Julesnek nagyon tüzes vérmér­
séklete volt és nagy kedve jölt 
feleségével szemben forró, szerel­

mes szerepeit felvenni. Az oly 
szép lett, sokkai szebb mint előző 
években. Negyvenedik évének 
lel'sége, érettsége és az egész 
alakjának olyan kívánatos göm- 
bölyüséget adott anélkül, hogy a 
formák elmosódtak volna.

Julesnek iegkedvesebb álma 
lett ezzel a nővel, csodálatosan 
kivirult asszonyával még egyszer 
végig kóstolni a mézesheíek örö­
meit. De hogy kezdje el ? Ez rop­
pant nagy probléma volt előtte. 
Feleségének nagy tekintélye volt 
a csatádban és mindig mély tisz 
teletíel bánt vele. Isten ments, 
hogy egyszer megfogja csípőjét és 
szabados, frivol játékot űzzön 
vele, erre gondolni sem lehetett. 
De hát az ágyban ? Kérem szé­
pen, itt ágyakról lehet csak szó. 
Az asszony utolsó lebelegedése 
óta maga alszik szobájában és a 
mellette lévő szobácska a két 
gyermeké, két leányuké.

Olyasfajta gondolat, hogy ő fe­
leségének a hálószobájába be­
nyomuljon, mint egy szereleméhes 

férj, annyira különösnek és aljas­
nak tűnt fel Jules előtt, mintha a 
lakásukkal szemközt lakó hölgyön 
akarna erőszakot elkövetni, vagy 
másik szomszédjuknak, egy szá­
raz, vén kisasszonynak érzékeit 
akarná felzaklatni.

De mégis mit tegyen ? Nem 
marad más hátra Jules számára, 
minthogy hangulatlan délutáni 
találkákkal megelégedjen. Elszo- 
morodottan dobál egy-egy pénz­
darabot az előtte lévő ónix-tálba 
és filozofál különös helyzetén: 
most volna elég pénze, hogy Pa­
ris minden gyönyörű asszonyát 
megszerezze magának, csak a 
saját feleségét nem mondhatja a 
magáénak.

— Istenem, talán nem is hű 
hozzám I — gondolta sokszor.

De mégsem, felesége nyugodtan 
ül otthon, szűzies tisztaságban él 
két leányának : szüzén, érintetle­
nül és elérhetetlenül — a férje 
számára. Mert mások nagyon is 
gyakran boldogítják a férj gyö­
nyörű feleségét.

KELEN RUDOLF

Orvos : Nagyságos asszonyom, én igazán nem találok 
semmit...

Páciens (csalódottan): Akkor talán vessem le a kombi­
némát isi
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TENGERI BETEGSÉG
— Győry Endre eredeti fordítása. —

A nő ijedten, elfulladtan ugrott 
le az autóból.

— A „D 757*?... Stuttgart fe­
lé ?...

A pilóta meghajolt.
— Legfőbb ideje, nagyságos asz- 

szonyom, a gép már startrakészen 
áll, pár perc múlva indulunk.

Az elegáns nő, karcsubokáju, 
selyemharisnyás lábaival, minden 
lépésénél az utikabát fölcsapódó 
szárnyai alól kiugró, gömbölyű 
térdeivel nagyon kellemes és szim­
patikus jelenség volt. Gyors lép­
tekkel sietett a mezőn mozdulat­
lanul álló, hatalmas gépmadár 
felé. Annak egyik kajütablakában 
ideges férfifej jelent meg.

— Bözsi... na végre itt vagy, 
már azt hittem —

— Mondtam, hogy biztosan jö­
vök, nem kellett volna aggód­
nod...

— Igen, de...
A válasz további kényelmetlen 

folytatásától fölmentette a férfit az 
erős motorzugás, mely most föl­
hangzott és elmosta szavai foly­
tatását. A nő most fölszállt a gépbe, 
a férfi kajütjébe és az elválasztó 
ajtóra, amely mögött a másik ka- 
jütben egy fülig és talpig kockás 
angol globetrotter házaspár ült, 
ráhúzták a függönyt.

— Bözsi...
A férfi szenvedélyesen átkarolta, 

magához préselte karcsú testét, 
mely riadt kigyózással fonódott 
köréje és ajkával az ajkát kereste. 
A két ajak vonagolva, tépve sza­
ladt egymásba és nyelveik mint 
két sistergő, idegen, összekapó 
láng égették egymást olyan tűz­
zel, mely egész testükben szót­
ára mlott. Az asszonyosan telt 
keblek, ott valahol, mélyen sely­
mes és csipkés ágyukban bor- 
zongva pihegtek egybe, a férfi 
csak halványan érezte, amint szen­
vedélyes ölelése puha, ruganyos 
párnákon törik meg.

Startnál kérem a szíjakat 
használni 1 — hangzott fel most 
a pilóta szava és hallatszott, amint 
föllódul a gép elejére.

Kibontakoztak egymás karjai kö­
zül és reszketve ereszkedtek egy­
más mellé az ülésekre, az asz- 
szonyka finom kis ujjaiban meg­
remegtek a szíjak.

A gép pedig megremegett, meg­
indult lassan és szaladni kezdett, 
majd hirtelen valamilyen szédülés­
féle különös érzés éreztette velük, 
hogy fölemelkedtek a levegőbe.

— Hamar ment 1 — igyekezett 
a férfi tulharsogni a motorzugásf, 
de a nő nem hallotta, ő is kér­
dezett valamit:

— Te is olyan különöset ér- 
zesz, mintha hintáznál?..

Ezt meg a férfi nem értette a 
motor szakadatlan, élesen berregő 
lármájától. Gyorsan a zsebébe 
nyúlt hát, elővette jegvzököny- 
vecskéjét és töltőceruzáját. Rá­
írta :

— Izgatott vagy?...
Az elolvasta és elővillanó fo­

gakkal, mosolyogva irta meg a 
választ :

— Inkább boldog-.• nem bír­
tam volna tovább Ervinnél...

Lenn a mélységben egy kis 
falucska akart meglátszani, de 
sehogy sem sikerült neki.

A férfi tekintete most a nő uj- 
jaira tévedt, azokra a hosszúkás, 
puha, hófehér, ápoltkörmü ujjakra 
és ismét megindult ceruzája.

— El fogod felejteni az uradat?
Azt a jegygyűrűt nézte, amit a 

nő az ujján viselt. Megértette és 
lassan lehúzta az ujjáról, kissé 
kinyomta a kajüt kerek kis abla­
kát és egy másodperccel később 
a csillogó gyűrű már egy töretlen, 
száraz ugaron hevert, sáros gö­
röngyök és piszkos földdarabok 
között.

A kis ablakrésen most éles szél 
csapott be és félrelibbentette az 
ajtófüggönyt. Az angol házaspár 
gumit vágott és különböző tájé­
koztatók tanulmányozásába mé- 
lyedt, mindkettőjüknek vastag vat­
taréteg volt a fülében.

A gép most hirtelen fölvágott a 
levegőnek, azután megint lekor- 
mányzott pár métert. A nő össze­
rázkódott, belefogódzkodott az 
ülésbe, amikor pedig elmúltak a 
rázkódások, ezt irta oda hajszál­
betűivel :

— Gerald, mit fognak csinálni 
a gyermekeid, ha látják, nem 
térsz többé vissza hozzájuk!...

A férfi bosszúsan ráncolta össze 
homlokát és térdét az asszonyhoz 
vitte.

— Hagyjuk kérlek, a múltat -. 
Stuttgartból Schweizba utazunk. 
Jó?

A motor zúgása monoton egy­
formasággal berregett a levegőben^

A férfi tenyerébe hajtotta a fe­
jét. Gondolkozott és anélkül, hogy 
akarta volna, a gyermekei jutottak 
eszébe, hogy most már bizonyára 
az asztalnál ülnek és várják haza, 
ebédelni, nyakukban kis asztalken­
dőkkel — egészen újak, vörös ele­
fánt van rájuk hímezve — várnak 
és a felesége már bizonyára ijedt, 
könnyes szemekkel néz rájuk.

De igyekezett, mint egy szem­
telen, kellemetlen legyet, elhese- 
getni a gondolatait. Persze, miért 
is érezne csak egy csöpp lelki- 
ismeretfurdalást is, hiszen felesége 
a hibás mindenért. Ö tette kibir- 
hatatlanná házaséletét, ő az oka 
annak, hogy véget kellett vetnie 
ennek az állapotnak — igy. S mint­
egy legnyomatékosabb megnyug­
tatásául hirtelen átölelte a nőt.

Erős karja vadul, szenvedélye­
sen fonta körül a karcsú csípőket, 
amelyek fölött azok a gömbölyödni 
kezdő halmok süppedő ruganyos­
sága duzzadva formálódott ki ru­
hájából, fejét a magáéhoz vonta, 
közben megfigyelte, hogy az ibolya­
csokor nagyon jól talál a világos­
szürke sportkosztümökhöz és bár 
tudta, hogy a nő úgy sem fogja 
hallani, szenvedélyesen súgta a 
fülébe :

— A boldogság felé utazunk, 
drágám...

Az asszony huzzábujt, érezte 
egész testében a férfi ölelésének 
forró szenvedélyét és elszégyelte 
magái, hogy Ígérete dacára mégis 
férjére, Ervinre gondol... mit is 
fog mondani... hiszen ő a hibás, 
egészen megváltozott egy idő óta, 
biztosan, egész bizonyos, hogy 
nem is szereti már... persze-- 
nem szereli és megérdemli, hogy 
igy tett--- szenvedélyesen viszo­
nozta a férfi ölelését, fejét oda­
hajtotta a vállára és finom kis 
kezei a karjait simogatták szerel­
mes gyöngédséggel Majd hirtelen 
fölkapta a fejét, fölemelkedett szá­
jával á férfiéig és megcsókolta. 
Hosszasan csókolt és közben az 
jutott eszébe, milyen kalandos is 
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az egész, csak filmeken lehet 
látni ilyesmit -.

Lenn egyforma maradt a ^tér­
kép*. Az egyik irányból szürke 
felhők tolakodtak föl a horizontról.

— Milyen nagyszerűen birom
— akarta Bözsi folytatni a leve­
lezést, de ebben a pillanatban 
különös nyomást érzett és hirtelen 
nagyot csuklóit.

- Valami bajod van, édes?-..
— kiabálta a férfi, de ő nemet 
intett, görcsösen belefegódzkodott 
az ülésbe és szemeit egy a szem­
ben lévő nikkelcsavarra szegezte 
állandóan, hogy ellensúlyozza szé­
dülő érzéseit Lenn black-bottom-ot 
jártak a mezők, földek, falvak, há­
zak. Bözsi összeszoritotta ajkait.

— Rosszul lennék, — gondolta
— ugyan, nevetséges---

Lenn hirtelen egy templom­
torony szökött nyílegyenes gyer­
tyaszálként az égnek. Azután a 
gép siklott vagy ezer métert, utána 
ismét emelkedett, közben párszor 
megfordult tengelye körül.

— Ugyan, nevetséges, — ismé­
telte magának a nő és ebben a 
pillanatban falfehér lett, úgy ha­
nyatlott hátra az ülésen. Ismét 
nagyot csuklóit, a gyomra émely- 
gett és zsebkendőjét szájára szo­
rítva hörgőit.

A férfi kényelmetlenül, feszengve, 
idegenül nézett rá és bosszúsan, 
kiábrándultán mormogta fogai kö­
zött, miközben két kezét idegesen 
simogatta egymáshoz :

— Ilyesmi is csak egy nővel 
történhetik meg...

Bözsi szemei előtt fényes kari­
kák táncoltak, kénytelen volt be 
hunyni a szemeit, de émelygő 
szédülése és az az isszonyatos 
feszültség, mely bensejéből min­
den pillanatban kirobbanni ké­
szült, csak nem szűnt meg. Egész 
leste remegett és fogai úgy szo­
rultak egybe, mint egy erős, át- 
törhetetlen gát.

A férfi elfordult tőle és egy alant, 
a mezők elmosódott foltjai között 
tovakigyózó ezüst szalag kapcsán 
geográfiai ismereteit próbálta föl- 
eleveniteni.

— Nincs semmi bajom, nincs 
semmi bajom... — akarta magá­
nak görcsösen beszugerálni a nő, 
de a következő pillanatban oda 
szeretett volna kiáltani a pilótá­
nak: ne tovább, az Istenért, ne 
tovább-., ne-., ne-., mert...

Utolsó kétségbeesett erőfeszítés­
sel kinyitotta a kis kerek kajüt­
ablakot és kihajolt rajta. A motor 

szakadatlan lármája mindent el­
nyelt, csak teste vonaglásán lát­
szott, hogy küzködik a tengeri 
betegséggel.

A férfi összevonta szemöldökeit, 
idegesen dobolt ujjaival a térdein 
és bosszankodva fordult el.

Bözsi fuldoklót! és közben az 
urára gondolt. Oh, Ervin már biz­
tosan mellette lenne, simogatná, 
vigasztalná, igen... igy lenne, mert 
azért mégis szereli őt, persze, 
persze, csak bebeszéltem magam­
nak, hogy nem szeret-. •

Gerald megint feléje fordult és 
idegenül nézte. Hiszen a profilja 
egyenesen visszataszító-- — álla­
pította meg magában és megtette 
az összehasonlítást: a feleségem 
igazán szebb és bájosabb és... és 
tud magán uralkodni egy kicsit 
ilyen esetekben-••

Azért mégis feléje akart hú­
zódni, de félúton valami megálli- 
titotta. Mintha hirtelen könnyű 
fátyol borult volna a szemei elé. 
A kulyafáját ennek a pilótának, 
— dörmögie bosszúsan — nem 
szabadna neki ilyen éles le-fel- 
ereszkedéseket tenni... A gyomra 
émelyegni kezdett és arca falfehér 
lett... Rosszul lennék — kérdezte 
rémülten magától — most, egy 
órai ut után?... De valaminek 
mégis kellett lennie vele, mert 
most meg szédülni kezdett, a 
Nemzeti Bank a szemközti falon 
lógó reklámja vad charlestonba 
fogott... Hol van... hol... az ablak... 
persze, miért ne, rettenetes... na, 
végre, itt van... pilóta, lassab­
ban... várnak a gyerekek az ebéd­
del... ebéd, pfuj... hogy is lehet 
valaki 35 éves korában ilyen sza­
már, ilyen kalandokba keveredni... 
amikor otthon felesége, gyermekei 
vannak-•• jaj —

A gép most mintha meglassí­
totta volna őrült futását, észre­
vehetően ereszkedni kezdett, kis 
ugrást tett, azután gurulni kezdett 
a földön, cementpadlón és ott állt 
meg.

Két sápadt, bizonytalan meg­
megroggyanó térdű alak szállt ki 
az egyik kajütből.

— Gerald. de sápadt vagy!
— En ? Ugyan... —mosolyogni 

igyekezett — nem örülsz, most 
kezdődik a mi világunk, a mi bol­
dogságunk I...

— Igen, igen... — hazudott az 
asszony fénytelen, idegen szemek­
kel, majd mikor odaértek a taxi­
állomáshoz, folytatta:

— Gerald, lakik itt egy nagyné- 

ném, azt meg akarom látogatni, 
hiszen a vonatunk Zürichbe csak 
17,05-kor megy.

— Jól van drágám, nagyon jói 
van...

Bözsi meg sem figyelte, milyen 
gyors és szolgálatrakész volt ez a 
válasz, hanem megkönnyebbülve 
fejezte be:

— Te addig beülsz az állomási 
étterembe és megiszol egy pár fe­
ketét, ott találkozunk.

*
Az állomási óra pontosan 1705-öt 

mutatott.
Akkor futott ki a zürichi vonat, 

közvetlenül utána ellenkező irány­
ban, a müncheni, amelynek egyik 
harmadosztályú fülkéjében, erősen 
a sarokba húzódva egy férfi ült, 
aki a vonat elindulásakor látható­
lag megkönnyebbült.

— Az eljárás ugyan nem egy 
gentlemanhoz illő, de mégis... llse, 
a két gyermek... hát csak nem 
leszek szamár...

A harmadik kocsi egyik női sza­
kaszában elegáns, fiatal nő ült, 
hanyagul hátradőlve az ülésen, 
egymásravetett lábain, födetlen 
térdein szintjátszottak a selyem­
harisnya csillogó szálai. Szürke 
sportruha volt rajta, hajtókáján kis, 
kék ibolyacsokorral és gyönyör­
ködve nézte saját kis finom, ápolt 
kezeit.

— Szegény. — gondolta ma­
gában — biztosan magánkívül lesz 
a kétségbeeséstől, hogy egyedül 
hagytam — elővette pouderdobo- 
zát és a rúzst és munka közben 
morfondírozott tovább : — de jobb 
igy... Ervin bizonyára megbocsát, 
majd kitalálok számára valami 
elhihető mesét...

Most érezte csak meg, hogy va­
lami kiányzik a jobb kezén.

— Igen, a jegygyűrű... ez rette­
netes szamárság volt ugyan tőlem, 
de Ervin majd meg fog nyugodni 
benne, hogy elvesztettem az uccán.

Vénség.
— Ne vedd el azt a lányt.
— Miét ne ?
— Mert olyan öreg, hogy mind­

járt unokáid születnek, tőle.

Vigasz.
— Janka, Janka, a papád min­

denkinek panaszkodik, hogy el­
veszett leány vagy.

— Nem baj! Az urak megta­
lálnak.
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A sztrájk
— Eredeti kézirat. —

Irta: „Nárcissus“ (Arad).

Mihály egész nap a kitörni ké­
szülő sztrájkkal volt elfoglalva. A 
nagy bányák munkásai összefog­
tak, hogy sorsuk javitásáért szem- 
beszálljanak mindennel. A több­
szöri kéréssel, könyörgéssel nem 
mentek semmire, csukott ajtókra 
és bedugott fülekre találtak. Ekkor 
elhatározták, hogy radikálisan fog­
nak fellépni. Sok vesziteni valójuk 
úgy sincs, vagy-vagy. De jelenlegi 
nyomorúságos helyzetükön javítani 
kell, hisz minden házban gyerek 
sir a tej és a kenyér után. Migaz 
igazgatók dőzsölnek, nők, pezsgő, 
orgiák, addig őszfejü, sovány, 
gyenge emberek a föld gyomrába 
vájják az apró pénzt.

Mihály, ki egyik vezetőemberük 
volt a munkásoknak, még nőtlen 
voh, azaz nem egészen : vőlegény. 
Es az esküvő napja is ki volt már 
tűzve, mikor közbejött a készülő­
dés a sztrájkra. Mihály mindjárt 
el akarta halasztani az esküvőt, 
de a menyasszonya és a rokon­
ság ellenezte. Végül Mihály is úgy 
határozott, hogy hát legyen meg 
az,esküvő.

És lassan elérkezett ennek is a 
napja. Mihálynak aznap szabad­
sága volt, de ő azt nem az esküvői 
előkészületekre töltötte, hanem a 
munkásság érdekében dolgozott. 
Sokan küldték haza :

— Mihály menj már, majd meg­
csináljuk mi is, menj már.

Várjatok, mindjárt, az esküvő 
várhat egy kicsit, de itt most min­
den perc fontos.

— De hát a menyasszonyod ?
— Ott csak egy emberről van 

szó, iit ezer és ezer éleiéről. Ez 
mindennél fontosabb.

Pedig halálosan szerette meny­
asszonyát, a szép, fekete Mártát. 
Egy pár éve udvarolt már neki 
Mihály, s maguk között már ré­
gen, a szép holdas éjszakákon, a 
csókcsaták közben egyeztek meg, 
hogy örökre egymáséi lesznek. A 
csendes esti kér i séták, mikor 
egymáshoz simulva kéz a kézben 
lépdeitek és egy-egy terebélyes fa 
árnyékában forró csókban forrt 
össze a két száj. A puha selymes 
fűben telepedtek le, nem messze 
tőlük tücsök ciripelt, a hold ezüs­
tösen szórta sugarát és a sok csil­

lag behunyta szemét, mikor a két 
eltikkadt száj egymás felé közele­
dett olthatatlan szomjúsággal.

Ismerték már egymást és mind­
egyik a maga elképzelt típusát ta­
lálta fel a másikban. Remegve, 
idegesen várták a nagy napot, mi­
kor végleg és igazán egymáséi 
lesznek, mikor átadja egyike a 
másikának magát.

Epedve várta mindegyik a szent 
percet, a nagy csodát. Aztán el­
érkezett a nagy nap, közben a 
sztrájk kitörése küszöbön volt és 
Mihálynak annyi dolga lett mint 
vezető embernek, hogy egy kissé 
meg is feledkezett Mártáról.

Hosszas unszolásra haza ment, 
átöltözött és nemsokára indultak 
a templomba. Az utón mindenki 
Mártát figyelte, ki hófehér ruhájá­
ban tündöklő fekete szépség volt. 
De Márta előtt most minden hiú­
ság eltörpült és teljesen megfeled­
kezett a napi eseményekről is és 
csak szerelme lobogó fáklyáját 
látta maga előtt.

Mikor a pap előtt álltak, köny- 
nyü remegés futott át rajta, hisz 
egy egész életre határoz mostan, 
mellében hevesen dobogott valami, 
hogy oly közel volt Máltához. Fi­
gyelni kezdte, hogy fogja majd az 
„igent* kiejteni. S mikor az tisztán, 
boldogan, diadalmasan ejté ki a 
szót, Mihálynak a szemén két 
csepp buggyant ki. A templomban 
tömjénfüst és illat szállt, az or­
gona szólt, diadalmas nászinduló 
hangjai átadtak szét, az ablakok 
nagy, színes kockáin a napsugár 
színes csóvában fürösztötte a fa­
lak szent freskóit.

Aztán kiindult a menel; amint 
kiértek, az oszlopok között meg­
álltak. Sütött a nap, az uccán sür­
gés-forgás, emberek, zaj. Elet. Dia­
dalmas, szép élet. Oly szépnek 
tűnt fel a jövő Mihály előtt, Már­
tával az oldalán.

Haza indultak. Szűk családi kör­
ben ünnepelték kis vacsora kere­
tében egybekelésüket. Egymás mel­
lett ültek és térdük összeért. Meg­
lobogott a vérük. Könnyű boro­
kat ittak és mámorosak lettek egy­
más közelségétől... Megsejtették 
egymás vágyát, megérezték azt a 
féktelen türelmetlenséget, mellyel 
az idő múlását várták.

Azután a vacsora is elielt és 
eljött az asztalbontás ideje.

És Mihály gyengéden karolta át 
a remegő Mártát s vágyittasan ve-1 
zetle be a hálószobába.

Szemben álltak egymással és 
egy hosszú csókban tapadt össze 

a két eltikkadt száj. Mihály gyen­
géd simogatások és kedveskedé­
sek között, remegő ujjakkal próbált 
a kis kapcsokhoz férkőzni. De 
Márta kisiklott karjai közül.

— Nem Mihály, majd én.
— Jó. szivem.
— De... Mihály édes... addig 

te menj be...
Zavartan, félszegen, még a lá­

nyos szemérem rabjaként erőlkö­
dött megértetni Márta azt, hogy 
ez nem megy olyan könnyen, mint 
azt elképzeljék, hogy máról hol­
napra levessük az éveken át be­
lénk nevelt szemérmet, hogy nem 
tud csak úgy egyszerűen levetkőz­
ni előtte, ehhez hozzá kell szokni, 
lassanként, de nem egyszerre.

Mihály megértette ezt és nevetve 
ment be a kis benyílóba.

— Na jó kis csacsim, hát fe­
küdj csak le.

Az gyorsan levetkőzött, ágyba 
búit, állig betakarózott és alig 
halhatóan, félénken, rekedt han­
gon szólalt meg.

— Mihály.
Az is bejött és levetkőzött. Szé­

pen, lassan mellé feküdt. Márta 
amint a kemény férfilestet az ő 
meleg testéhez érezte simulni, 
megreszketeít. Eleinte félénken 
akart elhúzódni, de Mihály erős 
szoritásábói és csókos ajka közül 
nem birt szabadulni.

Ekkor az ajtón zörgettek. Mihály 
kiszóli.

— Ki az ?
Mi vagyunk Mihály, a mun­

kások vezetői, érted jöttünk, mert 
a dologban váratlan fordulat állt 
be, mely sürgős tanácskozást kö­
vetel ; a sztrájk kitörése elkerül­
hetetlen, okvetlenül gyere ! Várunk 
Mihály !

Márta kérdőleg nézett Mihályra, 
aztán erősen hozzá simult.

— Mihály 1 Ne menj I Most, 
most ne menj. Nem engedlek, ha 
összedől a világ sem. Mert én nem 
bírom ki ezt az éjszakát nélküled. 
Mihály ez az éjszaka csak egy­
szer van, ez többé nem lesz, ha 
most elmész én nagyon boldog­
talan leszek. De ugy-e itt maradsz? 
Hisz szeretsz, erősen, forrón. Itt 
maradsz, mert hiába zug az élet, 
a szerelem orkánja tulzug minde­
nen. Követel és fenyegetőzik a 
tűz, melyet felgyújtottál. Mihály, 
há( maradsz ?

És Mihály válasz helyett, nagy 
benső lelki tusa után, Márta aj­
kára forrt és egy éles sikoly dia­
dalmas zenéje mellett asszonnyá 
avatta ifjú feleségét.
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A MÉLYSÉG FELÉ
(Eredeti kézirat.) Regény - Irta: Győry Endre (Utánnyomás tilos)

_  Győry Endrének nagyszabású regénye a mai, modern társadalmi életből. — (19)

GYŐRY ENDRE
a fiatal erdélyi író, lapunk kiváló munka­
társa, akinek „A melység felé“ című nagy­
szabású regénye általános feltűnést kelt.

Harmadnapon pedig hosszas ha­
bozás után kezeit dörzsölve, ra­
vasz, sunyi mosollyal, alázatosan 
közeledett hozzá :

— Nézze kedves Lenke kisasz- 
szony... izé--- egy nagyon iontos 
gépelnivaló volna. Tegnap gyors­
írással lejegyeztem magamnak a 
külügyminiszter parlamenti expo- 
séját, szószerint lógjuk hozni--- 
holnap okvetlen be ke kell már 
adni a nyomdába, de ma délután 
egy halaszthatatlan fontos értekez­
letem van--- arra kérném tehát, 
jöjjön föl ma este a lakásomra, 
hogy lediktáljam... természetesen 
külön honorálnám-..

Lesütött szemekkel várta a vá­
laszt, ceruzájával játszó keze resz­
ketve dobolt az asztalon. A másik 
hosszú asztalnál dolgozó két fia­
tal riporter gúnyos, hangtalan mo­
sollyal hajolt munkája fölé. Len­
kének arcéba tódult a vér. Erezte, 
ez már sok, ezt nem hagyhatja 
annyiban. Erélyesnek, durvának 
kell lennie, hogy ha mindjárt ki is 
dobja őt állásából ez az ember, 
ugyan amennyire ezt a fajtát is­
merte, előre tudta, hogy ezt semmi 
esetre sem fogja megtenni, legfel­

jebb egy időre elmegy a kedve 
minden ostromtól és közeledéstől, 
meg fogja kímélni legalább szem­
telenségeitől

Minden önuralmát összeszedve, 
nyugodt, de éles hangon válaszolt:

— Nézze Kemenes ur, ha olyan 
nagyon sürgős és fontos Önnek ez 
a munka, elhalasztja délutáni ügyét 
és elvégezzük délután. Ha pedig 
az a bizonyos estéli munka is 
olyan nagyon fontos és sürgős 
önnek és úgy érzi, hogy halaszt­
hatatlan, hát majd küldök önnek 
egy kis nőt a Népszinház-ucca kör­
nyékéről Külön honoráriumba sem 
fog kerülni, csak a rendesbe-••

Lenke nem csalódott emberisme­
retében. A kövér Don Juan hebe­
gett, hábogott, dadogott, elpirult, 
de azóta békén hagyta, sőt tünte­
tőén fagyos volt, adta a megsér- 
tetlet, minden beszélgetést csak az 
iroda keretein belül és hivatalos 
dolgokra redukált, ez pedig egyál­
talán nem bántotta Lenkét, sőt na­
gyon kellemesen érezte magát, úgy 
hogy nxugodt lelkiismerettel mond­
hatta Veress Barnának, amikor az 
érdeklődött, hogy van megelégedve 
Kemenessel és a körülményekkel :

— Öh, nagyon jól megy min­
den, jól érzem magamat és nem 
is képzeli, most is csak milyen há­
lás vagyok magának, hogy segít­
ségemre volt...

Derült, mosolygó, bájos, kisleá- 
nyos tekintettel nézett rá.

XXIV. FEJEZET
Vasárnap délelőtt volt, a mú­

zeum kertjében találkoztak össze, 
egészen véletlenül.

Veress Barna szabadkozott.
— Igazán csekélység, amit tet­

tem s még azért is én vagyok há­
lás magának, hogy alkalmat adott 
nekem, hogy valamit tehessek az 
érdekében és ezzel is megpecsé­
teljem barátságunkat...

Csodaszép őszi nap volt, nyári 
langyos meleggel. Lassan sétáltak 
egymás mellett és a férfi hirtelen, 
ötletszerűen odafordult a leányhoz :

— Van valami különösebb terve 
ma délutánra, Lenke?

— Nincs, miért ?
— Nagyszerű. Gyönyörű az idő, 

talán az utolsó szép vasárnap, ne 
hagyjuk kihasználatlanul. Egykor 
indul a bécsi hajó, lemegyünk Vi- 
segrádra, az esti hajóval meg visz- 
sza. Most pedig — megnézte az 
óráját — a legjobb, ha már haza 
sem megyünk, ismerek itt a közel­
ben egy jó, családias kis vendég­
lőt, ott megebédelünk és kime­
gyünk egyenesen a hajóállomás­
hoz •• Vagy talán maga még haza 
akar menni? Esetleg átöltözni?

— Nem, nem, mehetünk...
Régen nem volt Lenkének ilyen 

szép, kedves, nyugodt délutánja.
A táj gyönyörű volt, a Duna 

sziklás, hegyes partok között ka­
nyargóit el, a fák vöröses-sárgák, 
aranybaöltözöttek, a búcsúzó ősz 
egyszer még utoljára teljes pom­
pájában ragyogott. Tréfálództak, 
sugdolózdtak, veszekedtek egész 
délután, az utasok elnéző mosoly- 
lyal vették őket körül s néha-néha 
itt is, ott is elhangzott egy-egy halk 
megjegyzés :

— Szép pár.--
Fiatal házasok...

Ezeken természetesen még job­
ban mulattak és csak akkor csen­
desedtek le, amikor az esti hajó 
visszafelé hozta őket. A fedélzet 
legtávolabbi sarkán ültek egy kö­
télcsomón.

Lassankint beállt az este és a 
sötétséggel mintha hűvösebb le­
vegő is szállt volna le a tájra, az 
alattuk morajló vén Duna árasz­
totta magából a hideget. Lenke 
összeborzongott vékony ruhájában 
és ösztönszerüleg a férfinél kere­
sett menedéket.

— Fázik ?
— Egy kicsit--.
A kezébe vette a leáhy kezeit, 

simogatta, melengette őket, de 
olyan különös becéző gonddal és 
szeretettel, hogy Lenkét boldog 
nyugodtság öntötte el. Nem gon­
dolt semmit, semmire, feje fokoza­
tosan rácsuklott a hozzásimuló 
férfi vállára, nézte az égen halvá­
nyan foszforeszkáló titokzatos csil­
lagtömeget, az alattuk hömpölygő 
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habok gyémántszemekkel teleszórt 
fekete palástját, azt a végtelen 
hosszú fodros sávot, amit a lassan, 
ünnepélyesen tovasikló hajó ha­
gyott maga után és a kezén érzett 
simogatás varázsa lassankint át­
szállt, belepte egész testét. Minden 
tagjában, meztelen bőrének min­
den kis darabján érezte ezt a si- 
mogatást, mindene bizseregve zsib­
badt el, ez a gyönge, monoton si­
mogatás még jobban hatott rá, 
akár a legvadabb, legviharosabb 
szerelmes ölelés.

Régen-pihent szomjas testében 
ágaskodni kezdtek a vágyak, a 
simogatás ott játszott minden ideg­
szálán, megmozdította minden pa­
rányi atomját. Szinte fájdalmat ér­
zett, már fájt ez a kínos, lassú 
egyformaság, őrjítő, izgató gyön­
gédség. Szeretett volna sikoltani, 
vergődni, fetrengeni gyönyörűséges 
kínjában és amikor már nem bírta 
tovább, erősen megszorította a férfi 
kezét és talán inkább véletlenül, 
mint akarattal, a mellére vonta.

A kemény tenyér megilletődve, 
némán, mozdulatlanul pihent a 
ruganyos, pihegő halmokon, az­
után az ujjak mágnesesen, észre­
vétlenül mozgolódni kezdtek, a te­
nyér lassan meggörbült és mint 
egy reszkető, érett gyümölcs tűnt 
el benne az élő, lüktető, remek 
gömbölyüség.

A telt halmok puha kis bimbója 
pillanatok alatt olyan volt, mint 
egy kőkemény bogyó és amint a 
férfi lassan, óvatosan játszadozni 
kezdett a tenyerébe hullt érett gyü­
mölccsel, Lenke szemei kábultan, 
kéjesen hunyódtak le. A hosszú 
megtartóztatás most lappangó erő­
vel tört ki belőle, heves fizikai vá­
gyat érzett a férfi után, combjai 
mélyén a kis ingnadrág alatt gör­
csösen összerándult testében izzott 
a kielégületlenség.

Szeretett volna most ot hon len­
ni, szobában, egy puha párnákkal 
megrakott pamlagon egészen mez­
telenül és odadobva magát a kéj 
gyönyörűségének.

A férfi látta exlázisát, látta, hogy 
a végletekig fölizgatva vonaglik 
meg karjai között, érezte, hogy 
küzd, vergődik, harcol a hatalmas 
vágy-ellenséggel, kezei reszketve 
simogatták végig egész testét, min­
den egyes tagját, ajka lázasan, 
szomjasan indult el a vállain, nya 
kán át az arcára és borzongva ta­
lálta meg az övét.

Lenke megvonaglott és tökéletes 
félivben csuklott hátra karjaiban, 
karcsú teste kigyószerüen ficánkolt, 

amikor a nedves szájpadlások li­
hegő, harapó csatája után forró 
nyelvük, mint két ölelkezni akaró 
tüzes, égő fulánk találkozott...

A kósza szél felhőket hajtott föl 
az égre, lassan elmosódott az ed­
dig világiló hold, teljesen elhalvá­
nyodtak a pislákoló csillagok. Az 
utasokat a hideg behajtotta a kis 
hajóterembe, egy pár matróz vé­
gezte csak dolgát az előrészen.

Teljesen egyedül voltak és őket 
mindenkitől eltakarva ereszkedett 
rájuk a félhomály. Mindenről meg­
feledkezve kábultan, szédülten fo­
nódtak egybe. A férfi, aki végre 
karjaiban tartotta a régóta vágyott, 
régóta várt gyönyörű leányt, re­
megett az izgalom szédületétől, a 
leány, akinek egész teste szerel­
met könyörgött, lihegve, nyöszö­
rögve bujt a férfi erős testéhez, 
fejét odaszoritotta kemény mellére, 
a hófehér ingre és táguló orrcim- 
pakkal szívta magába a különös, 
buja férfiillatot, ami a végletekig 
korbácsolta szilaj szenvedélyét. 
Hagyta, segített a férfi remegő ke­
zeinek, hogy behatoljon ruhája alá, 
ő maga pedig az ölébe ereszke­
dett és elfeledkezve mindenről ta­
lán oda is adta volna magát otL 
úgy, — de a parton hirtelen lám­
pák tűntek föl, gyönge fényt szórva 
az eddig sötét fedélzetre.

Fölocsudtak. A parti lámpák 
egyre sűrűbbek lettek, fölülről, a 
beborult égből pár kövér esőcsepp 
hullott le rájuk.

Lenke gyorsan kibontakozott az 
ölelésből, megigazította harisnya­
kötőjét, térdeire húzta ruháját.

— Adjon egy fésűt-• •
A parti lámpák megnagyobbod­

tak, már fölbukkant az első hid, 
a vasúti összekötő hid és nem­
sokára halkan, csendesen siklottak 
oda a fényárban úszó pesti part 
mellé.

— Kocsit veszek
— Nem, minek-., azért a pár 

uccáért. remélem nem lesz komo­
lyabb eső.

— Ahogy gondolja—
Alig haladtak azonban pár lé­

pést egy elhagyatott, kisebb uccán, 
olyan fergeteg kerekedett, hogy 
sietve húzódtak be egy mély kapu­
boltozat alá. Az eső úgy megeredt, 
mintha dézsából öntötték volna, a 
kis ház, ahová behúzódtak, néma, 
az ucca csendes, sehol egy lélek, 
csak az eső csörgött szakadatlan 
lármával és ők húzódnak némán 
egymáshos a sötétben.

A férfi megfogta kezeit, ajkához 
vitte és összecsókolta.

— Lenke, kicsi Lenke-.-
Az előbbi vágy, az előbbi má­

mor, az előbbi kisértés ott tombolt, 
olt zúgott még minden tagjában. 
Lassan magához vonta a leányt 
és megcsókolta az ajkát. Különö­
sen, érzékien tudott csókolni, csók­
ja éles vo't és mégis puha, forró 
és mégis nedves, hogy végigcsik­
landozta Lenke egész testét, comb­
jai görcsösen fonódtak a férfiéi köré 
és beszivta, beilta, lázas mohóság­
gal adta vissza a csókokat. Erezte, 
a férfi egyre gvorsabban simogatja. 
Keblét, csípőjét, combjait... Föl­
emeli a ruháját lassan, halkan, 
kéjesen, hogy kezével alábujjon, 
érezte reszkető simogalását, azt a 
lázas, mohó, vad keresést a titok, 
a kéjek kéje uan--

Odakünn mintha alább hagyott 
volna az eső. csak a szél csapott 
be még mindig változatlan erővel 
a kapu alá.

Lenke fölriadt.
— Nem Szabad---
De a férfi mind vadabbul és va- 

dabbul szorította magához.
— Lenkém...
A leány szabadulni akart, a férfi 

durván a falhoz préselte, az ős 
himöszlön brutálissá tette, ami a 
leányt teljesen kijózanította.

— Engedjen, ha mondom -.
— Ne legyen kegyetlen--- hiszen 

én is...
Lenke azt hitte, a férfi arra akar 

hivatkozni, amit vele tett és a há­
lára, amit ő megígért. A leikébe 
hasitolt ez a gondolat, fájdalma­
san, kínosan és a szavába vágott;

— Engedjen, ha mondom—
Karmaival, öklével gázolt neki 

és kiszakítva magát karjai közül, 
kiugrott az uccára, az esőbe.

— Azt gondolja... valami..- va­
lami cseléddel van dolga..-?

A férfi fájdalmasan, könyörögve 
szólt utána :

— De Lenke, Lenke---
A következő pillanatban azon­

ban már a leány eltűnt, csak sza­
ladó léptei hallatszottak még egy 
ideig, azután megint csak az eső 
egyhangú, monoton csorgása.

Szerencsére Lenke csak a szom­
széd uccasarkig szaladt, ött elfo­
gott egy üres kocsit. A zuhogó 
esőben azonban igy is álázott és 
otthon dideregve, remegve fejtette 
le magáról az ázott ruhákat és 
fogvacogva bujt ágyába.

Remegett a dühtől, szégyentől, 
a vágyaktól és a hidegtől.

Haragudott a férfire, aki ennyire 
megalázta, hogy igy bánt vele, 
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mint egy nemtudomkivel. Hát csak 
ennyire tartja őt ? Csak ennyire 
tiszteli, ennyire széreti? Azután 
ismét arra gondolt, hogy hiszen ő 
maga is a végletekig rabja lett tes­
tének és csak a hely és a körül­
mények véletlenén múlott, hogy 
tényleg nem adta át magát neki, 
nem teljesítette vágyát. Akkor ta­
lán nem is hibás ő, aki mint férfi 
nem törődik és nem hagyja ma­
gát annyira befolyásolni a hely és 
a körülményektől, mint ő s a nők 
általában.

A következő pillanatban azon­
ban ismét ellene fordult hangulata.

Hisz a viszontszolgálatra akart 
hivatkozni 1 Ilyenek a férfiak. Egy 
nővel szemben nem tudnak nem 
elfogultak lenni, egy nőért nem 
képesek valamit önzetlenül tenni. 
Akármennyire is szívességből, ba­
rátságból vagy udvariasságból lesz­
nek valamit, valamilyen szolgála­

tot, állandó mellékgondolatként ki­
séri őket a jutalom eshetősége, az 
esetleges ellenszolgálat, amit pedig 
csak egyféleképen tudnak elkép- 
zélni és csak egyféleképen hajlan­
dók elfogadni : a test utján—

Könnyesen, dacosan, égő sze­
mekkel, összeharapdált ajkakkal 
dobálta magát a párnák között 
egyik oldaláról a másikra. Fájt a 
teste, fájt a lelke, fájt, hogy a férfi 
úgy viselkedett vele szemben, ezt 
tette vele. És miért is fájt olyan 
nagyon ? Erre most kezdett rájönni. 
Ez a férfi érdekli őt. Talán már 
régóta érdekli, még akkor érde­
kelte, amikor azt hitte, minden 
gondolatát csak Szeghő foglalja le. 
Ez a jelentéktelen külsejű férfi va­
lahogy egész idő alatt ott állt mel­
lette, gondolatai mögött, de csak 
homályosan. Mint egy harmadik 
volt ott állandóan, aki ott van és 
vár, vár ameddig eljön az ő ideje. 

És aki most, ma, kilépett a ho­
mályból és melléje állt jelenték­
telen harmadikból fontos, mindent 
jelentő másodiknak.

Keble pihegni kezdett és forrón 
dobálta féktelen testét ide-oda a 
gyűrött párnákon.

— Hogy tud csókolni...
Soha még ilyen csókot nem ka­

pott, ilyen különös, ilyen föllázitó 
csókot...

Megborzongott a vágytól és gör­
csösen, hisztérikusan, lihegve, ösz- 
szeszoritott ajkakkal esett neki a 
párnáknak-..

Amikor azonban reggel fölébredt, 
a világos, üde, hajnali fény mintha 
kijózanította volna. Nem gondolt 
már olyan intenziven a tegnapi él­
ményekre és egyáltalán nem tü­
relmetlenkedett, hogy a férfit két 
egész hétig nem is látta. Csak 
amikor akkor ismét találkoztak, éb­
redtek föl benne a régi emlékek.

Fekvő modell
(Bultyán Vilus felvétele)
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Széles, hideg novemberi nap 

volt. Veress Barna megvárta este, 
amikor kijött a szerkesztőségből.

— Csókolom a kezeit, Lenke...
— Jó estét Barna, hát maga 

merre bujkált ?
A férfi meglehetősen zavart 

volt és ezt csak fokozta Lenke 
kedves és fesztelen modora, még 
mindig neheztelésre számított, de 
csalódása kellemesen lepte meg 
és csaknem egészen vidáman kez­
dett bele mondanivalójába.

— Először is rettenetes sok dol­
gom volt, másodszor pedig és 
őszintébben szólva, féltem ma­
gától.

— Ugyan miért ?
— Azt hittem, haragszik, hiszen 

úgy pro-forma volt oka, de csakis 
úgy... és éppen erről akarok be­
szélni-. Meg kell értenie minde­
nekelőtt, hogy akkor nem voltam 
durva és nem a fizikai vágy vitt, 
annak a lappangó, vad szenve­
délynek szörnyű kirobbanása volt 
az, amelyet régóta érzek és ame­
lyet eddig vas akarattal és meg­
feszített erővel fojtottam vissza...

Hangja meleg, őszinte volt. Len­
kének belemuzsikált a szivébe és 
egész bensejében nagy melegsé­
get árasztott. Erezte, amint járás 
közben a férfi válla az övéhez 
simul és az is kimondhatatlanul 
jól esett neki.

— Lenke... a körülmények és 
az idő rövidsége arra kényszeríte­
nek, hogy ezt látszólag ebben a 
az egy rövid és még annyira ba­
nális szóban fejezzem ki, szere­
tem-.. Már talán első találkozá­
sunk óta és remegve kisérem 
minden lépését, a pokol minden 
kínját éltem át azon az emléke­
zetes balatoni éjszakán és később 
is, amikor úgy láttam, végleg el­
veszítettem és még csak egy szót 
sem szólhattam, mert Béla a leg­
jobb barátom... meg kell hát ér­
tenie, mi volt velem akkor, amikor 
éreztem, ráeszméltem, hogy még’ 
is, miért tett ez olyan őrültté, olyan 
eszeveszetté— Lenke, ugye nem 
haragszik ?

— Nem is haragudtam.
— Nem—? akkor talán, maga 

is érez, magának is kell éreznie 
valamit...

Lenke hallgatott és szerette vol­
na magához ölelni az este min­
den szépségét, titkát, boldogságát. 
Az emberek mindennapi közönyös 
léptekkel siettek el melletük, ügyes­
bajos dolgaik után, ő pedig ün­

nepnapi boldogsággal fordult Bar­
nához :

— Ne kérdezze, ne most, hagy­
juk talán...

— Jó. Csak azt akartam, értsen 
meg és ne Ítéljen el. Mert elme­
gyek. El kell utáznom.

Lenke ijedten rezzent össze és 
elszorult szívvel nézett rá.

— Csak egy hónapra-•• minden­
képpen kapálództam ellene, de 
nem lehetett. Berlinbe megyek. A 
nagy német filmtröszt egy még a 
Metropolisnál is hatalmasabb fil­
met akar megrendezni és az elő- 
készitó munkálatokról kell tudósí­
tanom az itteni lapokat-.- Holnap 
indulok és nem akartam kétsé­
gekkel, bucsuzás nélkül elválni, 
nem akartam, hogy ezalatt az idő 
atatt ott az idegenben egészen 
egyedül legyek... Mert ha megbo­
csát és csak annyit mond, hogy 
legalább egy kicsit sajnálja, hogy 
elmegyek, legalább egy kicsit vár­
ja, hogy visszajöjjek, nem leszek 
egyedül...

Odaértek a kapuhoz. Lenke 
hallgatott, azután hirtelen odanyuj- 
totta kezét a férfinek.

— Isten vele, szerencsés utat 
kívánok-..

A férfi forró csókot nyomott rá 
és nem engedte el.

— Lenke... hát-., hát nem mond 
semmit ?

A lány szerette volna magát 
belevetni karjaiba, vad, szerelmes, 
lázas ölelésbe fojtani minden mon­
danivalóját. De csak állt egy he­
lyen, szemeit konokul a földre sze­
gezve és halkan kérdezte :

— Mit mondjak ?
— Hogy... legalább, hogy saj­

nálja, érzi, hogy elmegyek...
A ház bensejében egy ajtót 

csaptak be hangos dörejjel, aztán 
egyre erősödő léptek hallatszottak, 
valaki átjött az udvaron és köze­
ledett a kapu felé.

Lenke kivonta a kezét a férfié­
ből.

— Nem, azt nem mondom, in­
kább : nagyon, de nagyon várom 
és nagyon fogok örülni, ha visz- 
szajön...

XXV. fejezet.
Kemenes odadobta Lenke asz­

talára a legújabb Színházi Eletet.
— Ez a nő, kislány, nem ma­

maga... karriert csinált... s hogy 
miből, hahaha... kisleányok, pi­
ruljatok : a testéből— A szépsé­
géből, a karcsúságából, a szeme 

csillogásából. Persze, nem voltak 
ilyen zárdatempói, mint magá­
nak...

Lenke minden megjegyzés nél­
kül hallgatta ezeket a szavakat. 
Kemenes egy idő óta ugyanis me­
gint a régi volt és az egyik reggel, 
amikor a haját igazította a tükör­
ben. átkarolta őt és két tenyeré­
vel hirtelen végigsimilolta a keble 
táját. Lenke, aki az utóbbi idő­
ben rendes be'egsége miatt, mely 
azonban ez alkalommal sokkal 
vehemensebben mutatkozott a 
szokottnál, amúgy is ideges volt, 
visszafordult és mielőtt még maga 
is ráeszmélt volna, pofonütötte a 
tolakodói.

Az persze nagyon dühös volt, 
kiabált, ostoba libának nevezte, 
azzal fenyegcíődzött, hogy röglön 
felmond neki, amiből persze sem­
mi sem lett. Ellenkezőleg, mihelyt 
lecsillapodott, ismét egészen a ré­
gi volt és állándóan megjegyzé­
seivel kisérte, természetesen óva­
kodott még csak hozzá is érni, 
csak szemtelen nézésével mére­
gette végig állandóan meztelen 
karját, födetlen térdeit, azokat a 
helyeket, ahol ruhája rátapadt, 
vagy megfeszült, szinte levetkőz­
tette mohó nézésével.

Lenke azonban egyszerűen sem­
mire se reagált, még a hozzá in­
tézett gúnyos és csipkelődő meg­
jegyzésekre sem. melyekkel Ke*- 
menes állandóan bosszantani 
akarta.

Most is még csak az odadobok 
újságra se nézelt volna, de aka­
ratlanul is feléje kiabált egy vas­
tag betűkkel nyomtatott ismerős 
név. Ez fölébresztette kíváncsisá­
gát és fölemelte az újságot.

„Balogh Olga karrierje, a cso­
dálatos üstökös, amely jött, hogy 
eltűnjön“ rikitottak feléje a vastag 
betűk, alattuk pedig több kisebb 
betűvel szedett alcím húzódott 
meg: „a legelső magyar operett- 
primmadonna felbontotta pesti 
szerződését és holnap kezdi meg 
háromhónapos vendégszereplését 
Bécsben."

(Folytatjuk.)

Egy csodálatos 
hangú rádió- készülék, hozzá 
az anténa-engedély : ez ma min­
den kulturember legfőbb vágya. 
Forduljon bizalommal lapunk 
szerkesztőségéhez vagy kiadó­
hivatalához, ahonnan levelére 
azonnal kap választ dijtalanul.
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GYERMEKKALAND

— Eredeti kézirat —

A massei Insiitut öt egykori ta­
nulója estebédet ült Duráncinál. Most 
már szürkülő halántékkal mind ha­
misítatlan párisiak lettek. A társal­
gás a dolog természete szerint, 
azon témák felé fordult, amelyek 
már szinte alakot öltve emelkednek 
fel a pá’inkás poharakból. Arról be- 
széigettek, hogy milyen alkalommal 
szolgáltatták férfi szerelmük első pró 
báját. Leginkább szegényes kis tör­
ténetkék, melyeket közreadtak és úgy 
hasonlítottak egymáshoz, mint a 
nyilvános házak szalónjai és az 
örömlányok kifestett arca hasonlít 
egymásra.

Csak Frederic Anion, a kiváló 
szerkesztő produkált elbeszélésében 
olyat, mely a többi történeikével 
semmiféle hasonlatosságot nem mu­
tatott fel.

— Amint tudjátok — kezdte Fre­
deric — amig csak tizenöt éves vol­
tam Masstba nem küldtek. Tonne- 
insbe küldtek, a Garonne mellett, 
Tazemajon nevű roKonomnál nevel­
kedtem. Az öreg embereknek — 
gyermekük nem lévén -- nem vult 
egyéb gondjuk, magukra vállalták 
az én neveltetésemet. Én sohasem 
mondottam ellent, mindennel meg­
voltam elégedve. Különösen otttarlóz- 
kodásomnak utolsó hónapjában 
éreztem magam nagyon boldognak, 
meri akkor ismertem meg Má­
riát...

Mária tanulóleány volt a tonneinsi 
dohánygyárban. Körülbelül az én 
koromban lehetett, de sokkal maga­
sabb, mint én, igazi tipusa a Car- 
ron vidékén kóborló lányoknak, nyú­
lánk és korán kifejlett, sölét arcbőr 
rel és fekete hajjal. Szemei olyanok 
voltak, mint két tejben úszó szőlő­
szem. Különös kedve telt a rikító 
színekben, kék válfüzőkéhez vörös 
kabátkát viselt és szénfekete haja 
köré kötve sárga kendőt, lecsüngő 
rojtokkal Szinte önkéntelenül találta 
el a leghelyesebbet: a mi vidékünk 
izzó napjával ez a szétomló tarka 
szinpompa igazán gyönyörű összhang 
volt .

Ismeretségünk egészen magától 
jött léire, mert szüleinek a kis háza 
a mienk mellett feküdt.

De sajnos, majdnem sohasem 
nyílt alkalmunk arra, hogy egymás­
sal elbeszélgessünk. Délben füleltem^ 
hogy mikor jött haza reggelizni és 

távolból üdvözletei intettünk egy­
másnak. És estebéd után, olykor- 
oíykor bátorságot vettem magamnak, 
hogy a kertbe szökjek és a rácson 
keresztül Máriával egy pár szót 
váltsak. Mindinkább vakmerőbbek 
lettünk, sőt később arra is merész­
kedtünk, hogy éjjelenként mindig 
ugyanazon a kerítés mellett talál­
koztunk.

Oh, hányszor átkoztuk el azt a 
kerítést, mely elválasztott minket 
egymástól. Hányszor kapaszkodtam 
kis kezemmel a lécekbe, hogy meg­
kíséreljem az átmászást, anélkül, 
hogy valaha is egyébb eredménye­
ket értem volna el, mint a nyúzott 
terdeket és véresre horzsolt ujjakat. 
hiszen egy egy csókban, vagy apró 
szeieimi ölelésben igy sem volt 
hiány, de éppen abban akadályozott 
meg bennünket, amire kölcsönös 
vágyakozásunk hevített, habár az 
magában véve mindkettőnk számára 
titok volt.

Vágyaink időnkint az őrületig 
fokozódtak. Szüntelenül az a gon- 
golat gyötört bennünket, hogyan 
találhatnánk módot a kielégülésre, 
mert még igazi gyermekek voltunk 
és nem ismertük az egymás előtt 
való szégyenkezést. Csak valami 
tiltott játékot láttunk benne, egyebet 
semmit. Kis barátnőm a munkate­
remben mindenféle tapasztalatokra 
tett szert, én pedig a tudományomat 
a könyvekből merítettem.

Egyik este azt mondta nekem 
Mária, most már tudom, hogy le­
hetne elérni, hogy ágyban együtt le­
hessünk.

„Együtt lenni az ágyban4', ezzel 
a naiv kifejezéssel nevezte azt, amit 
az olaszok „far lalto" nak mon­
danak.

Feszült figyelemmel kérdeztem, — 
hogy ?

Kifejtette előttem tervét. A Mar- 
mande felé vezető utón, körülbelül 
félmérfö’dnyire tőlünk, van egy 
vendégfogadó, amelynek öreg tuiaj- 
donosnője, Bezíat, szerelmes párok­
nak szobát ad bérbe. Az öregnek 
meg volt a maga alapos oka, hogy 
száját csukva tartsa. Tiz frankot 
szedett egy éjszakára, ha a leány 
huszonegy éves már elmúlt, ellen­
ben húszat, ha kiskorú volt, hogy 
igy magát a kockázatért kártala­
nítsa.

Hihetetlen szemérmetlenségében 
Mária egyszerűen eimeni és a mi 
esetünket elébetárta. Az öreg való­
ságos rémüvölíésre fakadt és azt 
válaszolta, hogy a börtönbe kerül, 
ha tizenötéves gyermekeknek nyújt 
menedékhelyet. Azonban az én kis 
barátnémnak nem szállt olyan köny- 
nyeu inába a bátorsága és megma­
radt a szándékánál. Nyakasan kér­
dezte, hogy mibe kerül ? Végre 
nyilatkozott Beziat, hogy ez alka­
lommal negyven frankra van igénye, 
mivel két kiskorú személyről van 
szó.

Most azután több hónap pesgett 
le a várakozásban. Nem volt ugyan 
is pénzünk. Mária a gyárban nyolc­
van cenlimest keresett. Még jobban 
igyekezeti és csakhamar egy frankra 
rugóit a keresete. Természetesen ez 
a többlet a saját zsebébe vándorolt. 
Azonkívül minden vasárnap kapott 
a rokonaitól, akik nem voltak oiyan 
zsugoriak mint az enyémek, tiz 
szout, hogy vegyen, magának vala­
mit rajt,. Ebből a pénzből azután 
nem adott ki semmit. Azután a 
szüleitől is ei-eliopott egy pár fil­
lért. Nekem sajnos nem volt egy 
garasom sem, mert rokonaim ősi 
elve az volt, hogy a gyermekeknek 
nem adnak pénzt a kezébe.

Egy szerencsés véletlen folytán 
az összeg még hamarabb gyűlt 
egybe. Mária egy napon egy öt 
frankost talált a gyár egyik folyo­
sóján, legalább is azt állította, hogy 
találta és én nem kutattam bőveb 
ben utána. Büszkeségtől eltelve csil­
logtatta meg a kis cigarettamunkás- 
lány az esti holdvilágnál a két 
Douiszdort.

Mivel pedig vágyakozásunk sür 
getett bennünket, az összejövetel 
napját hoinaputánra tűztök ki. Meg­
beszéltük, hogy külön külön Bezi 
áthoz megyünk. Mária úgy, mint 
közönségesen a gyárba szokott 
menni és én, mihelyt alkalmat ta­
lálok, a szökésre. Az éjszaga köze 
pén szerencsésen sikerült is meg­
szöknöm, mint valami tolvajnak. 
Végre félhatkor reggel feltűnt Mária 
piros kabátja. Hozzám jött és azt 
mondta, jó lesz sietni, hogy az öreg 
házát elérjük mielőtt még emberek 
jönnének a kávécsarnokba.

Hogyan telt le az a nap, bará­
taim, azt nem irom le nektek köze­
lebbről. Úgy látszott, mintha valami 
huncut gyerekcsinyről lenne szó, 
pedig nem volt az.

Ahogyan Mária és én nekiadfuk 
magunkat a szerelemnek, úgy csak 
Adám és Éva szerethették egymást 
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első találkozásukkor, két ember 
egész tudásával, az epedés mohósá­
gával és amellett gyámoltalanul, 
mint akik az előbb semmit sem tud­
tak a szerelemről és mégis majd 
megemésztette őket a vágy.

Tizenöt órát töltöttünk így ebben 
a szegényes, de a szerelemtől ra­
gyogó szobácskábán. Már alko­
nyaira hajlott, mikor haza osontam. 

Másnap rokonaim levelet Írtak az 
apámnak, hogy csinjeimért nem vál­
lalhatják a felelőséget és haza küld­
tek. Nemsokára rá az intézetbe 
dugtak.

_  És /AArici V
— Mária állítólag — felelte An- 

ton — mintaképe a gyárimunkás- 
nőknek, derék háziasszony és kitűnő 
családanya lett. Ha még valamikor 

eszébe ötlik a mi kalandunk, amely 
akkor negyven frankjába kerüli, bi­
zonyára nern gondol arra, hogy en­
gem a kis kaland ötezer frank év­
járadéktól ütött el.

— De azért sohasem bántam meg, 
— tette hozzá sóhajjal, sőt ellen­
kezőleg sokért nem adnám, ha még 
egyszer átélhetném.

A tizennégyes
— Eredeti kézirat. —

Jean Patrick, a milliárdos szín­
házigazgató unottan gyújtott szi­
varjára és hanyagul vette el tit­
kárja kezéből azt a névjegyet, 
amit az tiszteletteljes távolból át­
nyújtott neki. A névjegy kis, finom 
női névjegy volt.

»Ellen Pickford“
A milliárdos nagy füstfelhőbe 

burkolódzva sokáig nézte.
— Hogy néz ki ez a nő ?
A titkár előrehajolt.
— Nem tetszik ismerni ?
— Nem... Ellen Pickford, Ellen 

Pickford— hm, de mégis, igen, 
ezelőtt hat évvel együtt voltunk a 
sziniiskolában... nem-e egy feltű­
nően szőke, elég nyúlánk és meg­
lehetős szép arcú nő ?

— De igen, bámulatos emléke­
zőtehetsége van, mylord.

A milliárdos gyöngén elmoso- 
lyogfa magát.

— Nem valami nagy dolog, 
mindössze tizennyolcán voltunk 
az évfolyamon, férfiak, nők ve­
gyesen és nagyon, testi lelki jó­
barátok voltunk mindnyájan... 
régóta vár?

— Már tegnap este is itt volt, 
de nem engedtem be, erre ma 
azt mondta, nem várja meg, ámig 
rákerül a sor, hanem vigyem be 
ezt a névjegyet s ha mylord fo­
gadja, jó, ha nem, úgy többet el 
se jön-.-

A milliárdos leverte szivarjáról 
a hamut:

— Fogadom, természetes, hogy 
fogadom... hm... vájjon mit is 
akarhat ? Biztosan protekciót, mint 
a többi... támogatást, vagy hogy 
vegyem föl valamelyik színhá­
zamba, igen, ezt akarja-., hallja, 
Johny, amióta ezzel az amerikai 
örökséggel egy perc alatt milliár­
dos lettem, sziniiskolai osztálytár- 

saim közül tizenhármán kerestek 
föl. Pénz, állás, pénz állás, igy 
ment ez... hm -, kiváncsi vagyok 
mit fog akarni a tizennegyedik...

Egy kis asztalkára dobta a név­
jegyet, fölkelt és intett egyel ke­
zével, amelyben- ott parázslott az 
elmaradhatatlan szivar.

— Bocsássa be 1
A titkár meghajolt, kifelé indult, 

de pár lépés után habozva meg­
állt és visszafordult. Jean Patrick 
fölkapta a fejét.

— Na mi az, Johny ?
— Mylord... csak azt akarom 

mondani... arra akarom kérni... 
vagyok bátor figyelmeztetni, hogy 
az a szubrettszerződés a man­
chesteri színháznál, amit az uno- 
kahugomnak tetszett említeni ... 
nehogy esetleg—

Jean Patrick megértette és mo­
solygott.

— Legyen nyugodt mister Johny, 
amit megígértem, az olyan, mint 
hogyha már Írva volna...

A titkár mély meghajlással tá­
vozott és nemsokára egy fiatal, 
feltűnően szép és bájos szőke nő 
lépett be a szobába. Fejével kissé 
biccentett egyet és elfogódottan, 
zavartan tett előre pár lépést a 
lépteit nesztelenül felfogó drága 
szőnyegen,

— Oh, mister Patrick, azt hi­
szem meg fogja bocsátani, hogy 
látogatásommal zavarom ...

Jean Patrick hozzáment, kezei­
be vette a kezét és barátságos 
mosollyal vezette egy fotelhez.

— De kedves Ellen, csak tegezz 
úgy, mint régen és dehogy zavarsz, 
igazán mindig örülök, amikor lá­
tok valakit közületek, a régiek 
közül—

Leültek.
A fiatal lány alig huszonhatéves 

lehetett, feltűnő szőke haja volt, 
sötétes, haragoszöld szemei, ame­
lyek különös kontiasztban állottak 
haja színével. Arca bőr® végtele­
nül finom volt és nem volt rajta 
egy kis folt, egy kis mélyedés 
sem. Kivágott ruhát viselt, amely­
nek mélyén kombinéja csipkéi 
között látszott, amint hófehér nya­
ka bőre emelkedni kezd és ketté­
válik abban a két végtelenül kicsi, 
de feszesen ruganyos halomba, 
amelyek szinte előreduzzasztották, 
két hegyes kúpba kényszeritették 
a ruháját. Lábait egymásra vetve 
ült a fotelben, ruhája alól elővilá- 
gitottak gömbölyű combjai és kö­
zöttük abban az illatos, csipkés 
selyemtengerben, amely csak ho­
mályos chaosként látszott a föléje 
sátorként leomló ruha árnyékától, 
láthatatlan titkok pihentek.

Jean Patrick azonban mindeb­
ből semmit sem látott, a fiatal 
lány beszédét figyelte, aki bájos 
közvetlenséggel csacsogott.

— Én is hallottam akkoriban a 
szerencsédről, kedves Jean és 
mondhatom, nagyon örültem neki, 
hisz emlékszel, mindig mondtam 
neked, hogy amilyen ügyes és 
kedves fiú vagy, valami nagy sze­
rencsét érdemelnél...

Jean Pairick mosolyogva bólo­
gatott.

— Igen, igen, persze, hogy em­
lékszem.

Magában pedig egyre várta, na 
most fog előjönni valamivel, most 
tér majd a tárgyra, most kéri azt 
a pénzt, vagy most mondja meg, 
melyik színházba akar szerződést, 
vagy esetleg ez éppen szeretőjének 
akar ajánlkozni?...
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A lány azonban nem jött elő 

semmivel és amikor egy hosszú, 
félórás kedves beszélgetés után 
eltávozott, a milliárdos azt gon­
dolta magában, hogy csak ügyes 
taktikus és majd a következő al­
kalommal fog a tárgyra rátérni.

— De akkor sem tért.
Sőt elmesélte, hogy filmezik itt 

Londonban, meg van elégedve a 
gázsijával és pozíciójával és na­
gyon örül, hogy ebben a nagy 
ismeretlen városban legalább egy 
régi jóbarátja és volt kollegája 
van, akivel néha-néha elbeszélget­
het. Majdnem egy óráig volt Pat- 
ricknál és amikor elment, való­
sággal toporzékolt dühében

— Vájjon mit akarhat, mit akar­
hat?... Bizonyára nagy dologról 
van szó, ha igy előkészíti a ta­
lajt... Vagy nem mer kérni? Azt 
várja, hogy én ajánljak neki föl 
valamit, az ördögbe is, csak nem 
fogok én neki fölajánlani valamit, 
ha szüksége van, miért nem kér?—

De mégis csak arra került a sor 
az ötödik találkozás alkalmával, 
amikor a leány még mindig nem 
nyilatkozott és ahelyett, hogy elő­
állt volna nagy kérésével, banális 
kedvességeket mondott és régi, 

. közös emlékeket elevenített föl, 
hogy Jean Patrick, miután össze­
rágta szivarja végét, bedobta azt 
egy hamutartóba és párszor még 
nagy, indulatos léptekkel végig­
járva fogadószobáját, hirtelen le­
ült a leány mellé és félbeszakí­
totta :

Kedves Ellen, ez mind nagyon 
szép, a barátság is és az emlékek 
is, de mire való ez a hosszas be­
vezetés ? Tudod, jó ember vagyok, 
tudod, a módom is meg van hoz­
zá, hogy jó legyek, viszont én 
meg tudom, mi hozott hozzám, 
hogy valamit kérni akarsz, hogy 
valamire szükséged van, hát csak 
rajta, ki vele...

A fiatal leány szemei kerekre 
nyíltak a nagy csodálkozástól, 
hirtelen szóhoz sem jutott, csak 
azután komolyodott el és két szép, 
fényes smaragdszemeiben a legtel­
jesebb őszinteség íénvlett.

— De Jean, mit gondolsz, hon­
nan veszed... biztositlak, hogy 
nem kell semmi, nem hiányzik 
semmim, nincs szükségem sem­
mire, igazán csak a barátság, a 
régi közös emlékek az, ami ide­
hoz-. • de hát hogy is gondolhat­
tál mást ?...

Még beszélt, de Jean Patrick 
már nem hallotta, mit mond. Fü­
lig vörösödött, zavartan harapdálta 
ajkai szélét és mikor egy negyed­
óra múlva Ellen őszinte, barátsá­
gos kézszoritással eltávozott, beve­
tette magát egy fotellbe és nem 
fogadott többé senkit aznap.

Egész napja el volt rontva és 
nem tudott magához térni bosz- 
szuságában. Hát létezik valaki, 
aki nem reflektál az ő szívessé­
gére ? Hát van valaki, aki hozzá 
nem kérni és könyörögni jön, ha­
nem barátságból ? Kisebbnek érez­
te magát, a hiúsága rettenetesen 
szenvedett, rosszkedvű volt, ide­
ges, bosszús és...

...és amikor pár nap múlva a 
bájos, fiatal, szőke Pickford Ellen, 
mind egy darab tavasz, mint egy 
illatfelhő kecsesen és karcsún be­
libbent a nagy milliárdos váró­
szobájába, ahonnan mindig azon­
nal és soronkivül lett bebocsájtva 
a fogadószobába, amelybe mások 
eyy hét alatt jutottak csak be, 
Mr. Johny, a mylord titkára za­
vartan, de udvariasan, mint min­
dig, jelentette ki meghajolva előtte :

— Sajnálom, missis, a mylord 
nem óhajtja fogadni!...

Pék Dezső.

Mikuláskor.
Mikulás estéjén Lacikát korán 

lefektetik s addig mesélnek neki 
aranydióról, ezüstalmáról, mig sze­
mei lecsukódnak. Úgy látszik, el­
aludt. Lacika azonban sokkal oko­
sabb és ravaszabb fiúcska, sem­
hogy valóban elaludjon és az al­
vást mély szuszogással imitálva, 
lesi a fejleményeket.

— Alszik ? — kérdi halkan a 
papa.

— Alszik I — súgja vissza a 
mama.

A papa kinyitja az ablakot és 
az ajándékra kikészített cipő­
ket telerakja cukerlivel, aranydió­
val és ezüstalmával. Jóformán még 
el sem készült, amikor Lacika 
haragosan felül az ágyában és 
kiabálni kezd :

— Látod apukám, most meg­
fogtalak, te mindig füllentesz. Ta­
valy a karácsonyfánál csíptelek 
meg, az idén a Mikulással csap­
tál be és fogadok, hogy a gólya 
helyett is te csinálsz valami hun­
cutságot.

Borzasztó.
A dadogó orvost beteghez hív­

ják. Miután megvizsgálja a páci­
enst, bead neki egy rögtön ható 
hashajtót. Elfelejtette azonban en­
nek azonnali hatását a pánci- 
enssel bevétel előtt közölni. Siet 
ezt a mulasztást helyrehozni s 
gyorsan a beteghez fordul.

— Szá... szá... szálljon le a... 
a... az á-.. á... ágyról, me... meg­
mert ez a ha... ha -, ha... hajtó 
a... a... azonnal ha... hat.

De mire ezt kimondta, már ké­
ső volt.

Móricka kérdez.
— Ugye tata, ha te meghalsz, a 

menyországba kerülsz?
— Remélem.
— És ha a mama meghal, © is 

oda kerül ?
— Nem fiam, azt még remélni 

se merem.

Egy furcsa ember feljegyzései
Irta GYÖRY ENDRE

Lapunk kitűnő munka­
társának saját kiadású 
könyve most jelent meg 
és 40 leiért mindenütt 
kapható.

Károlyi József
úri fodrász

Timișoara, Belváros, Jenőherceg- 
ucca 14.

Hajvágás hölgyek számára is.

Szenzásiós újdonság!
Nőknek nélkülözhetetlen 1

Hajfiiri~fesii 
D. R. G. M. nemzetközileg törv. védve. 
Ondói ál rövid és hosszú hajat termé­
szetes utón, segédeszköz nélkül, egy­
szerű fésüléssel. Használatban elpusz­
títhatatlan. Minden nőnek nélkülözhetet­
len. — ár« darabonlțlnt 1O l«l 
bérmentve. Szétküldés utánvéttel, vagy 

a pénz előzetes beküldése után
Romániai vezérképviselet: 
„Mercaíura“

București 2, Strada Basarabia 37. sz.
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Narcissus eredeti fordításai:

Á színésznő
— F. J. Charol. —

Egy tavaszi délutánon, amint a 
szerkesztőségi Íróasztalon az idő* 
rovatot szerkesztettem nagyban, 
a szolga zavart meg. hogy a fő­
szerkesztő ur hivat. Amint szobá­
jába léptem, a főszerkesztő igy 
•zólt hozzám.

— Rusay ur, ezentúl lapunk iro­
dalmi és színházi bírálat terén lo­
bogtassa tehetségét. Kijelentem 
azonban, hogy a színházról csak 
jót szabad Írnia.

— De főszerkesztő ur, a kritika 
szabadsága ? — próbáltam ellen­
vetni. s

— Kolléga ur, mikor a lapválla­
lat érdekeiről van szó, nincs kri­
tikai szabadság. Az igazgató elő­
fizető és a legkiválóbb színházi 
ember az egész országban, ez az 
én véleményem, remélem ezt nem 
akarja megcáfolni. Különben sza­
badságában áll az összes művész­
nőkről olyan szépen Írni, ahogy 
akar. Mindenkit meghódíthat, csak 
a drámai hősnőnek hagyjon bé­
két, ne udvaroljon neki, mert ez 
Vészi kollega ur feladata és joga. 
Az idősebb kollégák jogát külön­
ben is illik tiszteletben tartani. Te­
hát megértettük egymást.

Ezután délelőtteimet, mint komoly 
színházi kritikushoz illik, a szín­
háznál töltöttem. Eleinte szokatla­
nul éreztem magamat a színház 
sajátságos, fülledt levegőjében, de 
későbben annyira beleszoktam, 
hogy egész otthonosan járkáltam.

Még a második napon történt, 
hogy Lászlófy, a buffo-komikus 
magához hívott.

— Jöjjön csak szerkesztő ur, 
bemutatom Pálfy Manci művésznőt.

Rusay Tamás vagyok — és ud­
variasan kézcsókra hajoltam.

Lászlófy eltávozott és csak ak­
kor vettem jobban szemügyre a 
művésznőt. Szép szőke baba volt, 
hogy úgy mondjam a zsánerem. 
Azután beszélgetni kezdtünk, job- 
banmondva csak ő beszélt, össze­
vissza fecsegett-csacsogott minden­
féle bohóságokat, én szomjasan 
hallgattam madárcsicsergéshez ha 
sonló üde hangját.

Egy színházi lépcső legalsó fo­
kára ültünk és nagyon összeba­
rátkoztunk. Egyszerre dél lett, in­
dítványozta, hogy menjünk eggyütt 

ebédelni. Rögtön beleegyeztem, 
hisz még csak negyediké volt.

Megebédeltünk és mikor fizetni 
akartam, megfogta a kezemet.

— Nem, azt már nem. Csak a 
macáét, az enyémet majd én.

És nem engedte, hogy én fizes­
sem ki az ebédjét. Ebéd után 
haza kisértem, a kapuban bein- 
vitáit.

— Jöjjön be hozzám egy feke­
tére. Majd elbeszélgetünk egy ki­
csit Tamáska, jó ?

En örömmel egyeztem bele és 
a forró fekete mellett beszélgetni 
kezdtünk. A téma persze szere­
lem volt.

— Mondja Tamáska, mit tart 
maga a szelemről, hogyan véli 
maga a szerelmet, az önálló nő 
szerelmét.

— Kedves Művésznő—
— Már mondtam magának, 

hogy csak egyszerűen Mancinak 
szólítson, ne Művésznőnek — sza­
kított félbe.

— Hát jó, kedves Manci, nekem 
az a véleményem, hogy az a nő, 
aki dolgozik, saját maga tartja el 
magát, aki verekszik az élettel, 
annak azt szabad szeretni, akit 
akar, amikor akar, ez a nő telje­
sen egyenrangúvá emelkedik a 
férfivel minden tekintetben, tehát 
egyforma jogaik is vannak.

— De a világ nem igy gondokozik.
— A világra sohasem szabad 

adni, mert, Maga önállóan keresi 
meg a kenyerét, kinek van joga 
beleavatkozni a Maga életébe ?

— Tehát Maga elismeri, hogy 
nekem jogom van szeretni ?

— Teljes mértékben.
— Hát jó, csak meg akarom 

mondani Tamáska, hogy én élek 
is evvel a joggal. Nekem barátom 
van.

Az ajkamba haraptam, eddig az 
egyenlő jogot hirdettem és most 
valahogy, olyan furcsa, hogy meg­
mondta, hogy barátja van. De ő 
is észrevette rajtam e változást.

— No látja Tamáska, most mér 
komolyul! el egyszerre ? Hát Maga 
is csak olyan, mint a többi férfi, 
jogot ad nekem, de mikor meg­
tudja, hogy én már azelőtt éltem 
ezekkel a joggokkal, akkor-••

— Nem úgy van Manci. Ha 
bárki mással beszélnék igy tovább, 

ugyanabban a hangnemben foly4 
látnám beszélgetésünket, de ma­
gával szemben nem tudom. — 
Felálltam. — Legjobb lesz, ha el­
megyek.

Ó is felállt, szép, kék szemei­
vel nagyon komolyan nézett.

— Nem megy el Tamáske. 
Miért menne ? Nem érzi jól magát 
nálam ?

— De igen.
— Hat akkor ?
Egészen közel álltunk egymás­

hoz. Annyira, hogy közelségétől 
majdnem remegtem. Megszólalt, 
halkan :

— Tamás I
Tovább akart beszélni, de be­

jött a szobalány, valamit súgott a 
fülébe, amitől az arca elkomolyo­
dott, ráncos lelt. A lány aztán tá­
vozott.

— Manci ? — néztem kérdően rá.
— Kellemetlen, ő van itt.
Megértettem, de a szerelmes 

dac fellángolt bennem, hát most 
megmutatom.

— Manci, szeretem.
— Ne Tamás, most menjen. 

Máskor.
— Na látja Manci, most maga 

küld. Manci, nem szabad elküld­
jön, hisz szeret. Fiatalok vagyunk, 
szeretjük egymást, szabad hogy 
éljünk. Manci, itt most nem én 
vagyok Rusay Tamás, 21 éves 
szerelmes újságíró és kint nem 
egy bankdirektor áll. Manci itt a 
fiatalság áll szemben a pénzzel. 
Ha most elküld, gyászos kudar­
cot vall a fiatalság, a szerelem. 
Ezt nem szabad megtennie.

Szavaimtól mintegy elkábult, 
karjaim közzé kaptam és kicsi, 
piros ajkára forrtam. Aztán be­
csengette a szobalányt.

— Mondja meg az igazgató ur­
nák, hogy nem érzem jól magam, 
most nem fogadhatom.

Diadalmasan kaptam fel.
— Nem fogadhatom, mert fia­

tal vagyok, szeretni akarok, mert 
a fiatalság több, mint a pénz... 
Ezt mondja meg! — kiáltottam 
utána. Már nem hallotta meg, 
de nem volt fontos.

A kis pihegő színésznőmet a 
sezlonra (ettem, lassan levetkőz­
tettem. Teste csodás volt, fehér 
és rózsás káprázatok közt csil­
logott.

Érdemes még fiatalnak lenni.

Hirdessen lapunkban I
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MENNYEI JULIA
- EREDETI FORDÍTÁS OLASZBÓL -

Nem is volt olyan rendkívüli 
szépség. Bájosan szindus arca túl­
ságosan háttérbe szorult más arcok­
kal szemben. De a szája, csábos 
búvóhely. A haja mint a muzsika. 
A démon.

A montekarlói operában énekelt. 
A férje orosz, mint ő, a monacói 
fejedelemség múzeumának prepa­
rálom volt. Olt ismerkedtünk meg 
egymással, fél évvel ezelőtt. Gyors 
sikerem eredményképpen a laká­
somra vittem Júliát és leheveredtem 
vele. Alattunk megdagadt a padló. 
Méhekként röpködtek a bútorok. Ö 
nem kiáltotta el magát „jaj, mi tör­
ténik vetem!“ mint a francia asz- 
szonyok, akik úgy tesznek, mintha 
kábulatukban adnák oda magukat, 
részegségük hatása alatt, de élesen 
figyelő szemmel.

— Ó, mennyei Júlia 1 — kezdtem : 
— tudom, hogy maga olyan fennen 
hordja vétkeit, mint más az eré­
nyeit...

Hirtelen megszólalt a telefon.
Miután nem volt titok előttem, 

hogy ki hívhat engem ebben az 
órában, elhatároztam, hogy nem 
adok életjelt magamról. A villamos­
csengő dús zuhatagja alatt lehajtjuk 
fejünket és felfüggesztjük enyel- 
géseinket.

Júlia elsápad.
— Biztosan a barátnője telefonál.
— No és aztán?
— Feleljen neki.
— Nem.
— Kérem, tegye meg. Szegény 

asszony, bizonyára bánkódik.
Júlia letérdel. A telefon tovább 

erőlködik, hogy felkeltse a néma 
ház figyelmét.

— Feleljen, akarom 1
Minél jobban tiltakozom, annál 

izgatottabb lesz. íme, szorosan kö­
röm csavarodik, mint zászló a rudja 
köré.

— Kérve kérem... legalább akasz 
sza le a hallgatót... hadd halljam 
a hangját...

Mielőtt még időm lett volna el­
lenkezni, megragadta a hallgatót. 
Betapasztva a tölcsért, fülemhez 
emelem a másik kagylót. Ekkor 
meghallom a hangját annak a nő­
nek, aki minden áldott éjjel tele- 
lónál nekem, hogy elmondja a ne­
vemet többször egymásután, mint 

amikor a ház küszöbén szólitgatjuk 
eltévedt kutyánkat.

Minél sűrűbben hívnak, annál 
görcsösebben szorítja Júlia kezét 
két combja közé. Úgy hánykolódik, 
mint egy szigonnyal megsebzett 
cethal.

A drága hang már alig-alig hal­
latszik, annyira elmerült saját szo­
morúságába, hogy a neheztelés el­
röppent belőle. Aztán már csak 
borzalmas csendet lehel a készülék. 
Pedig a vonal még nyitva áll. Csak 

a várakozás lappang a sötét ür mö- 
gött.

Ekkor Júlia tekintete elbarangol 
valamerre. A párnák közé veti ma­
gát s noha szájába tömte haját, 
felsikit. Elterül, mint egy színes 
szalagokkal felékesitett halott.

Sietve leteszem a hallgatót. A 
karjaimba akarom zárni, de talpra 
ugrik:

— Úgysem tudna nekem ehhez, 
hasonló gyönyörűségét adni—mondja 
kipirultam
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KICSAPONGÁS ÉS SZERELEM
Irta : Dr. W. I. WATSON, New-York. Angol eredetiből fordította*. „P A RIS Y S'.

íme egy érdakfeszitő, az angolszász fajt egyáltalán nem jellemző szókimondottsággal megírt 
tanulmány. Részrehajlás nélkül, tisztán az emberi érdekek latolgatásával Íródott és a szerző 
nem takarékoskodott a szabad kifejezések és merész beállítások használatával. Témája soha­
sem veszíthet érdekességéből, mert a nagy forradalom előtti idők courtisanjaitiak élete és 
kalandjai olyan gazdagok változatokban, hogy talán sohasem fognak unalmasakká válni.

Le Parc aux Cerfs-
Azaz a „Szarvasok parkja“. Egy 

kisebb méretű vadaskert, ahol XIII. 
Lajos francia király szarvastenyésze- 
tet rendezett be. Később azután 
ugyanarra a helyre XV. Lajos egy 
miniatűr palotát épitetett, melynek 
csodájára jártak külföldről is. A kas­
tély, melynek neve „L’ERMITAGE“, 
ma is létezik és abban az időben 
Lajos király és Pompadour első ta­
lálkájának színhelye volt. A viszony 
•elég sokáig is tartott, mert Pornpa- 
dour marquise jól ismerte a szere­
lem iskoláját és a válogatós ízlésű 
király is jő pár akkordot tanult el 
tőle a gyakorlati szerelem skáláján. 
De idővel „Lajos, a nagy blazirt“ — 
közvetlen udvara adta neki ezt a 
melléknevet — változatosságra vá­
gyott és a liaisont már végleges 
szakítás veszélye fenyegette. Égy 
napon Pompadour jóvoltából egy 
fejletlen kisleányt mutattak be a 
királynak, névszerint Mlle de Lincourí 
— aki,, alig több 12 évesnél és mi­
után Őfelsége el volt ragadtatva a 
fiatal teremtés bájaitól, a marquise 
parancsára egyedül hagyták őket 
A trükk bevált, mert a király nem 
késlekedett leszakitani a még zöld 
gyümölcsöt és annyira jól esett neki 
annak ize, hogy ezentúl csak ilyen 
pásztorórákról álmodozott Mme Pom 
padour kezébe vette az ügyet és úgy 
az ö, mint néhány hű embere jó­
voltából változatosságról mindig gon­
doskodva volt, tehát majdnem min­
den nap friss hús került a királyi 
nyoszolyába. Az uj anyag lehetőleg 
a szegényebb néposztály leánykáiból 
rekrutálódott és a keritőknek köny- 
nyen mént a dolog, mivel abban az 
időben a nyomorgó plebs pénzért 
mindenre hajlandó volt. A királynak 
megmutatták a kiválasztott arcképét 
és ha az tetszett neki, még aznap 
éjjelre megvették, vagy ha máskép 
nem ment, elrabolták a még nőn k 
alig nevezhető fiatal testet, hogy 
azután a fenséges kéjenc kedvére 
dúskálhasson benne. Ezek között a 
korán letépett bimbók között volt 
Tiercelin kisasszony is, aki alig volt 
9 éves, mikor a király egyszer napi 

sétája alkalmával meglátta őt a Tui- 
leriák kertjében. Elraboltatni volt 
kénytelen, mivel a leányka szülei 
módosak lévén, pénzzel úgysem ért 
volna el semmit és a „L’ERMITAGE“- 
ban neveltette addig, amíg elég fej­
lett nem volt ahhoz, hogy elfoglalja 
helyét a király ágyában.

Nemsokára azonban egy leány 
nem is volt elég és a mindjobban 
elfásuló kéjenc igényeinek kielégí­
tésére Pompadour asszony kénytelen 
volt egy kis háremet berendezni, 
melyről csak nagyon kevés adat 
maradt az ufókor rendelkezésére. 
Egyes történetírók szerint — Lacret- 
telle, Saint Edrné — a Parc aux 
Cerfs-ben külön nevelőintézet léte­
zett, ahol a király levetett „szeretőit* 
felnevelték és szép hozománnyal 
férjhez adták, de mivel ezen összegek 
készpénzben lettek kifizetve, azokról 
semmiféle feljegyzést nem találni a 
királyi háztartás könyveiben. Más 
verziók szerint pedig nem a Parc 
aux Cerfs ben, hanem az egyik kül­
városi negyedben volt ez az intézet, 
mely kb. a mai St. Mederic ucca 
tájékán lehetett.

Idővel „Szarvasok kertje“-i ház­
nak küíön házszabályokat írtak elő 
és olyan étikét szerűen ment min­
den, mint magában a királyi piló­
tában. Az igazgatás és ellenőrzés 
teendője Lebei, meghitt komornyik­
jának kezeiben összpontosult, aki 
valóságos ügynökszervezetet alapí­
tott, melynek tagjai a vidéket be­
járva, gondoskodtak a királyi ször­
nyeteg aznapi husadagáról. Egy fő­
felügyelőnő vigyázott a „ növendé­
kekre', akinek még két alintendáns 
és egy tucatnyi szobaleány állott 
rendelkezésére. Ezt a felügyelőt rö­
viden csak „Madame'-nak hívták 
és innen ered a jelenkori bordély­
házak kasszírnőjének elnevezése is.

A legfurcsább az volt, hogy XV. 
Lajos szigorúan kikötötte, miszerint 
a leánykák testületileg végighallgas­
sák a reggeli misét és csak azuíán 
vonult vissza velük lakosztályaiba, 
ahol órák hosszat elszórakozott tár­
saságukban, hogy — amint ő mondta 
— „tökéletesítse nevelésüket“. Mihelyt 

valamelyikük áldott állapotba jutott, 
azt rögtön eltüntették és vagy Saint- 
Cioud ba, vagy Passyba küldték Pá- 
ris mellé, ahol a legnagyobb titok­
ban ápolták őket a szülés végéig. 
Ezáltal azután a királyi fattyuk egyre 
szaporodtak és hogy senki gyanút 
ne foghasson, gazdag külföldi szü­
lők gyermekeinek adva ki őket, ren­
desen vagy papi pályára léptettek 
vagy a hadseregben csináltattak ve­
lük karriert. A leányokat pedig nagy 
hozománnyal, hamis nevek alatt 
férjhez adták.

*

Irne, most egy pár u. n. másod- 
rangú szerető, akiknek legtöbbje a 
„Parc aux Cerfs“-bői került ki,

Először Mme de Baumanoir, akit 
saját kicsapongásai miatt, melyek 
még az elfásult uralkodót is meg­
undorították, távolították el a palo­
tából. Madame de Barango, aki 
„úgy jött és tűnt el, mini egy üstö­
kös“ ; Chaulnes nagyhercegnő — egy 
éjjelre ; Mademoiselle de Coullanges, 
az egyik főherceg szeretője, akit sa­
ját fantáziája vitt a király karjai 
közé ; Egmont grófnő, aki saját ta 
lálmányu pozituráit mulatta be Őfel­
ségének ; Estignac marquise hat 
hónapig volt a király szeretője ; 
Mme d’Esparbes, aki csudaszép volt 
ugyan, de nem is tudott egyebet és 
ezért nem is volt sokáig a király 
ágyasa. MHe Grindi, akit XV. Lajos 
egy ünnepély alkalmával látott meg 
először. Ugyanaznap egy pompás 
hintót és 130 000 aranyat tartalmazó 
erszényt kapott ajándékba egy olyan 
feltétel ellenében, melyet nem volt 
bátorsága visszautasítani SGnt Edrné 
idéz még egy pár nevei :

Lefevre kisasszony a királyi szín­
ház énekesnője ; Mme de Sainta 
Helene egy creol hisztérika ; Mali- 
gand kisasszony, akit saját anyjának 
beleegyezésével vittek a király karjai 
közé ; Madame de MartinvíHe ; la 
comtesse de Palun ; Madame de 
la Rure, akit a király csak egyszer 
hallott énekelni és még az éjjel ma­
gáévá tett ; Mme de Sade, akit állí­
tólag a király nagyobb tevékenység

Iskola Alapítvány - Kolozsvári Központi Egyetemi Könyvtár © Fundația pentru Școală - BCU Cluj



■■■■ 29
elérése céljából körisbogái poros cso­
koládéval — ismert izgatószer — 
kínált meg és mely a nő halálát is 
okozta. Síisin bárónő, aki a királyé 
lett ugyan, de azután saját hajával 
fojtotta meg magát.

Saint Edmé még többet is sorol 
fel, de meg kell Illanunk a részle­
tezéssel, mivel a lista amúgy sem 
lenne tökéletes. A többi történetírók 
is közölnek néha egy-egy vissza­
taszító jelenetet, de hosszabban egyi­
kük sem szeret foglalkozni hasonló 
epizódokkal.

Most pedig még valamit Lajos 
király utoisó szeszélyéről, Du Barry 
asszonyról.

Du Barry Vaucouleurs-ben szüle­
tett (az Orleansi Szűz hazája) Még 
fiatalon zárdába került és ott addig 
tanították, ainig 12.* ik életévét el 
nem érte. Innen azután Párisba ke­
rült egy divatszalónba, ahol egyúttal 
találkaszobák is voltak. Rossz tár­
saságba keveredett és hajlama is 
vitte a teljes lezüllés felé. Egyesek 
szerint, mar ebben az időben vesz­
tette el szüzességét és később már 
mint közönséges bordélyházi szajhát 
emlegették.Szerencséje azonban nem­
sokára jobb ádáshoz juttatta és Mme 
la Garde nái kapott társalkodónői 
állást. Nem késlekedett annak két 
fiát saját gyönyörei számára meg­
hódítani és számos arisztokratát 
emlegetlek ebben az időben, mint 
szerelőit. La Garde asszonynál is­
merkedett meg Voltairrel, Diderot- 
val és már úgy látszott, jó útra tér, 
mikor egyre botrányosabbá váló vi­
selkedése miatt kénytelen volt tá­
vozni. Innen egy játékbarlangba 
ment, ahol az akkori felső tízezer 
minden számottevő tagja megfordult. 
Ebben a kétes társaságban talál­
kozott jövendőbeli férjével, jean du 
Barryval, aki akkoriban hamiskár­
tyázással kereste kenyerét. A ka­
landornak újabb adósságok csinálta 
bőkezűségével sikerüli a leány fi­
gyelmét felhívnia és midőn a nő 
elölt régi összeköttetéseivel dicse­
kedett, elsorolva az udvari cour- 
tizánok neveit, akiket mint szerelő­
nek birt és sokat mondóan meg­
jegyezve, hogy ő nem féltékeny ter­
mészetű, Jeanne, ez volt Mme du 
Barry leánykori neve, a világ élőit 
is a szélhámos szeretője lelt. így 
azután hercegek és pénzkapacitások 
váltogatták egymást a leány ágyá­
ban, arannyal fizetve a pásztor­
órákért. Egy napon azonban Lebeg­
nek, a királyi komornyiknak lett 
bemutatva Jearrne és nemsokára vit­
ték is arcképéi a király e’é. XV, La­

jos el volt ragadtava az uj csillag­
tól. A király egyik intim barátja, 
látva annak lelkesedését, meg is 
jegyezte:

— Sire, látszik, hogy Ön még 
sohasem volt bordélyban.

Lajos és az ál du Barry comtesse 
viszonyát egy ideig el lehetett tit­
kolni a világ előtt is, de nemsokára 
az udvari pletykák nyomán, az akko­
riban nagyon divatos, irónikus chan­
sonok kezdték az esetet tárgyalni, 
összetépve a liaisonra borított titok 
diszkrét fátylát. A meglepett király 
kimagyarákodást kért és Lebel kény­
telen volt bevallani, hogy Jeanne 
nem volt soha grófnő, sem férjes 
asszony. „Úgy, akkor férjhez kell 
adni“ parancsolta a király és mivel 
Jean du Barry hajlandó volt szép 
recompensatió ellenében a különös 
frigyre, az esküvő még aznap még 
is történt.

Az újdonsült férjet azonnal eltá­
volították és így du Barry asszonyt 
semmi akadály sem tartotta vissza 
az udvari karriertől. Madame Pom- 
padur örökségéért folytatott harcban 
az ellene kiadott rágalmazó müvek 

A GYÁVA

és vihar módjára kerekedő pletykák 
sem tudták megállítani a rohamlé­
pésekben haladó pályafutást és mi­
kor az ellenpárti — Choiseul — 
kormány lemondott, Madame du 
Barry kihasználva az alkalmat, saját 
ízlése és kedve szerint állította ösz- 
sze az uj parlamentet. Az uj „Pom­
padour“ feltartóztathatatlanul halad­
va most már a biztos hatalom felé, 
szabadjára engedte perverzitásának 
gyeplőjét, mit sem törődve a neki 
már nem sokat ártható pletykákkal. 
Egyszer — mondja Lacrettelle — 
a tiszteletére összegyűlt magasrangu 
urak előtt anyaszült meztelenü je­
lent meg és egyik papucsát a pá­
pai nunciussal, a másikat pedig a 
francia nagy püspökkel huzattá fel 
lábaira, mely gesztus nagyon tetszett 
a szent férfiaknak, akik igy közvet­
len közelről csodálhatták a gyönyö­
rű nő bájait. Egy másik alkalommal 
Roses bárónőt korbácsoltatta meg 
saját szobalányával, mivel mikor az 
valami kisebb kihágást követett el 
az udvari etiquette ellen, a király­
mosolyogva jegyezte meg „Bah, ez 
a gyermek még korbácsot érdemel
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ne.“ A művelet után pedig össze­
csókolta a nőt, mintha semmi sem 
történt volna. XV. Lajos aranyból 
való toaletet csináltatott szeretőjének, 
amelyről a királyné vagy a dauphine 
még álmodni sem merlek volna 
Őfelsége, du Barry asszony szabad 
rendelkezésért bocsájtotta a kincstá­
rát, aki két marokkal dobálta a 

pénzt akkor, amikor a nép éhhalái- 
ia! küzdött. íme egy tény, mely job 
bán megmagyarázza a forradalom 
okait, mint a történetírók könyvmo- 
lyos, porlepte elvei.

Méltó befejezéskép, egyszer a Tria­
noni kastélyban, talán pillanatnyi 
szeszélyének engedve, vagy talán 
mert aznap nem volt szerelemre 

gusztusa, az ottani kulcsár leányáf 
küldte a királyhoz avval, hogy az 
éjjel ennyivel is be keli érnie. A lány 
vérbajos lévén, XV. Lajos is meg- 
kapia az akkor még gyógyíthatatlan 
kórt és ebbe is halt meg, mint tud­
juk 1774 május 10 én.

Bandika szerelmes volt...
— Eredeti kézirat. —

Bandika, mert bár már tizenöt­
éves kamasz volt, mindenki még 
Bandikénak hívta és meg rövid nad- 
-rágós diák lévén, úgy bánt vele, 
mint egy kis fiúval, jelenleg éppen 
szerelmes volt. Amint az ilyen kor 
bán természetes, szerelme nagyon a 
közeiben volt keresendő s az nem 
volt más, mint unokanövére, Márlha, 
aki tizenkilenc évvel már három éve 
szinésznősködött és kisebb-nagyobb 
sikerei voltak már, a kisebbek a 
színpadon, a nagyobbak a férfiak 
körül, illetve ezen utóbbi tételt vala­
hogy oda is lehetett volna módosí­
tani, hogy a férfiaknak voltak sike­
reik nála De hát igy van ez a szí. 
nészvilágban és szolgáljon enyhítő 
körülménynek, hogy Márta olyan na­
gyon szerény volt, hogy ezen sike­
reit (már a férfik körülit) nagy disz­
krécióval kezelte és lehetőleg titok 
bán tartotta, úgy, hogy a család 
erről mit sem tudott, csak az egész 
város, no de hát az nem fontos, 
azok megbocsájtják az ilyesmit, szí­
nésznőknek megengedhető az ilyes­
mi csak unokanővérnek tilos.

Bandika természetesen, tekintve, 
hogy bár ugyan a legutolsó, de még­
is csak tagja volt a családnak, te­
hát természetesen nem tudott Márta 
szinpadonkivüli önfeláldozó tevé­
kenységéről. Az ő szemeiben Márta 
tökéletes, gyönyörű ideál volt, mert 
ami azt illeti, azt mindenkinek el 
kellett ismernie, hogy ő egy rendkí­
vüli jelenség.

A haja koromfekete volt, szemei 
szintén, bőre hófehér, a szája szélé­
ben pedig állandóan egy jellegzetes, 
kéjes vonás húzódott meg, ami 
ingerelt, csábított, izgatott, mintha 
ezer ígéretet, mámoros órát, csókos 
gyönyörűséget rejtegetett volna ma­
gában. A teste pedig, amelyet kissé 
frivol és fantasztikus luhái mindig túl­
ságosan elárultak, kívánatos volt 

és arányos a legkisebb részletében. 
Hányszor elnézte Bandika szomjas, 
csillogó szemekkel azokat a rövid 
juha alatt teljesen kibukó gömbölyű 
térdekkel, formás lábakat, karcsú és 
mégis erős bokát. A legjobban ter­
mészetesen kemény hosszúkás, ová­
lis alakú mellhalmait csodálta meg, 
amelyek szinte kiabáltak feléje és 
amelyeknek puszta látása elég volt 
arra, hogy különben sápadt arcszine 
tüzvörösre változzon és egész teste 
úgy reszkessen már, mintha a hideg 
rázná.

Kétségtelen Bandika szerelme nem 
volt az az ártatlan, tiszta gyermek­
szerelem, már kezdett vörösbe haj­
lani, telítve volt fizikai momentu­
mokkal és így nem csoda, ha a fiú 
lelkestől rabja volt és ha Mártha ott­
hon volt, inkább elhanyagolta a ké­
miát és az ábrázoló geometriát, 
csakkogy a maga elé tartott könyv 
alatt megfigyelhesse azokat a csodá­
latos lábakat, amelyek néha egé­
szen egy feszes, csipkés kis selyem 
bugyi izgató szájáig láthatók voltak 
és Bandika ilyenkor ahelyett, hogy 
a képleteket tartotta volna eszében, 
azon gondolkozott, milyen gyönyö­
rűség lenne: egyszer ehhez a száj­
hoz férkőzni, ezt a szájat megcsó­
kolni...

A napok egyhangú folyását azon­
ban megzavarta valami. Az egész 
házban nagy sürgés-forgás támadt. 
Vendégek érkeztek, rokonok és erre 
az ünnepélyes alkalomra Bandika 
szobáját, a hajdani „gyerek“ — most 
„diákszobát“ is elrekvirálta a családi 
tanács egy néni meg egy bácsi 
számára. Bandika azonban — cso­
dák csodája — egyáltalán nem til­
takozott ez ellen a rettenetes sére­
lem ellen, sőt nagyon boldog és 
megelégedett volt, amit ha hallottuk 
volna a családi intézkedéseket, mi is 
megértenénk, szólt az ugyanis kö 
Vetkezöhép :

— Bandika pedig erre a pár nap 
ra benn alszik a Mártha szobájában, 
a díványon, legfeljebb odatesszük 
eléje a spanyolfalat...

Bandika pedig meg volt elégedve 
legalább ezzel, meri a vendégjárás 
ezer bosszúságot és vad féltékeny­
séget hozott számára, egy nagyon 
távoli rokon, egy huszönötéves, ele­
gáns fiatalember képében, aki egye­
nesen Párisban végzi egyetemi ta­
nulmányait. És úgy látszik tényleg 
tanult, ha mást nem is, „aszfaltbe- 
tyárkodást“, amint magában Bandi­
ka azt az eljárást megbélyegezte, 
hogy Aladár — igy hívták a riválist 
— egész nap túlságosan bizalmas­
kodik és mindig együtt sül föl Már- 
thával.

Alig várta az estét, hogy elma­
radjon a kényelmetlen „harmadik“ 
s ha mást nem, legalább egy szobá­
ban lehessen és szívhassa a levegőt 
ideáljával, csak ők kelten. Várako­
zásában azonban nagyon csalódott, 
mert Aladár egészen fesztelenül és 
habár már a hivatalos lefekvés! idő 
elmúlt, ide is követle Márlhát, ^sőt 
le is telepedett tgy bőr-fotelbe 
és beszélgetni kezdett. Ez azonban 
még hagyján, a kegyelemdöfést ma­
ga Mártha adta meg neki pár perc 
múlva.

— Bandika, az ágyad meg van 
vetve ott a díványon, a spanyolfal 
mögött egész nyugodtan lefeküd­
hetsz...

És Bandika lefeküdt. Nem ugyan 
egész nyugodtan, mint ahogy meg 
lett parancsolva, hanem irtózatos kí­
nok és bosszúság közepette, de szép 
volt tőle, hogy legalább mégis lefe­
küdt és hogy nemsokára el is aludt, 
de egyfolytában és moccanás nélkül 
aludt, derengő reggel volt már, ami­
kor fölébredt arra, hogy Mártha ágya 
recseg és egy hang lihegve, elfuliad- 
tan suttogja: ’

— Még egyszer...
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— Jó, de aztán siess, már egész 

reggel van... még észreveszik és 
Bandika is...

— Oh, az úgy aiszik, mint a 
bunda...

Bandika pedig nem aludt ugyan, 
de szörnyen megdöbbent, ráismert a 
hangokra. Mártha volt és az Aladár. 
Reggel és az ágyban... Vájjon mit 
jelent ez? Mi ez?... Keserű, vad 
féltékenység ébredi leike mélyén és 
ijedt sejtések vetették benne előre 
valószínű, szomorú világukat Hát 
igen?... Hát lehetséges ez... Hogy 
Máriha ?...

Könnyek tódultak a szemébe, tor­
kát vad, kitörni készülő sirás fojto­
gatta, ujjal görcsösen belemarkoitak 
párnáiba.

Tűiről most ruhasugás hallatszott, 
majd az ágy reccsent föl többször 
egymás után sóhaj, egyre erősbödő 
lihegés szűrődött feléje, elfojtott szi- 
szegés, halk sikoltás.

Bandika nem bírta ezt már to 
vább.

Remegve, egész testében didereg­
ve kelt ki az ágyból, odalopódzott a 
spanyolfalhoz, egy helyen kissé szer­
te volt foszolva virágos, japánmintás 
selyme, odaillesztette fénylő, nyug­
talan, kétségbeesett, könnyes szemét.

Odaát a hófehér ágy habos pár­
náin két teljesen- meztelen akt vo 
nalai rajzolódtak ki szeretkezésük 
legfelségesebb pillanatában, a férfi 
háttal volt a fainak, Mártha sokat 
vágyott, szent titoknak tartott, gyö­
nyörű teste hullámos kigyóvonalban 
vonagiott meg alatta, remek comb 
jait a férfi csípője köré fonva, fejét 
lecsüggesztetté a gyűrött párnán, sze­
mei be voltak hunyva, vonagló, aj­
kai félig csukottan sziszegték azt a 
határtalan kéjt, ami átjárhatta egész 
testét, szája szögletében, mintha ki­
élésedéit volna az a különös kéjes 
vonás.

Bandika kitágult szemgolyókkal, 
nyitva maradt, remegő ajkú szájjal 
nézte az életében először bukkanó, 
színes, szent gyönyörűséget és szét­
tépett, összegázolt lelke fogta föl 
élete első, legnagyobb csalódását...

Nézte, nézte a különös csodát, de 
mintha messzi, végtelen messziség- 
ben jártak volna révedező szemei, 
nekivadult, száguldó gondolatai. On­
nan jöttek meg, érkeztek vissza egy 
pillanat alatt olyan sebesen és hir­
telen, hogy ökölbe szorult keze, föl - 
emelkedett és teljes erejével, iszo­
nyatos ütéssel zúgott le az össze- 
roskadó spanyolfalra.

Nagy, ijedt, rémült sikoltás vágott 
bele a csendbe, dühös férfikáromko­
dás, Bandika pedig hangosan, vidá­
man, hosszan fölnevetett, mélyen a 
szivéből, hogy csak úgy belecsendüit 
az ébredő, aranyszínű reggel — és 
végigvágódott a padlón...

Pék Dezső.

URAIM, CSAK EGYMÁSUTÁN...!
Egy nagy nő memoárjaiból. — Eredeti kézirat.

„...mert ha egy nő csúnya, meg 
van védve az élet minden vágya 
és kisértése elien. De a szép, ha 
odaáli egyszer igy meztelenül, ami« 
kor és ahogyan kikelt a hófehér 
fürdőkád illatos vizéből a tükre elé 
és látja, hogy szemeiben titokzatos 
ígéretek, ingerlő vágyak vannak el­
rejtve, keble tájékán mint kél érett, 
pirulós alma szökik elő két köké 
mény halom, amelynek csúcsáról 
vörös bimbók hirdetik a szerelem 
tavaszának kéjes rügyfakadását, két 
karja mint két drága, hófehér legyező 
emelkedik kéjes teste felé, combjai 
között mint egy titkos szentély pi­
hen meg egy bársonyos k.ödbeveszö 
csoda, combjai egymáshoz vonagla- 
nak éietremegö erejükben — akkor, 
akkor már bele van oi.va az örök 
szomjúság, akkor már megkötötte 
jelkével a nagy szerződést az Ör­
dög-

Szép, csodaszép voltam tizenhat 
éves koromban, amikor egy hold 
világos nyári estén a kertünk bár­
sonyos susogó fütengerén megve­
tette nászágyamat házitanítóm és 
pár csöpp halvány, fehér kis bu 
jyimra hullott (még ma is emlék­
ként őrzöm) vércsöpp árán be 
hatolt lihegő leányságom fájdalma­
san szűk kapuján. 

Fiatal voltam és falánk. Nem gon­
dolom akkor senkire, semmire, csak 
nyeltem, habzsoltam első hímem

habzsoltam a kéjt, a szerelmet, nem 
tudtam, hogy nem lehet büntetlenül 
befogadni a vonaglások zugó, lö-
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pon, hogy terhes vagyok. A konsler- 
aáció természetesen óriási volt, apám 
meg akart ölni, anyám saját magát 
akarta megölni, én?... Én nagyon 
.»yugodt voltam és erélyesen sür­
gettem őket, inkább küldjenek vala­
milyen szanatóriumba, hátha még 
lehet segiteni a dolgon.

A mai orvostudomány nagyon elő­
rehaladott, a pénz hatalma még na­
gyobb, értékem a még fiatal, csinos 
es szenvedélyes szanatóriumi főor­
vos előtt a legnagyobb volt s igy 
persze minden lehetséges volt, el­
vonult felőlem a gyermek vesze­
delme, szende és szelíd, ártatlan és 
érintetlen urilány voltam ismét, akit 
illő tisztelettel, csodálattal fogadott, 
tőképen pedig irigységgel az egész 
emberek és városoktól távoli feny­
vesek övezte penzió, ahová jónak 
látott engem apám és anyám le­
telepíteni, hátha megszelídülök.

Meg is szelídültem. Egy fess hu­
szártiszt szelídített meg annyira, hogy 
olyan lettem, mint a kezes bárány, 
.azt csinálhatta velem, amit akart —- 
no meg amit én is akartam. Jól 
emlékszem, sohasem felejtem el első 
seancé-unkat. Följött a szobámba. 
Én éppen nevelőnömmel beszélget­
tem emeleti ablakunkból. Ő mögém 
lépett és amint igy álltunk és én 
tovább beszéltem, egyszer csak érez­
tem, hogy könyökölés közben hátra- 
íeszitett alsótestem környékén va­
jami... Elég az hozzá, hogy lábaim 
lassan szétváltak, arcom mosolygós 
-volt és kifogyhatatlanul szóval tar­
tottam a nevelőnőt, hogy föl re 
jöjjön, közben azonban hátsó testem 
íökve vonaglott a kéjtől és izzva 
fogadta lovagom legtüzesebb hó­
dolatát, melynek kéjét csak fokozta 
a helyzet bizarrsága és szokatlan 
volta

Tény az, hogy férfi nem okozott 

nekem még nagyobb gyönyörűséget, 
mint ő akkor s talán ez is okozta 
azt, hogy egyelőre nem bírtam meg 
válni tőle: két hét múlva elszöktem 
vele és öt hosszú hónapig baran­
goltam vele a világot keresztül kasul. 
Akkor meguntam öt és egyszerűen 
haza mentem. Szüleim már nem 
akartak megölni, sem engem, sem 
magukat, örültek, hogy legalább öt 
hónap múlva visszajöttem s nem 
lettem időközben bártáncosnő — 
vagy még rosszabb...

A szülői házban nagyon jól érez­
tem magam, hisz „mindenütt jó, de 
legjobb otthon“, de főként, mert 
nagyon sok udvarlóm volt, akik meg 
voltak velem elégedve, mert a kezemet 
kérték — és valami jobbat, köny 
nyebbet, hasznosabbat kaptak. Hogy 
hányán és kik, arra már igazán nem 
emlékszem, csak az egyik érdekes 
esetet tudom még ma is, hogyan 
történt.

Szegény, tapasztalatlan fiatalem­
ber, hogy meg is volt ijedve, hogy 
dadogott, hebegett, félti...

Egyedül voltam vele a szobám­
ban és nagyon megkívántam őt, 
egyrészt, mert akkor már több mint 
egy hete nem volt dolgom férfivel, 
másrétzt, mert olyan gusztusos, cso­
dálatosan fehér asszonyos bőre volt, 
úgy szerettem volna beléharapni, 
teleszántani vérvörös rózsákkal... 
Egyedül voltunk és hirtelen rosz- 
szullétet színlelve végigestem a pam- 
lagon. Persze rögtön megijedt, föl­
ugrott, fölémhajolt. A szivem... a 
szivem... suttogtam és kértem, gom­
bolja ki, vegye le az ingemet, ru­
hámat, azután magamhoz húztam, 
amikor láttam, hogy megszédült cso­
dálatos meztelenségemtől, odapré­
seltem magam hozzá, fölizgattam, 
vonagloitam, lihegtem alatta és odáig 
vittem vele a nagyszerű színjátékot, 
hogy megtörtént; magáévá tett.

Akkor tértem csak magamhoz 
látszólag rosszullétemből, ö pedig 
mámorából és rettenetesen elvörö­
södött. Hebegett, dadogott, reszke­
tett az ijedtségtől, hogy bocsássák 
meg neki, hogy szeret, hogy nem 
tehet róla, hogy kész feleségül venni...

Szegény I
Kinevettem és otthagytam térdelve 

az üres pamlag előtt. Magamban 
pedig heteken át mulattam azon, 
hogy kész lett volna elvenni.

Ez azonban mégis bekövetkezett. 
A szüleim adtak hirtelen férjhez 
látván, hogy előbb-utóbb olyan, 
mélyre találok sülyedni, ahonnan 
nem lesz visszatérés. Ugyanis ak­
kor kerültem ki a kórházba, ahova 
azért kerültem, mert... mert a fér­
fiak gazemberek és mert azóta ál­
landóan óvszert használok, senkiért 
sem tenném tűzbe a kezem.

S most talán va'ami olyat fogok 
mondani, ami hihetetlennek látszik: 
az uramat nem csaltam meg, pedig 
már öregecske is volt, szép se volt, 
kis pocakja is volt, de az is igaz, 
hogy házasságunk után három hét­
tel meghalt szivszélhüdésbén.

Azóta özvegyasszony vagyok s 
habár ugyanazt és úgy csinálom, 
mint leánykoromban, szüleim na­
gyon szeretnek és meg vannak elé­
gedve, az emberek szeretnek és 
tisztelnek, igaz, ma már válogató- 
sabb vagyok és nem olyan mohó, 
mint régen, amikor képes voltam 
egy időben tiz férfivel is „jóban 
lenni“. Ma nem ezt csinálom Ma 
egy barátom van — egy időben, úgy 
egy-két hónapig, azután egy másik 
váltja föl bizonyos időre. Persze, 
modern vagyok és szeretem az ak- 
tuálitásokat: „Uraim, csak egymás­
után !...“

Égető Sándor.

műbútorasztalosok
TI Ml SO ARA II. RÉKÉSI UT 4. SZRM

Kész bútorok: háló, ebédlő, leány- és úri szobák, 
valamint irodaberendezések készítése szolid árak mellett.
>«***WW>^***.^ZM**>*A*W»^rf’«*RM*WMM^V***<M***«i^^«*/W*
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A SFINX TITKA
- EREDETI KÉZIRAT -

A magas, barna, feltűnően szép 
férfi még szebb volt igy, hófehér 
ingmellel és nyakkendővel, frakkban.

Missis Betty csodálkozva nézett 
rá. A férfi halkan elmosolyogla ma 
gát. ívelt ajkai közül elővillogtak hó­
fehér, ápolt, szép fogai, melyek föl- 
séges és csodálatos diszharmóniában 
állottak arca erősen barna bőrével.

— Csodálkozik, hogy az a talán 
durvának és maszatosnak kinéző 
fehéi, burnuszos arab, itt a sivatag 
közepén hirtelen elegáns világfivá 
vedlett át ?...

Missis Betty angol őszinteséggel 
vallotta be;

— Igen, csodálkozom...
— Pedig a dolog egyszerű. Az 

önök hazájában, Chambridgeben jár­
tam én is az egyesemet—

— Egyetemet végzett?...
— Igen, mérnök vagyok.
- És képes volt visszajönni, el­

temetkezni ide ?... •
A hatalmas, szép szál férfi össze­

vonta mellén a kezeit és arcáról 
megvető mosoly sugárzott a leány 
felé.

— Eltemetkezni ? Egy kicsit téved, 
missis... önök azok, akik eltemet­
keznek házakba, törvényekbe, er­
kölcsökbe, szokásokba, frakkba... 
ami életünk: a szabadság, az igazi 
élet... és hiába szívtam magam tele 
kultúrával, annak igaz, legalább 
hasznát veszem, de a vér, az nem 
válik vizzé, a kardforgató kurd ősök 
fia nem zárkozhatik be egy mond­
juk fogpiszkálógyárba a gépeket rend­
behozni...

Elhallgatott.
Missis Bettynek csak most jutott 

eszébe ismét saját kényelmetlen hely­
zete és az uj irányba terelődött be­
szélgetést sietett rögtön javára ka­
matoztatni

— De viszont ha igy áll a dolog, 
azt hiszem be fogja ön látni, milyen 
rettenetes helyzetben vannak szüleim 
eltűnésem óta és lesz magában 
annyi szív, hogy visszaenged...

A férfi most leereszkedett mel­
léje, a drága perzsaszönyegekkel 
roskadásig megrakott sátor tarka, sza­
naszét és nagy csomókban heverő 
selyempárnáira. Nagyon komoly volt 
ebben a pillanatban és szemei ve­
szedelmes fénnyel csillogtak.

— Éppen azért, amiket hallott, 
sem fogom visszaengedni. Ha én 
js csak egyszerű, népémbeli pusz­

tákon fölnött és kivált arab törzs- 
főnök volnék, akkor talán hajtanék 
vagy a szép szóra, vagy egy meg­
felelő busás váltságdíjra... de én... 
engem más valami fűz, köt magá­
hoz... sokszor láttam és csodáltam 
Kairó uccáin, napokig követtem, mint 
az árnyék és örültem, hogyha né­
mán és észrevétlenül is, de a köze­
lében lehettem, ez azonban kezdett 
nékem nem elég lenni, egy cseppet 
sem elég... mert... miért is ne mon­
danám meg: missis, én szerelmes 
vagyok önbe... szerelmes a magam 
szilaj, vad, féktelen módja szerint, 
szerelmes az örülésig, a vérig vagy 
a csókig... és ezért raboltam el_
illetve ezért tartom meg magamnak, 
ezért nem engedem többé vissza 
soha...

Egészen közel hajolt a leányhoz 
és missis Betty különös remegést 
érzett minden szónál, kelet és a 
sivatagok varázsa ejtette meg, mintha 

piramisok magasodtak volna föl 
előtte, mintha a néma Sfinx tárta 
volna ki előtte csodálatos titkát. 
Megrémült és megremegett, de igye­
kezett uralkodni, semmit sem észre­
vétel ni magán. Arca tehát közönyös 
maradt, csak hangja fátyolozott re­
megésén nem tudott uralkodni, erőt 
venni.

— És magát, a büszke, szabad 
puszták fiát ki tudná elégíteni egy 
megrablott, erőszakolt szerelem?... 
Hiszen én sohasem fogom szeretni, 
sőt igen, gyűlölöm, gyűlölöm bar­
barizmusát, durvaságát, féktelensé­
gét, mit még az európai kultúra 
sem tudott kiverni magából...

A férfi sötéten nézett maga elé. 
Sötéten és mozdulatlanul,csak mintha 
ajka vágódott volna egy pillanatra 
bosszúsan az ajkába.

— Európai kultúra ?.., Igén. Tény­
leg. Van különbség köztünk. Ott, aki 
nagyon szerelmes: öl, mi csak el.- 
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raboljuk és tenyerünkön hordjuk az 
illetőt.., ami pedig azt a másikat 
illett... hát igen, elhiszem, hogy 
gyűlöl, de azt is tudom: szerelni 
fog. Mert kell, mert vágyom rá, mert 
akarom...

Izzó, zöldessárga fényben fosz- 
foreszkáló szemeit belemélyesztette 
a leányéiba, olyan erősen és me­
rően, hogy missis Betty akaratlanul 
is megszédült és be kellett hunynia 
a szemeit, kemény kis mellhalmai 
fokozottabb pihegéssel emelkedtek 
föl alá feszes ruhája alatt.

A férfi egészen mellette volt, érezte 
forró leheletét, érezte, hogy karja 
előrenyul, megfogja a csuklóját és 
hirtelen magához rántja. Megcsókolta. 
Az ajkát. Égetett, perzselt, lángolt, 
•sikoltott ez a csók

Missis Betty forró vérhullámok 
tódulását érezte egész testében és 
úgy didergett. mint egy fázós, el­
tévedt, gyönge kis madárka.

— Hagyjon el... mit akar...
— Mondtam: hogy szeressen...
Most teljesen átölelte. Erős, iz­

mos karjai úgy bántak a karcsú, 
törékeny kis testtel, mint egy gyönge, 
könnyű játékbabával. Lefektette a 
párnákra, föléje térdelt, összecsó- 
koíta, azután egy vad, erőszakos 
rántással letépte róla a ruhát.

Missis Betty megrémült.
Nemcsak a férfitől, de saját ma­

gától is. Ahelyett, hogy kiabált, vé­
dekezett volna, különös bizsergés, 
kiolthatatlan szomjúság támadt egész 
testében, borzongó kéjjel töltötte el 
a férfi minden csókja és amikor 
érezte, hogy belenyúl könnyű inge 
alá és összemorzsolja gömbölyű 
melle rózsaszínű bimbóit, artikulát- 
lan, kéjes sóhajtás hagyta el ajkait. 
Nem bírt, nem tudott, küzdeni ma­
gával, megbabonázta, megejtette a 
férfi tüzes, égő, szerelmes tekintete.

Az esze korholta, tettre, ellen­
állásra sarkalta, de amikor a férfi 
csókos szája meztelen combjain 
siklott végig, elhagyta minden józan 
gondolata. Ott feküdt a drága, puha, 
selymes párnákon csaknem mez­
telenül, inge fel volt tűrve párnás 
kis hasára, selymes öle kivetköz- 
tetve hófehér kis nadrágjából... és 
lihegve, kábultan, öntudatlanul adta 
át magát, könnyen tette őt magáévá 
a férfi...

Olyan volt az egész, mint egy 
színes, tarka, kéjes, buja álom, mint 
egy rózsaszínű köd, tavaszi hajnal- 
derengés.

Amikor fölocsudott kábulatából, 
ett feküdt a párnákon még mindig, 
drága szőnyegekkel letakarva. A 
férfi mellette ült, keze szőke fején 

nyugodott határtalan finomsággal és 
gyöngédséggel. Arca mozdulatlan 
volt és kifelé révedezett, ki a sátor 
kapuján, a homoksivatag szilaj és 
titokzatos végtelenségébe, mint egy 
őriálló katona a királynő ajtaja előtt, 
mintha őrizni akarta volna álmait.

Arcán egy izom sem mozdult, 
S-zemgolyója mozdulatlan maradt, 
mintha az egész ember kőből lett 
volna kifaragva, olyan volt, mint a

Válaszuton
— Eredeti kézirat —

Elza bizonytalan vágyakat ér­
zett magában. Olyanokat, amilye­
neket eddig még nem érzett és 
amelyeknek tudta, nem fog ellen- 
állani. Erezte őket.- érezte mindent 
elsöprő, vad iramukat és már nem 
is védekezett többet, sőt szerelte 
volna, ha minél előbb bekövet­
kezett volna az édes-bus, kéjes­
fájdalmas leánysors: az asszonnyá- 
avatás. Várta és remegett, mert 
már kívánta és félt, hogy talán 
mégsem következik be. Mert tudta, 
ha most, ezekben a napokban nem 
következik be, akkor soha. Mert 
pár nap múlva várta periódusa 
megérkezését, mely nála nagyon 
erős volt és egy jó hétig szokott 
tartani és ez az idő ismét eltávolí­
totta volna őket egymástól.

Walden sejtette, érezte a leány 
lelkiállapotát, az ő testében-lelké- 
ben is már kibirhatatlanná vihar­
zott a kívánás és a szerelmes 
esti séták, lihegő csókok, remegő 
simogatások között lázasan, kö­
nyörögve suttogta fülébe :

— Elza, nincs értelme a további 
hallgatásnak... Vágyok rád és 
égsz értem, mire várunk hát, add 
nekem magad...

Grete remegett, vonaglott, a fér­
fihez simult teste forró volt, ajka 
széle elfojtott sóvárgással reme­
gett meg, odatapadt a férfihez 
asszonyos odaadással, hagyta, 
hogy az karjaiba kapja és az 
ágyra fektesse, behunyt szemekkel 
csuklott le alatta — de az utolsó 
pillanatban mégis görcsös félelem, 
ösztönös ijedelem fogta el, félre- 
taszitotta magát karjai közül:

— Nem, még nem, félek -.
Egy napon, este hét óra lehe­

tett, Grete éppen Waldent várta, 
aki fél nyolcra jelentette be érke­

néma, titokzatos, büszke, niegköze-- 
Hihetetlen Sfinx.

És missis Betty fáradt arcárt 
büszke, megelégedett, szerelmes mo­
soly suhant át: számára már nem 
volt rejtély, ö már megismerte a 
Sfinx titkát. Hirtelen lekapía a fe­
jén nyugvó erős kezet, gyönge aj­
kához. vitte és ezer boldog, alázatos 
csókkal szórta tele.

Égető Sándor.

zését, valami furcsa borzongás 
fogta el és a csípőjében valami 
éles fájdalom, huzó feszülés 
jelentkezett. Elsápadt, a tükör elé 
rohant, megvizsgáltatta figyelme­
sen az arcát és a szemei környé­
kén, mintha érkező sötét karikák 
vetették volna előre árnyékukat.

.— Igen... holnap reggelre már 
megjön... — suttogta maga elé és 
sírva vetette magát a pamlagra — 
akarom... akarom--, meg kell len­
nie- • •

Fölugrott, szinte letépte magáréi 
az egyszerű háziruhát, kikereste 
legszebb estélyi toalette-jét, elő­
vette leggyönyörűbb fehérneműjét, 
fölsorakoztatta azokat a finom illat­
szereket, amelyek eddig majdnem 
érintetlenül állottak szekrényében 
és beiliatositotta egész testét. Mez­
telen karjai, gömbölyű keble, pár­
nás hasa, csillogó, szőke pihéi 
mohón itták be a permetező csep­
peket.

Szép, gyönyörű akart lenni. Ha­
ját kisütötte, szemöldökeit és szem­
pilláit befeketitte, ajkát beruzsozta.

Walden meglepetten állt meg a 
küszöbön, amikor belépett a sza­
lonba.

— Milyen gyönyörű vagy... — 
dadogta és nézte elbűvölve, mint 
valami csodálatos tüneményt, mint 
egy ismeretlen, uj teremtést.

Grete kissé kacéran mosolygott.
— Meg akartalak lepni az uj 

ruhámmal!
Azután hozzábujt forrón,* sze­

relmesen, majd pajkosan ellökte 
magától és szilaj kiáltásban tört 
ki:

— Ma pezsgőt iszunk!
Walden olvadozott a gyönyörű­

ségtől. Soha ilyen kicsapongóan 
jókedvűnek nem látta a leányt*
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Szellemes, vakmerő és szerelmes 
volt, mintha egy eddig elrejtett 
„én“ bontakozott volna ki belőle.

— Nem ismerek rád, — ujjon­
gott a férfi — hát ilyen is tudsz 
lenni ? Nemcsak szomorú, szenti­
mentális és tartózkodó?-..

— Azt akarom, hogy ez a nap 
örökké emlékezetes legyen szá­
modra-

A férfi csodálkozott.
— Miért? Micsoda nap van 

ma ?
— Egy különös, csodás, soha- 

nemlétezett és sohanemlétező nap... 
az asszonyiságomat hozom, adom 
neked, testemet és lelkemet, ami 
a tiéd lesz és ami eddig még nem 
volt senkié sem...

Odabujt a férfihez, az az öröm 
vad kitörésével forrasztotta magá­
hoz, megértette, hogy ott benn a lel­
kében véget ért a nagy csata, elha­
tároztatott, győzött a szerelmes vágy.

Grete most vadul fölkapta a 
férfi mellére szorított fejét és meg­
csókolta az ajkát. Különös, buja 
csók volt ez, egyáltalán nem olya­
nok, mint az eddigiek. A férfi va­
lósággal megszédült tőle, a vér a 
fejébe szállt, megérezte, hogy ez 
a csók vallomás, kihívás, oda­
adás.

Fölkapta, odavitte az ágyhoz, 
ledobta, letérdelt melléje, reszkető 
kezekkel vetkőztette le, érezte lük­
tető testévei a lüktetését, forró­
ságával a forróságát — és Grete 
elindult a válaszúiról-..

Pék Dezső.

Ki akar ingyen Hollywoodba 
menni ? Erre a kérdésre ad vá­
laszt a Színház és Film cimü szín­
házi és mozi hetilap december 
15. én megjelenő első száma. A 
Színház és Film szerkesztősége 
megállapodást kötött a Paramount 
filmvállalat romániai képviseleté­
vel, az Imperator filmkölcsönző 
vállalattal, hogy a lap hasábjain 
pályázatot hirdet azok számára, 
akik filmszinésznők és filmszíné­
szek akarnak lenni. A jelentkezőket 
szakértő bizottság fogja megbírálni 
és a nyertesekről próbafilmet ké­
szítenek, amelyet az összes ro­
mániai mozgókban vetíteni fog­
nak. Részletes felvilágosítást a 
Színház és Film nyújt, amely 
Walter Gyula szerkesztőségé­
ben jelenik meg Kolozsvárt. A lap 
főbb cikkeit a legjobb tollú újság­
írók írják. Egyes szám ára 10 lej. 
A lap az összes színházakban, 
mozikban és tőzsdékben kapható.
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OBSSOEIVÍIIB könyv- és hírlapterjesztő, Paris, 3e, 7 rue 

könyv- és hírlapterjesztő, Toulouse, II. rue Bayard ; 
könyv- és hírlapterjesztő, Billymontigny, 7 rue UCIUUIA Emilé Zola;

OgJíat könyv- és hírlapterjesztő, Brauavenartois, I. rue des OdBlGl ascalires ;

OlFOC könyv- és hírlapterjesztő, Cannes, 112 rue D’antibes ; 
könyv- és hírlapterjesztő, Denain, 103 rue de 

könyv- és hírlapterjesztő, Douai, 61 tér rue st.

LfellllilW könyv- és hírlapterjesztő, Lilié, 107 rue Nationale ; 

TOíITOJlflOB könyv- és hírlapterjesztő, Lilié, 41 rue de 

LCyíBOd könyv- és hírlapterjesztő, Lens, 34 rue de iille.

Fenti helyeken és városokban lapunk minden egyes 
példányszáma hetenként rendesen kapható. Egy példány ára 
2 Fr. 50. Előfizetés 1/< évre portóval együtt 25 Fr. Előfizetése­
ket fenti bizományosunk is elfogad és azt azonnal elintézi.

Lapunk bármelyik régi példánya 1 Fr. 50 cent ked­
vezményes áron rendelhető meg.
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Az élet problémái
Rovatvezetők: »r. Benedek Margit és iíj. Kubán Endre.

Névtelen levelekre nem válaszolunk, viszont a beküldők neveit diszkrécióban tartjuk és leveleiket kívánságra visszaküldjük.

I. Pál. Egy nemrég bemutatott 
nőismerösötn állítólag azt mesélte 
barátnőinek, hogy én tetszem neki, 
be mindezideig együttlétünk alkal­
mával nem vettem észre egyetlen 
közeledésre buzdító szót vagy moz­
dulatod. Kezdeményeztem volna 
már én, de nem tudom, hogy osto­
baságból, naivitásból, vagy ugratás­
ból tette többi társnői előtt azokat 
a kijelentéseket. Meg kell jegyez­
nem, hogy a leány nekem is tetszik 
és nem idegenkedem társaságától. 
Mit csináljak?

Válasz : A legvalószínűbb volna 
az a feltevés, hogy a kisleány trükkje 
nem egyébb, mint egy asszonyi 
cselvetés. A kicsi nem meri meg­
mondani nyíltan, hogy „tetszel ne­
kem® és a nők örök fegyverére, a 
pletykára támaszkodva, indirekt utón 
tudatja magával. Nem tudna maga 
nyíltan megváltani mindet és rende- 
voust kérni tőle, amikor kettesben 
jobban menne a kimagyarázkodás ? 
Azt állítja, hogy szereti a leányt ? 
Ván-e olyan tiszta az az érzés, mely- 
iyel iránta viseltetik, hogy feleségévé 
teheti öt, vagy pedig egész szerelme 
csak egy férfivágy diktálta szenve­
dély ? Kérdezze meg nyíltan saját 
magát, éppen olyan nyíltan, kertelés 
nélkül, mint ahogy én tértem vála­
szomban a dolog velejére. Saját ma­
gunkkal szemben nyíltak tudunk 
lenni, ha akarunk és ha érzelmeink 
azonosok, akkor azt hiszem, nem 
fog további gondokat okozni az eset.

Először... 17 éves vagyok és 
még nem öleltem nőt. Szeretném, 
hogy az első leány, aki az enyém 
tesz, szintén szűz legyen. Tudom, 
hogy majdnem lehetetlent kívánok, 
de valami benső hang és akarat 
diktálta nekem ezt a gondolatot. 
Igazam van-e vagy csak tapaszta­
latlanságom adta naivitásom szüle­
ménye ez a rögeszme?

Válasz : Nem találok semmi 
rendelleneset kívánságában, sőt még 
csak naivnak sem lehet mondani 
eszméjét. Ez a kis játék teoretice na­
gyon kedves lenne, ha nem ütközne 
& gyakorlatban annyi akadályba. 
Először is a tapasztalatlanság, úgy 

az ön, mint a jövendőbeli barátnője 
részéről sok bajnak és kellemetlen­
ségnek lehet a kutforrása. Meg kell 
azt is gondolnia, hogy egy fiatal 
fiúra nézve még, ha 17 éves is az 
illető, nem jár felelőséggel a kaland, 
mig ellenben egy hasonló korú 
leányra nézve az talán végzetes is 
lehet. Olyan következményei lehet­
nek viszonyuknak, melyeknek fele­
lőségét, mint kiskorúnak nincsen 
sem módjában, sem jogában magára 
venni.

Határozatlan-.. 18 éves vagyok 
és még jóformán nem is tudom, mi 
az „élet“, pedig külsőmnél és mo 
dóromnál fogva jogom volna ahhoz, 
ami a többi magukat emancipáltnak 
mondó leányoknak kijut. Elhatároz­
tam, hogy barátot keresek magam­
nak, olyat, aki mégért és aki nem 
lát bennem futó kalandot. Kettő kö­
zött kellene választanom, de mind­
ezideig nem tudtam magamat el­
határozni. Az egyik 22 éves, szép, 
szőke gyerek, izmos, fess, rokon­
szenves fiú, a másik negyven éves 
már, de én benne látom az igazi 
férfit, aki komolyan tudna venni és 
nemcsak kalandvágyból tenne barát­
nőjévé. Vájjon melyikük tudná meg­
adni a várt boldogságot?

Válasz: Nem vehetem magamra 
a ieieiosséget és nem Ítélhetek vak­
tában. Az ilyen választás nagyon a 
körülményektől és egyénektől függ. 
Vannak húsz éves fiatalemberek, akik 
nagyon kedvesek tudnak lenni — 
megjegyzem azonban, hogy ez na­
gyon ritka egy tünemény — és 
akadnak meglett férfiak, akiknek 
annyi a rossz tulajdonságuk, hogy 
az élet egyenesen lehetlenné válik 
társaságukban. Azt hiszem azonban, 
hogy boldog lesz akkor, ha a többet 
tapasztalt és kiterjetebb életexperi­
mentummal rendelkező komoly férfit 
választja. Mindnyájan tudjuk, hogy 
a fiatalemberek szeretik a változa­
tosságot és egy húsz éves gyerek 
sohasem volt a kitartó szerelem 
mintaképe. Ezért természetesen nem 
lehet őket okolni, mert azt is tud­
juk, hogy ez az egoizmus, melyet 
ezek a fiatalok a szerelembe visznek, 
nem a saját hibájukként kezelendő, 

hanem az csak fiatalságuk kény 
szerű szüleménye.

A nagylelkűség együtt érik a kor­
ral. Az, aki igazán élt és szeretett, 
tudja csak, hogy a szerelemben 
„adni" nagyobb gyönyör, mint 
„kapni®. Az ideális szeretők ritkán 
húsz évesek.

Szerencsétlen asszony. Egy férfi 
udvarod nekem évekig, tüzes, forró 
halálos szerelemmel, de mint tisz­
tességes asszony, ellenálltam neki, 
mert nem akartam megcsalni az ura­
mat. Most az udvarlórn egy másik 
asszonyhoz pártolt és én határtalan 
kétségbeesésemben meg akartam 
magam mérgezni. Szerencsére férjem 
megmentett. Mit tegyek ? Hogyan 
hódítsam vissza ? Vagy legyek ön 
gyilkos ?

Válasz: Ha ön ellenállt a férfi 
forró ostromának évekig, kétségtelen, 
hogy érzéseinek legalább annyi ré­
sze van megsértett asszonyi hiúsá­
gának, mint szerelmének. Azt taná­
csolom, hogy ne törje a fejét a visz- 
szahóditás kérdésén. Az a nős férfi, 
aki előbb magának akarta elcsavarni 
a fejét, mikor pedig nem boldogult, 
egy másik asszonyhoz sietett, iga­
zán nem méltó arra, hogy meghal­
jon miatta. Ez nem őszinte, mély, 
tiszta szerelem. És ön csak egyik 
krízisét éli érett asszonyiságának, 
amely el fog múlni, lecsendesédik 
és maga megint a régi tisztességes, 
hü felesége lesz urának.

Válaszúton. Két férfi udvarol ne- 
kam. Az egyik, akit jobban szere­
tek, bizonytalan állású és várnom 
kellene rá évekig. A másik, aki har­
minckét éves, komoly, törekvő ember, 
gazdag és nagy nöbarát. Melyiket 
válasszam ?

Válasz : Ha a nőbarát megkérte 
a kezét, akkor már jelét is adta 
annak, hogy magát jobban szereti a 
többi asszonynál, leánynál. Az ügyes 
asszony a legnagyobb Don Jüant is 
le tudja láncolni. Menjen nyugod­
tan a nagy nöbaráthoz és biztos va­
gyok benne, hogy zavartalan házas­
életet fognak élni.
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„S. S. Timișoara“. Az ön esete 
korántsem oly bonyolult, amint 
azt az első pillanatban gondolta. 
Arról van tulajdonképpen szó, hogy 
szeret egy lányt, akiről máskülönben 
tudja, hogy magán kivül még egy 
barátja van, mert máskülönben meg­
élni nem tudna Ön a leányt el is 
akarja venni és nem is. El akarná 
venni azért, mert szereti és ő is 
szereti önt, nem akarná elvenni 
azért, mert Ön Amerikába készül 
kivándorolni: de, mint később Írja, 
el akarná venni már csak azérl is, 
mert lelkiismerete nem engedi, hogy 
a lányt cserben hagyja. Aki ily 
szép emberi tulajdonságokkal ren» 
delkezik, mint ön, annak nem sza­
bad dilemma előtt állani. Ha Ön 
meg tudta neki bocsátani azt, hogy 
egy másik férfival is folytasson vi­
szonyt, mert erre rá volt utalva (bár 
mi nem Írjuk alá) akkor Ön törőd­
jön csak szépen bele abba a tu- 
dalba, hogy ezt a nőt elveszi fele* 
ségül és nem megy ki Amerikába I 
Nem pedig azért, mert avval a pénz­
zel, amit az útra költené, már itt­
hon is tud valamihez kezdeni, külö 
nősen olyan ember, mint Ön, de 
nem megy ki Amerikába már azért 
sem, mert ha Ön a nőt komolyan 
szereli, nem volna -ott nyugta és 
haza kívánkozna. A munkakedvét, 
szereidét és ambícióját tegye ahoz 
az összeghez, amit az útra akar köl 
teni és garantáljuk Önnek, hogy 
mindketten boldogulni fognak. Mert 
mese az, hogy a pénz és a gazda­
ság boldogít és visz. A pénz jó, ha 
van, de nem maga a boldogság, 
csak egyik hitvány eszköze a társa­
dalomnak. Ott, ahol az ember fiatal, 
munkabíró és mellette egy olyan no 
van, aki szereti és akit szeretnek, 
ott ez képezi a tőkét. Az Önök 
munkabírása és szeretete meghozza 
a tökét, amit sokkal jobban is meg 
tudnak becsülni, mintha pl. egy más 
nőt venne el feleségül és kapna 
vele két-háromszázezer leit, amit egy 
balül végző vállalkozás elnyel. 
De aztán ne gondolja azt, hogy 
Amerika maga az Eldorádó, hogy a 
dollárok a fán nőnek és csak le kell 
szakítani. Ott kétszeresen, sőt sok­
szorosan többet kell dolgozni, mint 
itt nálunk és ha avval a kis pénzzel 
azt a munkát fejti ki itt, amit ott 
akar, egész nyugodtan hajthatja le 
fejét, mert itt is boldogulni fog.

K. J. Ludus. Átolvastuk terjedel­
mes levelét, amit lapunk 47 ik szá­
mában e rovatban közölt nöorvosról 
szóló üzenetünkre irt. Az élet azért 
élet, hogy kivételeket tegyen és 
hogy azt emberi fantázia soha teljes

egészében megismerni ne tudja. 
Amikor minden komoly újságolvasó 
tud és gondol. Hogy aztán van és 
volt kivétel, hogy a nöorvos az önök 
esetében visszaélt a helyzettel és 
megbecstelenitett egy védtelen leányt, 
akit már ráadásul maga is bolondi- 
tott, ez szítén egy a sok véletlen 
közül, azonban ezt az esetet általá­
nosítani nem lehet és nem szabad 
és balgaság volna minden nőorvost 
evvel a zsinórmértékkel mérni. Ne 
feledje el, hogy a tiszta búza között 
is nő konkoly, az orvostársadalom 
tisztes tagjai között is akad néha 
olyan, aki megfeledkezik magáról. 
De vegyük csak az esetet tárgyila­
gosadban : nem akarjuk az orvost 
menteni, de a lányt sem tudjuk pár­
tolni. Nem pedig azért, mert egy 
18 éves leány, ha nem akar, nem 
fekszik le egy férfinek. De több, 
mint valószínűleg a kislány akart, 
félig-meddig kiváncsi volt az isme­
retlenre és ha már ilyen helyzetben 
volt, hagyta a dolgot... De hagyta 
■ ’ért is, mert amint Írja nekünk, 
sz erelmes volt orvosába, aminthogy 
minden ilyen orvos iránt a páciens­
nők szinpatiával szoktak viseltetni. 

A leány tehát jó médium volt, amit 
az orvos kihasznált, ön azt kérdi 
tőlünk, hogy mit csináljanak: feled­
kezzenek meg magukról és kiabál­
ják ki az egészet, vagy hallgassa­
nak? A botrány nem használ, mert 
haraggal soha elintézni nem tud­
nák, mert haraggal csak rontani, de 
építeni nem lehet. Tanácsunk tehát 
a következő: az operáció folytatását 
más orvos is el tudja végezni, nem­
csak az, aki ebben az ügyben sze­
repel. Ha önnök ennek az elenke- 
zőjét gondolják, akkor nem tudnak 
semmit. Másodszor, legjobb lesz, ha 
az illető leány onnét elmegy és ta­
lán rokonokhoz, vagy más ily helyre 
költözik, ahol még, mint ismeretlen 
komoly számba vehető férfiismeret­
ségre is szert tehet. Harmadszor és 
utoljára pedig ne legyen szerelmes 
az illető orvosba, mert ebben az 
esetben az az epizód későbbi életé 
ben el fog mosódni. A körülmények 
határozzák meg, hogy az orvostól 
kér e vagy sem valami pénzt. Idő­
vel azlán, ha az illető férjhez megy, 
a későbbi években úgy fog az 
egészre visszagondolni, mint égy 
rossz álomra.
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A RÓKA

Zsk legjobb képes nett éle- 
lap. Ára 1O lel, 4 «Sim&r, 

2’30 ckor.
— Mindenütt kapható. —

I „Trics"
I cipők 

elsörendiiek és tartósak
i Tries, Timișoara, IV. Begajobbsor 19.

i Ha szép akar lenni, használjon ! í Vfillrn fik Liliomtej-krémet í 
■ Liliom-púdert

Lliomtej-szappant | 
j Kapható kizárólag a Városi Gyógy- I 

szertárban Belváros.

Tetszik Önnek
lapunk tartalma ?

Ha még jobbat akar. írjon a 
kiadóhivatalnak és kér­

jen bibliofil könyvek­
ről ismertetést.

Válaszbélye*. Külföldről meg­
felelő oortó csatolandó.

Vízumokat bízásokat
Bukarestbe 36 ó r a alatt elintéz

PINKERTON BOY
Timișoara' — Telefon 75

Asszonyok Ríracse?
Az általános közkedveltségnek 

örvendő Dr. Szentpétery Lajosné- 
féle „Szakácskönyv“ harmadik 
bővített kiadása uj átdolgozásban, 
800 kipróbált recepttel és igen sok 
illusztrációval most jelent meg. E 
„Szakácskönyv“ minden háztartás­
ban nélkülözhetetlen. Fiatal házi­
asszonyok, gazdasszonyok és sza­
kácsnők helyes útmutatója ez a 
könyv a konyhaművészet minden 
ágában. Tartalmazza a levesek, 
sültek, főzelékek, tészták, krémek, 
fagyialtok és minden éteinemüek 
gazdaságos, kitűnő és könnyű el­
készítési módját. Zöldségfélék, be­
főttek eltartási és befőzési módját 
is. Kapható minden könyvkeres­
kedésben és Tordán a kiadónál : 
Füssy József könyvkereskedésében.

Majthényi Károly
telefon 11-29 Timisoara, III. Doja u.,6 Șelefcn îl-29
Elvállal vízvezeték, csatornázás és vilanyazerelés, házitelefon és gázkályha 

javítást, berendezést és mindenféle lakatos munkát szolid áron.

TOOOROV
n<5i férfi jodrát-z., Timl&cara 

Oeiwáros, íÍrzíŐ"utca*
Az összes női hsj munkák, HENNE 

féle hajfestés, modern ondoláció, 
manikűr

Piperecikkek és illatszerek óriási 
választékban.

45—46 éves intelligens öreg ur­
nák a lél folyamán szívesen lenne 
szórakoztató barátnője 28 éves elvált 
asszony. Leveleket „Téli kurzus“ 
jeligére a lap kiadóhivatala továbbit.

vízvezeték, villany- és csatornázás 
szerelő

il

Haját, szakállát 

| „Glóriával“ 
* a hajfestékek ki- 
') rálynőjével fesse. 
’ Rögtön fest bar­

nára és feketére. 
Garantáltan tar­
tós és ártalmat­
lan. Egy doboz 
hajfestéket uta- 

hasznos és sziiksé-sitassal és még 9 darab
ges piperecikkel együtt csak 345 tetért 
franko utánvétellel küldök. A mellékelt 9 
darab piperecikk a következő : 1) Egy üveg 
Dr. Lassar-féle folyékony Kátrány Hajmosó­
szer festés előtti mosásra. 2.) és 3.) Két haj­
festő kefe. 4.) Egy hajfestö fésű. 5.) Egy drb. 
Kátrányszappan festés utáni mosásra. 6.) Egy 
üveg folyékony Brillantin a festett hajnak. 
8.) Egy hajfestő tálcika. 9.) Egy utasítás haj­

ápolás, arcápolás, kéz- és testápolásról.

apparátus
finoman ezüstözve, 
nikkel etuiben, be- 

ággfeFv'”) lül bársonyozva és 
még 9 darab hasz­
nos és szükséges 
piperecikkel együtt 

csak *65 leiért küldök franko 
utánvétellel; és pedig még: 1. 
Egy borotválkozó ecset. 2. Egy 
borotválkozó rud-szappant — 
3 Egy nickelezett borotválkozó 
csésze. 4. Egy borotválkozó pen­
ge. 5. Egy timsó. 6. Egy vér- 
elállitó stiftet. 7. Egy parfumi- 
rozott púder. 8. Egy üveg L’ori- 
gan Kölniviz. 9. Egy körömkefe.

bármely testrészében köny 
nyen és diétazavarás nél­
kül távolíthatja el a „Dop- 
pelro!'er“-rel való ötperces 
naponkénti reggeli és esti 
önmassageval. Egy appa­
rátus és még 9 drb. szük­
séges és hasznos pipere­
cikkel együtt csak 590 
lei, küldöm franko után­

vét mellett a következőket még : 1. Egy fi­
nom arcszappan. 2. Egy finom arctisztító 
Soíution zsiros vagy száraz arcnak. 3. Egy 
finom nappali arckrémet. 4. Egy finom éjjeli 
arckrémet. 5. Egy finom púdéit . 6. Egy 
L(origan Kölnivíz. 7. Egy ajakrouge. . 8 Egy 
finom arcrouge. 9. Egy utasítás a hajápolás­

ról, arcápolásról, kéz- és testápolásról.

Ni colira - nál Mocjoxiir „Parisienne“ Timișoara L Strada Avram láncú 4.
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A mélység felé
c. regényünk eddig megjelent folytatásainak rövid össze­

foglalása:

Ranicher Lenke, egy vidéki földbirtokos lánya, akit modern életfelfogása a 
kis városban ferde helyzetben világit meg, Budapestre költözik, ahol édes apja havi 
támogatása mellett zeneakadémiára iratkozik be. Érzékeny búcsút vesz Ferenczi Ernő 
gyakorló orvostól, aki fiatal szives teljes melegével szereti Lenkét és az a terve, hogy 
később feleségül veszi. Ernő nem bírja Lenkét tervéről lebeszélni és a fiatal 18 éves 
lány elhagyja a csendes szülői házat. Pesten Lenke egy penzióban lakik, ahol meg­
ismerkedik Balog Olga szinésznővel, aki egy Szeghő Béla nevezetű festő barátnéja. 
A festőnek megtetszik a fiatal és szép termetű Lenke és addig forgolódik körülötle, amig 
Lenkének feltűnik a dolog és ő is mind melegebb és melegebb érzelmeket fűz Szeghő­
höz. Lenkének ugyan jobban tetszik Szeghő egyik barátja Veress Barna, jó nevű újság­
író, de mégis Szeghő az, aki Lenkének jelent valamit. A későbbi időben kirándulást 
terveznek a Balatonra, ahol Lenke megadja magát sorsának és Szeghővel tölti az 
éjszakát, mig Olga Sárossy nevezetű színésszel csalja meg régi barátját. A kirándulás 
közben mutatják be Lenkét Földes Arlhur dúsgazdag pesti bankárnak, aki Lenke ké­
sőbbi életében még sok szerepet játszik. Lenke a későbbi időben Szeghőhöz költöz­
ködik, de. hogy függetlenségét megóvja, a lakásért házbért fizet, amit Szeghő nevetve 
elfogad. Sok szép és szerelmes nap következik, Lenke boldog, de egy nap rájön arra, 
hogy az imádott férfi, Szeghő megcsalja. Közben Lenke többször találkozik Veress 
Barnával, akivel mindig szívesen eltudott diskurálni, de panaszkodni szégyel előtte. Ősz 
van, Lenke fáradtan és szomorúan megy haza Szeghőhöz, s mikor belép a házba, ide­
gen hangokat hall. Akaratlanul is a műterem függönye előtt megy el, ahonnét éles 
női kacagás tör elő. Lenke tisztában volt azzal, hogy Szeghő Béla megcsalja és nagy 
lelki megerőltetés árán bírja csak magát elhatározni, hogy a szeretett férfit szó nélkül 
otthagyja. Vissza akar' menni a penzióba, ahol eleinte is lakott, de ott nem kap szobát. 
Szállodába megy, de tekintve a magas árakat, úgy határoz, hogy privát lakás után néz, 
ahol mint albérlő meghuzódhatik. Közben Lenkét édes apja kitagadja, mert fülébe ju­
tott leánya viselkedése és megvonja tőle a havonta küldött pénzösszeget. Lenke nagy 
nyomorban él, hónapos szobáját is alig tudja fizetni, de önérzete nem engedi, hogy 
szerelem nélkül testét áruba bocsássa, bár csak egy szavába kerülne, hogy Földesnek 
írjon. Meglevő pénzét apróhirdetésekre költi, állást keres, de fáradsága kevés eredmény­
nyel kecsegtet. Végső kétségbeesésében a zálogházhoz fordul, ahol momentán kap is 
meglevő ruháiért annyi pénzt, hogy zaklató háziasszonyát ki tudja fizetni. De önmagá­
val nem alkuszik meg és nagy nyomorában még Földes Arthur bankigazgató ajánlatait 
is kereken visszautasítja. Végre régi barátjához, Szeghőhöz folyamodik és megkéri, sze­
rezzen számára valami állást. A nem várt viszontlátásnak Szeghő piegörül és Lenke 
resteli megmondani jövetele célját. Innét Balogh Olgához megy, aki ma már „befutott“ 
színésznő, de sorsáról itt is szégyel őszintén nyilatkozni. Közben Veres Barna újságíró 
segítségével, akihez az összes ismerősei közül a legjobban vonzódik, a „Hétfői Újság“ 
kiadóhivatalában kap szerény állást, ahol fizetésének egy részéi azonnal ki is utalják, 
miáltal Lenkének máról-holnapra megszűnnek anyagi gondjai. De az újságnál is arra a 
tapasztalatra jut, hogy többre becsülik őt magát, mint a munkáját, mert a szerkesztő, 
aki egyúttal a kiadó is, erős ostrom alá fogja.
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Győrffy Testvérek
—@ Műbútorasztalosok =
Ti mi so ara, Gyárváros, Réi(ási-ut 4. szám.

Készülnek művészi, modern kivitelben

Ebédlők,
Uriszobák,
Hálók,
Sálon és bőrgarnitúrák, 
Leányszobák, 
Konyhaberendezések

Elvállalja lakások és lakrészek tel­
jes berendezését.

Bárkinek szolgál modem és művészi 
tervekkel.

✓

Raktáron tart az összes bútorokból.
Kedvező fizetési feltételek, garantált, 

precíz munka!
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